
 

 

An tAcht um Nochtadh Cosanta 
Treoir reachtúil do chomhlachtaí poiblí  
agus daoine forordaithe 

Samhain 2023  



 

—— 

1 

Clár Ábhair 

Séanadh ...................................................................................................................................... 3 

Réamhrá ..................................................................................................................................... 4 

1. An Réamhrá......................................................................................................................... 6 

2. Téarmaíocht a úsáidtear sa Treoir ........................................................................................ 8 

3. Bunús dlí na Treorach ........................................................................................................ 10 

4. Príomhphrionsabail a chuireann bonn eolais faoin Treoir .................................................... 11 

5. An gá atá le nósanna imeachta agus na buntáistí a bhaineann leo ....................................... 12 

6. Comhthéacs eagraíochta do na Nósanna Imeachta ............................................................. 14 

6.1 Freagracht 14 

6.2 Ráiteas beartais 15 

6.3 Cur i bhFeidhm 15 

6.4 Feasacht 15 

6.5 Torthaí atá beartaithe 16 

6.6 Fachtóirí rathúla criticiúla 16 

7. Cad is Nochtadh Cosanta ann? ........................................................................................... 18 

7.1 Cad is “oibrí” ann? 18 

7.2 Cad is “éagóiritheoireacht iomchuí” ann? 20 

7.3 Cad is “nochtadh faisnéise” ann? 21 

7.4 Cad is “tuairim réasúnach” ann? 22 

7.5 Cad is “comhthéacs a bhaineann leis an obair” ann? 22 

7.6 Tuairiscí a bhféadfaí nach nochtaí cosanta iad 23 

8. Nochtadh Cosanta a Dhéanamh ......................................................................................... 26 

8.1 Forléargas 28 

8.2 Nochtadh don fhostóir 28 

8.3 Nochtadh do dhuine freagrach eile 31 

8.4 Nochtadh do dhaoine forordaithe 32 

8.5 Nochtadh don Choimisinéir um Nochtadh Cosanta 35 

8.6 Nochtadh d'Aire 35 

8.7 An Coimisinéir ag láimhseáil tuairiscí 37 

8.8 Nochtadh d'institiúidí an Aontais Eorpaigh 40 

8.9 Nochtadh do chomhairleoir dlí 40 

8.10 Nochtadh do thríú páirtithe eile 40 

8.11 Nochtadh i réimsí fhorfheidhmiú an dlí, na slándála, na cosanta, an chaidrimh 

idirnáisiúnta agus na faisnéise 41 

9. Bealaí Tuairiscithe a Bhunú ................................................................................................ 42 



 

—— 

2 

9.1 Ceanglais dhlíthiúla 42 

9.2 Íoscheanglais maidir le bealaí 42 

9.3 Dearadh na mbealaí tuairiscithe 43 

9.4 Daoine ainmnithe a cheapadh 45 

9.5 Maoirseacht agus comhordú faisnéise 47 

9.6 Coimeád Taifead, cosaint sonraí agus Saoráil Faisnéise 48 

10. Admháil, Measúnú agus Obair Leantach .......................................................................... 51 

10.1 Admháil 51 

10.2 Measúnú 52 

10.3 Obair Leantach 55 

10.4 Athbhreithniú 61 

11. Aiseolas ......................................................................................................................... 63 

11.1 Uainiú Aiseolais 63 

11.2 Ábhar an Aiseolais 65 

11.3 An toradh deiridh a chur in iúl 66 

12. Cosaintí faoin Acht ......................................................................................................... 68 

12.1 Cosaint ar phionósú 68 

12.2 Cosaint ó dhliteanas sibhialta agus coiriúil 69 

12.3 Pionósú a chosc agus déileáil leis 70 

12.4 Rúndacht agus cosaint céannachta 73 

12.5 Spreagadh agus taifead smachtaithe daoine tuairiscithe 76 

12.6 Cionta coiriúla 76 

13. Nósanna Imeachta a Chur i bhFeidhm agus a Athbhreithniú ............................................ 78 

13.1 Comhairliúchán agus faisnéis agus oiliúint a chur ar fáil 78 

13.2 Tacaíocht agus comhairle 80 

13.3 Meastóireacht agus athbhreithniú ar Nósanna Imeachta 80 

14. Tuairisciú bliantúil .......................................................................................................... 82 

14.1 Ceanglais dhlíthiúla 82 

14.2 Faisnéis a chur faoi bhráid an Aire 83 

14.3 Conas PDA-1 a chomhlánú 84 

14.4 Conas foirm PDA-2 a chomhlánú 93 

15. Athbhreithniú ar an Treoir seo ...................................................................................... 106 

Aguisín A: Faisnéis ba cheart a chur san áireamh i nochtadh ...................................................... 107 

Aguisín B: Tabhair achoimre ar an mbeartas tuairiscithe inmheánach ........................................ 108 

Aguisín C: Tabhair achoimre ar an mbeartas tuairiscithe sheachtraigh ....................................... 134 

Aguisín D: Bealach tuairiscithe le hAire ..................................................................................... 154 

 



 

—— 

3 

Séanadh 

Ní hionann an Treoir seo agus comhairle dlí, ná léirmhíniú dlíthiúil ar an Acht um Nochtadh Cosanta 

2014 (arna leasú). Sa chás go bhfuil comhlachtaí poiblí nó daoine forordaithe éiginnte maidir le 

léirmhíniú an Achta nó maidir lena chur i bhfeidhm, ba cheart comhairle dlí a lorg nuair is gá. 
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Réamhrá 

Bainimid go léir leas as nuair a labhraíonn oibrithe amach faoi 

éagóiritheoireacht san áit oibre. Is iomaí údar tábhachtach a 

bhfuil leas an phobail ann nach dtiocfadh chun solais murach gur 

labhair gnáthoibrithe amach ar son an leasa choitinn, beag 

beann ar an riosca pearsanta. Tá nasc bunúsach idir 

sceithireacht agus saoirse cainte, ceann de bhunchlocha 

bunúsacha an daonlathais. 

Is sin é an fáth go raibh Éire ar cheann de na chéad tíortha san 

Eoraip a d'achtaigh cosaintí reachtúla cuimsitheacha do sceithirí 

san Acht um Nochtadh Cosanta, 2014. D'éisteamar ó shin le 

taithí saoil, idir mhaith agus olc, na ndaoine a chuaigh tríd an 

bpróiseas nochtaí cosanta. Léiríonn an tAcht um Nochtadh 

Cosanta (Leasú), 2022 an méid atá foghlamtha againn agus 

cinntíonn sé go bhfuil Éire fós ina ceannaire domhanda maidir 

leis na cosaintí dlíthiúla a thugann sí do sceithirí. 

Bíodh is gur céim mhór chun tosaigh é an tAcht leasaithe sa réimse seo, is é an rud atá tábhachtach i 

ndáiríre ná an chaoi a bhfeidhmíonn an reachtaíocht go praiticiúil. Tá sé beartaithe go gcabhróidh an 

Treoir Reachtúil seo le ceannairí agus bainisteoirí san earnáil phoiblí tuiscint a fháil ar an méid a 

thugann an reachtaíocht orthu a dhéanamh agus conas dul i mbun próiseas éifeachtach a chur i 

bhfeidhm chun nochtaí cosanta a láimhseáil ina n-eagraíochtaí. Tá súil agam go mbeidh an Treoir seo 

úsáideach ag eagraíochtaí na hearnála príobháidí freisin maidir leis na forálacha sin den Acht a 

bhaineann leo. 

Níl i gcaighdeáin fhoirmiúla – amhail an tAcht agus an Treoir seo – ach cuid den phictiúr iomlán, áfach. 

Thar aon rud eile, is é éiteas agus cultúr eagraíochta a chinntíonn cibé acu an dtabharfar cluas 

éisteachta d'ábhair imní oibrithe nó nach dtabharfar agus an ngníomhófar ina leith nó nach 

ngníomhófar. Níl i mbeartais agus nósanna imeachta maidir le nochtadh cosanta ach cuid amháin 

d'éiceachóras níos leithne eitice agus ionracais a chaithfidh a bheith mar bhunchloch maidir leis an 

gcaoi a bhfreastalaíonn an earnáil phoiblí ar mhuintir na hÉireann. 

Tugaimid moladh, mar ba cheart, do sceithirí a bheith “cróga” agus “misniúil” ach má táimid dáiríre 

faoi éisteacht lena bhfuil le rá acu, ní mór dúinn na céimeanna riachtanacha a ghlacadh chun cultúr a 

chruthú ina mbíonn eagraíochtaí ag iarraidh fírinní míshocrachta a chloisteáil agus nach dteastaíonn 

crógacht agus misneach toisc gur cuid de nós imeachta an ghnó é ábhair imní a ardú. Is dúshlán mór 

é seo, táim cinnte de go nglacfaidh ceannairí ár n-earnála poiblí leis agus go dtabharfaidh siad i gcrích 

é. 

 

 

 

 

Paschal Donohoe, TD 
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1. An Réamhrá 

Cosnaíonn an tAcht um Nochtadh Cosanta, 2014 (an “tAcht”) ”) oibrithe ó fhrithbheart má labhraíonn 

amach faoi éagóiritheoireacht san áit oibre. 1 Tá daoine a dhéanann nochtadh cosanta (a dtugtar 

“sceithirí” orthu uaireanta) faoi chosaint ag an dlí seo. Ní cheart go gcaithfear go míchothrom leo nó 

go gcaillfidís a bpost toisc gur labhair siad amach.  

In 2019, ghlac an tAontas Eorpach le Treoir 2019/1937 maidir le cosaint daoine a thuairiscíonn sáruithe 

ar Dhlí an Aontais (an “Treoir”).2 Tugtar isteach leis an Treoir córas coiteann AE chun daoine a 

thuairiscíonn sáruithe ar dhlí AE a chosaint, agus leagtar amach inti, i measc nithe eile, nósanna 

imeachta maidir le bealaí tuairiscithe, obair leantach ar thuairiscí ar sháruithe, toirmeasc ar phionósú 

agus forálacha i ndáil le rúndacht. Bíodh is go ndearnadh foráil maidir le go leor de na cosaintí a leagtar 

amach sa Treoir cheana féin faoin Acht, bhí gá le leasú ar an reachtaíocht chun forálacha uile na 

Treorach a chur chun feidhme. Síníodh an tAcht um Nochtadh Cosanta (Leasú), 2022 ina dhlí ar an 21 

Iúil 2022 agus tháinig sé i bhfeidhm ar an 1 Eanáir 2023.  

Rinneadh an tAcht a leasú tuilleadh, ar an 19 Iúil 2023, le Rialacháin na gComhphobal Eorpach (Cosaint 

Daoine a Thuairiscíonn Sáruithe ar Dhlí an Aontais) 2023 (I.R. Uimh. 375 de 2023), a thugann tuilleadh 

éifeachta don Treoir trí fhoráil a dhéanamh maidir le tuairisciú d'institiúidí agus do chomhlachtaí an 

Aontais.3  

Chomh maith le forálacha na Treorach a thrasuí, cuirtear san áireamh san Acht leasaithe taithí a 

tabhaíodh ó 2014 maidir le feidhmiú an Achta. Féachann sé go háirithe le dul i ngleic le roinnt 

saincheisteanna a ardaíodh san Athbhreithniú Reachtúil 2018 ar an Acht agus le rialuithe áirithe a 

bhaineann leis an Acht sa Choimisiún um Chaidreamh san Áit Oibre agus sna cúirteanna.  

Bunaíonn an tAcht Oifig an Choimisinéara um Nochtadh Cosanta freisin agus ceapann sé an 

tOmbudsman mar an Coimisinéir um Nochtadh Cosanta (an “Coimisinéir”). Tugadh ról don 

Choimisinéir tuairiscí seachtracha áirithe a láimhseáil a rinneadh faoi alt 7 den Acht (arna leasú) agus 

tuairiscí a tugadh d'Airí faoi alt 8 den Acht.  

Déanann an Treoir seo athbhreithniú, nuashonrú agus tagann sé in ionad na Treorach Reachtúla 

bunaidh, a eisíodh in 2015, agus na Treorach Eatramhaí maidir leis an Acht leasaithe a eisíodh in 2022. 

Bíodh is go leanann an chuid is mó den téacs Treoir Eatramhach 2022, rinneadh roinnt príomh-

athbhreithnithe sna réimsí seo a leanas: 

Cuid 5 Cur síos ar bhuntáistí an Achta do dhaoine forordaithe curtha leis. 

Cuid 6 Teideal nua. 

Cur síos ar ról maoirseachta i bhfo-alt 6.1 curtha leis. 

Fo-alt 6.5 nua maidir le torthaí beartaithe de bheartais um nochtadh cosanta. 

                                                             

 

1 https://revisedacts.lawreform.ie/eli/2014/act/14/front/revised/en/html  

2 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/GA/TXT/?uri=celex%3A32019L1937  

3 https://www.irishstatutebook.ie/eli/2023/si/375/made/en/print  

https://revisedacts.lawreform.ie/eli/2014/act/14/front/revised/en/html
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/GA/TXT/?uri=celex%3A32019L1937
https://www.irishstatutebook.ie/eli/2023/si/375/made/en/print
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Fo-alt 6.6 nua maidir le fachtóirí rathúla criticiúla chun beartais éifeachtacha maidir 
le nochtadh cosanta a chruthú. 

Cuid 7 Fo-alt 7.6.4 nua ar thuairiscí ó bhaill den phobal i gcoitinne.  

Cuid 8 Fíor 2 athbhreithnithe ina ndéantar comparáid idir na bealaí tuairiscithe. 

Ábhar nua maidir le bealaí inmheánacha a oscailt do chomhlachtaí aegis i bhfo-alt 
8.3.  

Fo-alt 8.7 nua a cuireadh isteach maidir leis an gCoimisinéir ag láimhseáil tuairiscí. 

Fo-alt 8.8 nua a cuireadh isteach maidir le tuairisciú d'institiúidí, do chomhlachtaí, 
d'oifigí nó do ghníomhaireachtaí an Aontais Eorpaigh. 

Fo-alt 8.10 leathnaithe ar thuairisciú do thríú páirtithe eile.  

Cuid 9 Ceisteanna breise i ndearadh bealaí tuairiscithe agus ábhar nua maidir le bealaí 
tuairiscithe a sheachfhoinsiú i bhfo-alt 9.3. 

Gaol leis an Acht um Chartlann Náisiúnta, 1986 i bhfo-alt 9.6.1.  

Cuid 10 Ceanglas curtha leis chun dáta admhála bunaidh a chur in iúl nuair a bheidh 
tuairiscí á dtarchur idir daoine forordaithe nó ag an gCoimisinéir i bhfo-alt 10.2.2. 

Ábhar nua tosaigh ar obair leantach i bhfo-alt 10.3.1.  

Ceanglas maidir le prótacal chun líomhaintí i gcoinne Ceann comhlachta phoiblí a 
láimhseáil i bhfo-alt 10.3.5. 

Soiléiriú ar an treoir maidir leis an gcóras athbhreithnithe i bhfo-alt 10.4. 

Cuid 11 Soiléiriú ar rialacha (le samplaí) maidir leis an am a chuirtear aiseolas ar fáil nuair a 
tharchuirtear tuairiscí seachtracha idir daoine forordaithe nó ag an gCoimisinéir i 
bhfo-alt 11.1.2.  

Cuid 12  Fo-alt 12.2 nua ar chosaint ó dhliteanas sibhialta agus coiriúil.  

Athstruchtúrú agus leathnú fo-ailt 12.3 maidir le pionósú a chosc agus a bheith ag 
plé leis. 

Cuid 13 Fo-alt 13.2 leathnaithe maidir le tacaíochtaí agus comhairle atá ar fáil do dhaoine 
tuairiscithe. 

Cuid 14 Athbhreithnithe go hiomlán le teimpléid chaighdeánacha le haghaidh tuairiscithe 
ag comhlachtaí poiblí, ag daoine forordaithe agus ag an gCoimisinéir. 

Aguisín B Aguisín nua ina bhfuil beartas tuairiscithe inmheánaigh imlíneach maidir le 
hoiriúnú ag fostóirí de réir mar is gá. 

Aguisín C Aguisín nua ina bhfuil beartas tuairiscithe seachtraigh imlíneach le hoiriúnú ag 
daoine forordaithe de réir mar is gá. 
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2. Téarmaíocht a úsáidtear sa Treoir 

Tagraíonn “nochtadh cosanta” a dhéanamh do chás ina nochtann duine, atá nó a bhí i gcaidreamh 

bunaithe ar obair le heagraíocht, faisnéis maidir le héagóiritheoireacht a rinneadh ar dhuine i 

gcomhthéacs gníomhaíocht a bhaineann leis an obair san am i láthair nó san am atá thart. Tugtar 

“sceithireacht” air seo uaireanta. Chun críocha na Treorach seo gairtear “oibrí” nó “duine tuairiscithe” 

ar dhuine den sórt sin agus tugtar “tuairisc a thabhairt” nó “nochtadh a dhéanamh” ar fhaisnéis a 

nochtadh i ndáil le héagóiritheoireacht líomhnaithe de réir an Achta.  

Forálann an tAcht do leigheasanna sonracha do dhaoine tuairiscithe a ngearrtar pionós orthu as 

nochtadh cosanta a dhéanamh. Chun críche na Treorach seo cumhdaíonn an téarma “pionósú” 

dífhostú agus aon ghníomh nó easnamh a dhéanann dochar do dhuine tuairiscithe. Ní hamháin gur 

fostóir an duine tuairiscithe a d'fhéadfadh pionósú a ghearradh ar an duine tuairiscithe, ach is féidir le 

comhghleacaithe an duine tuairiscithe amhlaidh a dhéanamh nó eile i gcomhthéacs a bhaineann leis 

an obair. Soláthraíonn an tAcht cineálacha suntasacha sásaimh mar gheall ar phionósú agus caillteanas 

eile.  

Féadfaidh nochtadh a dhéanfar faoin Acht seo daoine a líomhnaítear a bheith bainteach nó nasctha 

ar shlí eile leis an éagóiritheoireacht a tuairiscíodh a bheith ainmnithe. Tá cosaintí áirithe faoin Acht 

ag daoine den chineál sin – dá ngairtear “daoine lena mbaineann” – freisin.  

Tá daoine a chabhraíonn leis an duine tuairiscithe nochtadh a dhéanamh i dteideal cosaintí áirithe 

faoin Acht freisin. Tugtar “éascaitheoirí” ar na daoine seo. 

Foráiltear in Alt 6 den Acht gur féidir le duine tuairiscithe nochtadh a dhéanamh lena bhfostóir. Tugtar 

“tuairisciú inmheánach” air seo. Sa chás go bhfuil bealach foirmiúil agus nósanna imeachta curtha ar 

bun ag an bhfostóir dá gcuid fostaithe chun nochtadh a dhéanamh, tugtar “bealach tuairiscithe 

inmheánach” air seo. 

Foráiltear in Alt 7 den Acht go bhféadfaidh duine tuairiscithe nochtadh a dhéanamh le duine ainmnithe 

ag an Aire Caiteachais Phoiblí, Sheachadadh PFN agus Athchóirithe (“an tAire”). “Daoine forordaithe” 

a thugtar ar na daoine sin – arb iad ceannairí na n-údarás reachtúil rialála nó maoirseachta an chuid is 

mó acu.  

Foráiltear leis an Acht go bhféadfaidh duine tuairiscithe atá éiginnte maidir leis an duine forordaithe 

is oiriúnaí ar féidir leis nó léi tuairisciú leis nó di nochtadh a dhéanamh faoi Alt 7 leis an “gCoimisinéir 

um Nochtadh Cosanta” (“an Coimisinéir”). Tá ról ag an gCoimisinéir faoin Acht freisin maidir le gach 

nochtadh a dhéantar d'Airí Rialtais agus d'Airí Stáit a mheas agus a tharchur. 

Sa chás go ndéanann duine tuairiscithe nochtadh faoi Alt 7 den Acht le duine forordaithe nó leis an 

gCoimisinéir, tugtar “tuairisciú seachtrach” air seo. Ceanglaítear ar dhaoine forordaithe agus ar an 

gCoimisinéir “bealaí tuairiscithe seachtracha” foirmiúla agus nósanna imeachta a bhunú le go 

ndéanfaidh daoine tuairiscithe nochtadh leo.  

Sa chás go gceanglaítear ar chomhlacht poiblí nó ar dhuine forordaithe bealach tuairiscithe 

inmheánach nó bealach tuairiscithe seachtrach nó an dá rud a bhunú, ní mór “duine ainmnithe” a 

shannadh agus é nó í a bheith freagrach as an mbealach/na bealaí a oibriú.  
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Faoin Acht, féadfaidh an Coimisinéir nochtadh a tharchur chuig tríú páirtithe, seachas daoine 

forordaithe, a mheasann an Coimisinéir a bheith ar na daoine is oiriúnaí chun obair leantach a 

dhéanamh ar an bhfaisnéis a tuairiscíodh. Tugtar “daoine oiriúnacha” ar dhaoine den chineál sin. 
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3. Bunús dlí na Treorach 

Foráiltear le halt 21(1) den Acht go bhféadfaidh an tAire Caiteachais Phoiblí, Sheachadadh PFN agus 

Athchóirithe treoir a eisiúint chun cabhrú le comhlachtaí poiblí, le daoine forordaithe, leis an 

gCoimisinéir agus le daoine oiriúnacha i gcomhlíonadh a bhfeidhmeanna faoin Acht. Féadfaidh an tAire 

treoir a eisiúint freisin maidir leis an bhfaisnéis nach mór a fhoilsiú ina leagtar amach conas is féidir 

nochtadh a dhéanamh le hAirí Rialtais nó Airí Stáit.  

Eisítear an Treoir seo agus é mar aidhm aici cabhrú leis na daoine dá dtagraítear thuas agus bealaí agus 

nósanna imeachta tuairiscithe á mbunú agus á gcothabháil chun nochtadh cosanta a dhéanamh agus 

chun déileáil le tuarascálacha den chineál sin ar nochtadh (a dtugtar “Nósanna Imeachta” orthu sa 

Treoir seo).  

Foráiltear le halt 21(2) den Acht go mbeidh “aird” ag na daoine dá dtagraítear thuas ar an Treoir seo 

agus Nósanna Imeachta den chineál sin á mbunú agus á gcothabháil acu. Ciallaíonn sé sin, bíodh is gur 

cheart na bealaí agus na nósanna imeachta a chur in oiriúint de réir riachtanais ghnó shonracha na n-

eagraíochtaí atá i gceist, ba cheart dóibh a bheith ag teacht leis na prionsabail a leagtar amach sa 

Treoir seo go ginearálta. 
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4. Príomhphrionsabail a chuireann bonn eolais 
faoin Treoir 

Tá na príomhphrionsabail seo a leanas mar bhonn eolais ag an Treoir seo:  

 Ba cheart go mbeadh gach tuairisc ar éagóiritheoireacht san áit oibre, mar nós imeachta, bheith 

ina hábhar do mheasúnú tosaigh agus d'aon ghníomh leantach iomchuí;  

 Ba cheart go ndíreodh an próiseas go príomha ar an éagóiritheoireacht a tuairiscíodh, agus cé 

acu an éagóiritheoireacht iomchuí í nó nach ea, agus ní ar an duine tuairiscithe; 

 Ba cheart céannacht an duine tuairiscithe agus aon duine lena mbaineann a chosaint go sásúil; 

agus  

 Ar choinníoll go nochtann an duine tuairiscithe faisnéis a bhaineann le héagóiritheoireacht 

iomchuí, ar bhealach cuí, agus bunaithe ar thuairim réasúnach, níor cheart go dtiocfadh aon 

cheist maidir le pionósú chun cinn.  

Má thugtar meas ar na prionsabail seo, níor cheart go mbeadh aon ghá ag daoine tuairiscithe rochtain 

a fháil ar na cosaintí agus ar an sásamh atá san Acht. 

 

Fíor 1: Achoimre ar an bPróiseas Nochta Cosanta 
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5. An gá atá le nósanna imeachta agus na 
buntáistí a bhaineann leo 

Éilíonn an tAcht ar gach comhlacht poiblí4 bealaí agus Nósanna Imeachta tuairiscithe inmheánacha a 

bhunú, a chothabháil agus a oibriú chun nochtadh a dhéanamh agus chun obair leantach a dhéanamh.  

Ar an gcaoi chéanna, ceanglaítear ar dhaoine forordaithe agus ar an gCoimisinéir bealaí agus Nósanna 

Imeachta tuairiscithe seachtracha neamhspleácha a bhunú, a chothabháil agus a oibriú chun nochtadh 

a dhéanamh agus chun obair leantach a dhéanamh.  

I gcás comhlachtaí poiblí, tá sé ríthábhachtach Nósanna Imeachta oiriúnacha a bheith i bhfeidhm chun 

oibrithe a spreagadh chun nochtadh a dhéanamh go hinmheánach lena bhfostóir ar an gcéad dul 

síos.   

Éascaíonn nochtadh inmheánach comhlachtaí poiblí sna nithe seo a leanas a dhéanamh, mar 

shampla :-  

 éagóiritheoireacht sa chomhlacht poiblí a dhíspreagadh;  

 éagóiritheoireacht a bhrath go luath agus í a léasú sa chás go dtarlódh sí;  

 an riosca go nochtfar faisnéis rúnda go seachtrach a laghdú;  

 ag léiriú do pháirtithe leasmhara, do rialtóirí, do na cúirteanna agus don phobal go bhfuil an 

comhlacht poiblí cuntasach agus á bhainistiú go héifeachtach;  

 ag feabhsú muinín, iontaoibh agus meanma oibrithe sa chomhlacht poiblí;  

 cultúr eagraíochtúil freagrach agus eiticiúil a thógáil; agus  

                                                             

 

4 Sainmhínítear “comhlacht poiblí” in alt 3(1) den Acht mar seo a leanas: 

(a) Roinn Stáit; 

(b) Údarás Áitiúil; 

(c) Aon eintiteas eile arna bhunú le haon achtachán (seachas Achtanna 
na gCuideachtaí), ionstraim reachtúil nó cairt nó le haon scéim a 
riarann Aire den Rialtas, nó faoin gcéanna, 

(d) Cuideachta (de réir bhrí Achtanna na gCuideachtaí), a bhfuil tromlach 
de na scaireanna inti á shealbhú ag Aire den Rialtas nó thar ceann 
Aire den Rialtas, 

(e) Fochuideachta (de réir bhrí Acht na gCuideachtaí) de chuid 
cuideachta den chineál sin; 

(f) Eintiteas bunaithe nó ceaptha ag an Rialtas nó ag Aire den Rialtas; 

(g) Aon eintiteas (seachas eintiteas laistigh de mhír (e)) atá á rialú go 
díreach nó go neamhdhíreach ag eintiteas laistigh d'aon cheann de 
na míreanna (b) go (f); 

(h) Eintiteas dá dtugtar aon fheidhmeanna le haon achtachán nó faoi 
aon achtachán (seachas Achtanna na gCuideachtaí), ionstraim 
reachtúil nó cairt; nó 

(i) Institiúid ardoideachais (de réir bhrí Acht an Údaráis um Ard-
Oideachas, 1971) a fhaigheann maoiniú poiblí. 



 

—— 

13 

 teorainn a chur leis an mbaol go ndéanfar damáiste do chlú agus damáiste airgeadais.  

Tá Nósanna Imeachta cuí a bheith i bhfeidhm freisin mar fhachtóir a d'fhéadfadh cúirt nó Oifigeach 

Breithnithe sa Choimisiún um Chaidreamh san Áit Oibre a mheas nuair a bhíonn éileamh á éisteacht 

ag líomhain pionósú mar gheall ar nochtadh cosanta a bheith déanta agus nuair a bhíonn cinneadh á 

dhéanamh cibé acu an raibh sé réasúnach do dhuine tuairiscithe tuairisc sheachtrach mhalartach a 

dhéanamh arb nochtadh é nó nach raibh.  

Is féidir le comhlachtaí poiblí a bhfuil feidhmeanna rialála agus maoirseachta acu a fháil amach go 

gcabhraíonn a bheith ainmnithe mar dhuine forordaithe faoin Acht leo na feidhmeanna reachtúla seo 

a chomhlíonadh go héifeachtach: 

 Ós rud é gurb iad oibrithe na chéad daoine a bhíonn a fhios acu gur tharla éagóiritheoireacht nó 

go bhfuil sí ag tarlú, is féidir leo foinse thábhachtach faisnéise a chur ar fáil do dhaoine forordaithe 

agus deiseanna a chur ar fáil chun tuiscint níos fearr a fháil ar na hearnálacha a rialaíonn siad;  

 Cothaíonn beartais agus nósanna imeachta éifeachtacha d'oibrithe san earnáil a rialaíonn an duine 

forordaithe chun éagóiritheoireacht a thuairisciú muinín i measc oibrithe (agus an pobal i 

gcoitinne) sa duine forordaithe, ag cur lena gcáil agus ag spreagadh níos mó oibrithe chun teacht 

chun cinn le hábhair imní; agus 

 Trína ról mar dhuine forordaithe a chur chun cinn agus trí bheartais agus nósanna imeachta atá 

sainithe go soiléir a bheith acu chun tuairiscí a láimhseáil, cuidítear lena chinntiú go dtógtar ábhar 

imní chuig an áit cheart le go ndéanfar obair leantach ina leith.  

Trí Nósanna Imeachta cuí a bheith i bhfeidhm cuirtear ardán sábháilte ar fáil chun daoine tuairiscithe 

ar mian leo nochtadh cosanta a dhéanamh chun é sin a dhéanamh agus muinín acu go bhfuil cosaintí 

an Achta acu.  
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6. Comhthéacs eagraíochta do na Nósanna 
Imeachta 

6.1 Freagracht 

Ba cheart go mbeadh an fhreagracht iomlán as Nósanna Imeachta maidir le tuairisciú inmheánach a 

bheith ar cheann an chomhlachta phoiblí. I gcás Roinn Rialtais, ba cheart go mbeadh an tArd-Rúnaí i 

gceist anseo. I gcomhlachtaí poiblí eile, ba cheart gurb é an príomhfheidhmeannach (nó an duine a 

bhfuil ról coibhéiseach aige le ról príomhfheidhmeannaigh) a bheadh i gceist. 

Ba cheart go mbeadh an fhreagracht iomlán as Nósanna Imeachta maidir le tuairisciú seachtrach a 

bheith ar an duine atá ainmnithe mar an duine forordaithe faoin Acht um Nochtadh Cosanta. Ar an 

gcaoi chéanna, is ar an gCoimisinéir um Nochtadh Cosanta atá an fhreagracht iomlán as tuairiscí a 

fuarthas nó a cuireadh faoi bhráid Oifig an Choimisinéara um Nochtadh Cosanta a láimhseáil. 

Ba cheart gur ar Bhord an chomhlachta phoiblí, ar Bhord Bainistíochta na Roinne Rialtais, agus ar an 

gcomhlacht coibhéiseach sa duine forordaithe atá sé maoirseacht a dhéanamh ar Nósanna Imeachta. 

Ba cheart go n-áireofaí sa ról maoirseachta sin: 

 Na Nósanna Imeachta a cheadú agus a chinntiú go bhfuil siad i gcomhréir leis an Acht agus go 

raibh aird chuí acu ar an Treoir seo; 

 A chinntiú go leithdháiltear agus go sanntar acmhainní go leor chun na Nósanna Imeachta a oibriú 

go héifeachtach; 

 A chinntiú go bhfuil na Nósanna Imeachta comhtháite i bpróisis ghnó na heagraíochta (lena n-

áirítear bainistíocht airgeadais, bainistíocht riosca, soláthar, iniúchadh, Acmhainní Daonna, TF, 

etc.); agus 

 Athbhreithniú a dhéanamh ar na Nósanna Imeachta go tráthrialta agus iad a fheabhsú agus a 

nuashonrú de réir mar is gá. 

Ba cheart freagracht laethúil as Nósanna Imeachta a tharmligean chuig feidhm chuí de chuid an 

chomhlachta phoiblí nó an duine fhorordaithe leis an údarás, an neamhspleáchas, an t-eolas agus an 

saineolas is gá chun na Nósanna Imeachta a oibriú i gceart. Is ábhar é seo do chomhlachtaí poiblí aonair 

agus do dhaoine forordaithe machnamh a dhéanamh air i gcomhthéacs a struchtúr agus a n-acmhainní 

féin ar leith.  

Ba chóir do chomhlachtaí poiblí smaoineamh freisin ar phearsa shinsearach a cheapadh san eagraíocht 

chun an próiseas nochta cosanta a “chur chun cinn”, agus chun athrú cultúrtha agus athrú ar 

dhearcadh i leith nochtadh cosanta i measc fhostaithe uile an chomhlachta a chur chun cinn agus a 

spreagadh. 
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6.2 Ráiteas beartais 

Ba cheart do gach comhlacht poiblí ráiteas beartais gonta a ionchorprú mar chuid dá Nósanna Imeacht 

lena ndeimhnítear tiomantas an Bhoird / an Lucht Bainistíochta do chultúr san áit oibre a chruthú a 

thacaíonn le  nochtadh cosanta a dhéanamh agus a chinntíonn cosaint do dhaoine tuairiscithe. Ba 

cheart go gcumhdófaí sa ráiteas beartais freisin na roghanna maidir le nochtadh san áit oibre atá ar 

fáil agus na cosaintí atá ar fáil do dhaoine tuairiscithe.  

Ba cheart do dhaoine forordaithe agus don Choimisinéir ráiteas beartais den chineál céanna a chur 

san áireamh ina Nósanna Imeachta, ag deimhniú go gcuirtear cosaintí ar fáil do dhaoine tuairiscithe, 

cad iad na cosaintí seo agus conas is féidir teacht orthu, agus na roghanna malartacha chun tuairisc a 

dhéanamh atá ar fáil. 

Ba cheart do na ráitis bheartais seo, nuair is ábhartha, tagairt a dhéanamh d'aon bheartais 

chorparáideacha a bhaineann le cultúr na háite oibre atá i bhfeidhm cheana féin san eagraíocht agus 

iad a ailíniú leo, mar shampla: ráitis mhisin; ráitis straitéise; straitéisí daoine, cóid 

rialachais/iompair/eitice; beartais chomhshaoil, shóisialta agus rialachais (ESG), etc.  

6.3 Cur i bhFeidhm 

Ba cheart go leagfaí amach go soiléir sna Nósanna Imeachta cé leo a mbaineann siad agus na 

cineálacha éagóiritheoireachtaí is féidir a thuairisciú. Féach ar alt 7 chun tuilleadh faisnéise a fháil faoi 

cad is nochtadh cosanta ann agus cé atá in ann ceann a dhéanamh.  

Maidir le comhlachtaí poiblí, ba cheart go mbeadh feidhm ag na Nósanna Imeachta maidir le gach oibrí 

mar a shainmhínítear in alt 3(1) den Acht, lena n-áirítear fostaithe reatha agus iarfhostaithe, 

conraitheoirí neamhspleácha, oiliúnaithe, foireann gníomhaireachta, oibrithe deonacha, comhaltaí 

boird, scairshealbhóirí agus iarrthóirí poist.  

Maidir le daoine forordaithe, ba cheart go mbeadh feidhm ag na Nósanna Imeachta maidir le gach 

oibrí ar mian leo héagóiritheoireacht iomchuí a thuairisciú a bhaineann leis na ceisteanna a bhfuil siad 

ainmnithe ina nduine forordaithe ag an Aire ina leith faoi ionstraim reachtúil. Ba cheart na ceisteanna 

seo a leagan amach go soiléir sna Nósanna Imeachta.  

6.4 Feasacht 

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí a chinntiú go bhfuil rochtain éasca ag a n-oibrithe ar fhaisnéis maidir 

le conas an bealach tuairiscithe inmheánach agus cóipeanna de na Nósanna Imeachta a bhaineann leis 

an mbealach inmheánach a rochtain agus a úsáid, agus aird chuí á tabhairt ar theanga, míchumais, etc. 

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí an bealach tuairiscithe inmheánach atá ann a chur chun cinn go 

gníomhach dá n-oibrithe. 

Ba cheart do dhaoine forordaithe agus don Choimisinéir a chinntiú go bhfuil faisnéis maidir le conas 

rochtain agus úsáid a bhaint as a gcuid bealaí tuairiscithe seachtracha ar fáil go héasca don phobal, 

tríd an bhfaisnéis seo a fhoilsiú ar a suíomh gréasáin agus aird chuí a thabhairt ar theanga, míchumas, 

etc.. Ba cheart do dhaoine forordaithe an bealach tuairiscithe seachtrach atá ann a chur chun cinn go 

gníomhach i measc oibrithe sna hearnálacha a rialaíonn siad nó a ndéanann siad maoirseacht orthu.  
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Ba cheart do chomhlachtaí poiblí, do dhaoine forordaithe agus don Choimisinéir faisnéis a chur ar fáil 

chomh maith maidir leis na háiteanna ar féidir le hoibrithe comhairle agus tacaíocht neamhspleách a 

lorg má tá siad ag smaoineamh ar nochtadh cosanta a dhéanamh nó má tá nochtadh cosanta déanta 

acu. Cuirtear maoiniú ón Státchiste ar fáil do Transparency International Ireland chun Líne Chabhrach 

Labhairt Amach agus Lárionad Comhairle Dlí saor in aisce a chur ar fáil ina leith. D'fhéadfadh comhairle 

agus tacaíocht a bheith ar fáil freisin ó cheardchumainn oibrithe chomh maith le Faisnéis do 

Shaoránaigh.  

6.5 Torthaí atá beartaithe 

Ba cheart Nósanna Imeachta Nochta Cosanta a dhearadh agus na torthaí seo a leanas á gcur san 

áireamh: 

 Leas an phobail a chosaint trí thuairisciú na héagóiritheoireachta a spreagadh agus é a éascú 

chomh maith; 

 Tacú le daoine tuairiscithe, le daoine lena mbaineann agus le haon daoine eile atá bainteach agus 

iad a chosaint; 

 A chinntiú go dtabharfar aghaidh ar thuairiscí éagóiritheoireachta ar dhóigh chuí thráthúil de réir 

an Achta; 

 Cultúr agus rialachas eagraíochtúil iomlán a fheabhsú san eagraíocht lena mbaineann; agus 

 Na rioscaí a bhaineann le damáiste airgeadais nó clú nó nochtadh do chaingean dlí a d'fhéadfadh 

eascairt as aon éagóiritheoireacht a tharlaíonn san eagraíocht lena mbaineann a laghdú.  

6.6 Fachtóirí rathúla criticiúla 

Beidh beartais agus nósanna imeachta maidir le nochtadh cosanta níos éifeachtaí nuair a bheidh siad 

mar chuid de chlár ionchuimsitheach agus comhleanúnach um chomhlíonadh agus sláine. Tugann 

taighde ón Ísiltír5 le fios gurb é cultúr agus iompar iomlán na heagraíochta a chinneann a rathúla is a 

bheidh a córas bainistíochta sceithireachta. Shainaithin an taighde sin na ceithre réamhchoinníoll seo 

a leanas chun córas tuairiscithe a oibriú go rathúil: 

1. Trédhearcacht. 

Tá sé riachtanach soiléireacht a thabhairt d'oibrithe faoi: na cineálacha éagóiritheoireachta is féidir a 

thuairisciú; cá háit agus cé dó ar féidir é a thuairisciú; cé a bheidh páirteach i láimhseáil tuairiscí; conas 

a dhéanfar obair leantach ar thuairiscí; cathain a thabharfar aiseolas; agus cén t-aiseolas a thabharfar 

(lena n-áirítear faisnéis faoi na rudaí nach féidir a roinnt). Cuireann trédhearcacht agus cumarsáid 

shoiléir na faisnéise seo leis an muinín a bheidh ag oibrithe sa chóras tuairiscithe.  

2. Iontaofacht 

Baineann an mhuinín atá ag oibrí sa chóras tuairiscithe lena n-ionchais agus le heispéiris (idir dhearfach 

agus dhiúltach) a bhí acu siúd agus a gcomhghleacaithe roimhe seo. Braitheann iontaofacht freisin ar 

                                                             

 

5 Hoekstra, A and Verbraeken, K. “Beyond the formality: Preconditions for well-
functioning internal reporting procedures and processes”. Compliance, Ethics and 
Sustainability. 2023. Uimh.1. lgh. 25-31. Aistriúchán Béarla ar fáil ag: 
https://www.huisvoorklokkenluiders.nl/Publicaties/publicaties/2023/03/01/voor
bij-de-formaliteit  

https://www.huisvoorklokkenluiders.nl/Publicaties/publicaties/2023/03/01/voorbij-de-formaliteit
https://www.huisvoorklokkenluiders.nl/Publicaties/publicaties/2023/03/01/voorbij-de-formaliteit
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ghairmiúlacht na foirne a láimhseálann an tuairisc agus ar a n-idirghníomhaíocht leis an duine 

tuairiscithe. Caithfidh an duine tuairiscithe mothú gur tugadh cluas éisteachta dó nó di agus go 

nglactar leis nó léi go dáiríre agus go mbraitheann siad go raibh an próiseas cothrom. Tá sé 

ríthábhachtach go mbeadh na daoine cearta ag a bhfuil an chothromaíocht cheart de shaineolas 

teicniúil agus scileanna idirphearsanta acu chun an próiseas tuairiscithe a bhainistiú.  

3. Cumarsáid shoiléir 

Tá cumarsáid shoiléir riachtanach don trédhearcacht agus don iontaofacht araon. Baineann sé seo ní 

hamháin le cumarsáid leis an duine tuairiscithe ach freisin le haon pháirtithe eile a bhfuil baint acu leis 

an bhfreagra ar an tuairisc. Caithfidh sé a bheith soiléir ón tús cén fhaisnéis is féidir agus nach mór a 

roinnt agus cén fhaisnéis nach féidir a roinnt (agus an chúis nach féidir). Cabhraíonn dea-chomhordú 

ar fud na línte cumarsáide leo siúd go léir a bhfuil baint acu lena ról sa phróiseas a chomhlíonadh. 

4. Foghlaim eagraíochta 

Tá sé riachtanach go ndéanfaidh eagraíochtaí monatóireacht agus meastóireacht leanúnach ar 

éifeachtacht a bpróiseas tuairiscithe agus go bhfoghlaimeoidh siad ón taithí a bhaineann le tuairiscí a 

láimhseáil. Tá dhá chéim i gceist leis an bpróiseas foghlama seo. Is éard atá sa chéad chéim ná 

feabhsuithe ar an bpróiseas tuairiscithe féin. Is éard atá sa dara ceann ná feabhsuithe ar fheidhmiú na 

heagraíochta, mar shampla ina próisis ghnó nó ina cultúr eagraíochtúil. Cuireann ceachtanna foghlama 

ag an dá chéim seo le próisis agus córais tuairiscithe níos fearr agus cabhraíonn siad freisin le 

héagóiritheoireacht sa todhchaí a sheachaint.  
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7. Cad is Nochtadh Cosanta ann? 

Is ionann nochtadh cosanta, mar a leagtar amach in alt 5 den Acht, agus nochtadh faisnéise go 

bhféadfar, i dtuairim réasúnach an oibrí, éagóiritheoireacht iomchuí amháin nó níos mó a léiriú inti; 

a tháinig ar aird an oibrí i gcomhthéacs a bhaineann leis an obair; agus a nochtadh ar an modh a 

fhorordaítear san Acht.  

Ba cheart treoir a bheith sna Nósanna Imeachta maidir lena bhfuil i gceist le gach ceann de na téarmaí 

sonraithe sa mhír thuas.  

7.1 Cad is “oibrí” ann? 

Chun críocha an Achta, ciallaíonn oibrí duine aonair a fuair faisnéis faoi héagóiritheoireacht iomchuí i 

gcomhthéacs a bhaineann leis an obair. 

Áirítear ar a bhfuil i gceist le hoibrí:6 

a) duine aonair atá nó a bhí ina fhostaí; 

b) duine aonair a oibríonn nó a d'oibrigh faoi aon chonradh eile, sainráite nó intuigthe agus (más 

sainráite é) cibé acu ó bhéal nó i scríbhinn, lenar gheall an duine aonair tabhairt faoi aon obair nó 

seirbhísí nó a dhéanamh (cibé acu go pearsanta nó ar shlí eile) do pháirtí eile sa chonradh chun 

críocha ghnó an pháirtí sin; 

c) duine aonair a oibríonn nó a d'oibrigh do dhuine i gcúinsí inar bhain an méid seo a leanas; 

(i) tugadh isteach an duine nó cuireadh ar fáil ag tríú duine é chun an obair a dhéanamh; 

agus 

(ii) go bhfuil nó go raibh na téarmaí ar a bhfuil an duine aonair ag gabháil don obair á 

gcinneadh go substaintiúil ní ag an duine aonair ach ag an duine dá n-oibríonn nó a n-

oibríonn an duine aonair ar a son, ag an tríú duine nó ag an mbeirt acu; 

d) duine aonair a bhfuil taithí oibre aige nó aici nó ar cuireadh taithí oibre ar fáil dó nó di de bhun 

cúrsa oiliúna nó cláir oiliúna nó oiliúint le haghaidh fostaíochta (nó leis an dá rud) seachas faoi 

chonradh fostaíochta; 

e) duine aonair atá nó a bhí ina scairshealbhóir ar ghnóthas; 

f) duine aonair atá nó a bhí ina bhall de chomhlacht riaracháin, bainistíochta nó maoirseachta 

gnóthais, lena n-áirítear baill neamhfheidhmiúcháin; 

g) duine aonair atá nó a bhí ina oibrí deonach; 

h) duine aonair a fhaigheann faisnéis faoi éagóiritheoireacht iomchuí le linn próisis earcaíochta; 

agus 

i) duine aonair a fhaigheann faisnéis faoi éagóiritheoireacht iomchuí le linn caibidlíochtaí 

réamhchonarthacha (seachas próiseas earcaíochta dá dtagraítear in (h) thuas). 

                                                             

 

6 De réir an tsainmhínithe ‘d’oibrí’ ag alt 3(1) den Acht. 
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Meastar freisin gur oibrithe faoin Acht iad Státseirbhísigh, baill den Gharda Síochána, baill den 

Bhuanfhórsa Cosanta agus baill de na hÓglaigh Cúltaca.7  

Cumhdaítear catagóirí breise oibrithe faoin Acht anois, tar éis dó a bheith leasaithe in 2022, agus 

leagtar amach iad seo in e) go i) thuas. Ba cheart do chomhlachtaí poiblí na nithe seo a leanas a shonrú 

go háirithe: 

 Áirítear anois faoi raon feidhme an Achta daoine aonair atá nó a bhí ina mbaill de chomhlacht 

riaracháin, bainistíochta nó maoirseachta gnóthais, lena n-áirítear baill neamhfheidhmiúcháin. 

Áireofar leis seo comhaltaí aon Bhoird (nó a leithéid) a cheapfar ar chomhlacht poiblí. Ina theannta 

sin, i gcomhthéacs rialtais áitiúil, meastar go gcuirtear baill d'údarás áitiúil (i.e. comhairleoirí 

contae/cathrach) san áireamh i raon feidhme an Achta de bhua na forála seo. Ba cheart é sin a 

léiriú i Nósanna Imeachta na gcomhlachtaí poiblí ábhartha agus ba cheart foráil a dhéanamh 

maidir leis an gcatagóir oibrithe seo do thuairiscí a dhéanamh dá réir.  

 Tá oibrithe deonacha faoi raon feidhme an Achta anois freisin. Ba cheart do chomhlachtaí poiblí a 

oibríonn le hoibrithe deonacha agus a idirghníomhaíonn leo, go foirmiúil agus go neamhfhoirmiúil, 

aird ar leith a thabhairt air sin, agus ba cheart go mbeadh sé soiléir go gceadaíonn Nósanna 

Imeachta do dhaoine den chineál sin tuairiscí a dhéanamh. 

 Eisiatar comhairleoirí dlí, i gcás ina dtagann faisnéis ar a n-aire agus comhairle dlí á cur ar fáil acu, 

ó chosaintí an Achta.8 I gcás ina bhféadfaí éileamh ar phribhléid ghairmiúil dhlíthiúil a choinneáil i 

leith na faisnéise sin, ní nochtadh cosanta a bheidh ann má nochtann an comhairleoir dlí í. Is é seo 

an seasamh cibé an bhfuil an comhairleoir dlí fostaithe nó nach bhfuil fostaithe ag an gcomhlacht 

poiblí. 

Chun críocha an Achta, i ndáil leis na haicmí oibrí ag a) go i) thuas, meastar gurb é fostóir oibrí: 

a) an duine lena ndearna an t-oibrí an conradh fostaíochta, nó lena n-oibríonn nó lenar oibrigh an 

t-oibrí faoin gconradh fostaíochta, 

b) an duine lena ndearna an t-oibrí an conradh, nó lena n-oibríonn sé nó sí nó lenar oibrigh sé faoin 

gconradh, 

c) an duine: 

(i) a n-oibríonn nó ar oibrigh an t-oibrí dóibh; nó 

(ii) a thug an oibrí isteach nó a chuir an duine ar fáil leis an obair a dhéanamh, 

d) an duine a chuireann nó a chuir an taithí oibre nó an oiliúint ar fáil; 

e) a bhfuil nó a raibh an t-oibrí ina scairshealbhóir, 

f) an gnóthas, an comhlacht riaracháin, bainistíochta nó maoirseachta a bhfuil nó a raibh an t-oibrí 

ina bhall de, 

g) an duine a bhfuil nó a raibh an duine aonair ina oibrí deonach dó, 
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h) an duine a rinne an próiseas earcaíochta lena mbaineann nó a ndearnadh an próiseas earcaíochta 

lena mbaineann ar a shon, nó 

i) an duine a rinne na hidirbheartaíochtaí réamhchonarthacha nó a ndearnadh an 

hidirbheartaíochtaí réamhchonarthacha ar a shon. 

7.2 Cad is “éagóiritheoireacht iomchuí” ann? 

Chun críocha an Achta, is éagóiritheoireachtaí iomchuí iad seo a leanas:9 

a) go ndearnadh cion, go bhfuil cion á dhéanamh nó gur dócha go ndéanfar é; 

b) gur theip duine, go bhfuil ag teip air nó gur dócha go dteipfidh air aon oibleagáid dhlíthiúil a 

chomhlíonadh, seachas ceann a eascraíonn as conradh fostaíochta nó conradh eile oibrí trína 

nglacann oibrí air féin aon obair nó seirbhísí a dhéanamh nó a chomhlíonadh go pearsanta; 

c) gur tharla iomrall ceartais, go bhfuil sé ag tarlú nó gur dóichí go dtarlóidh sé; 

d) go ndearnadh cion, go bhfuil cion á dhéanamh nó gur dóichí go ndéanfar é; 

e) go ndearnadh damáiste don chomhshaol, go bhfuil damáiste á dhéanamh dó nó gur dóichí go 

ndéanfar damáiste dó; 

f) gur tharla úsáid neamhdhleathach nó míchuí ar shlí eile do chistí nó d'acmhainní comhlachta 

phoiblí nó airgead poiblí eile, go bhfuil sí ag tarlú nó gur dóichí go dtarlóidh sí; 

g) go bhfuil gníomh nó neamhghníomh ag comhlacht poiblí nó thar a cheann leatromach, 

idirdhealaitheach nó mórfhaillíoch nó gur drochbhainistíocht thromchúiseach é; 

h) gur tharla sárú ar dhlí sonraithe AE a leagtar amach sa Treoir, go bhfuil sé ag tarlú nó gur dóichí 

go dtarlóidh sé; nó 

i) go bhfuil faisnéis lena dtaispeántar aon ní a thagann faoi réim aon cheann de na míreanna sin 

roimhe seo ceilte nó scriosta nó iarracht déanta, á ceilt nó á scriosadh, nó gur dóichí go ndéanfar 

iarracht an fhaisnéis sin a cheilt nó a scriosadh. 

Tá sé neamhábhartha cibé acu ar tharla éagóiritheoireacht iomchuí nó nár tharla, go bhfuil sí ag tarlú 

nó go bhféadfaí tarlú sa todhchaí in Éirinn nó in áit eile agus cibé acu arb é dlí na hÉireann nó dlí aon 

tíre nó críche eile an dlí a bhaineann leis.10  

Féadfaidh oibrithe tuairiscí d’éagóiritheoireacht a dhéanamh freisin maidir le hoibleagáidí ábhartha 

eile a bhaineann go sonrach le fostaíocht nó le gairm, ar oibleagáidí iad nach bhféadfadh a bheith 

cumhdaithe ag an sainmhíniú ar éagóiritheoireacht in alt 5 den Acht ag cosaint reachtúil eile do 

thuairiscí. Ba cheart don chomhlacht poiblí machnamh a dhéanamh ar a mhéid is gá tagairtí do 

thuairiscí go bhféadfar éagóiritheoireacht iomchuí a bhaineann go sonrach le fostaíocht nó le gairm ar 

leith a thaispeáint agus, más gá sin, aon chosaintí agus ceanglais reachtúla eile a bhfuil feidhm acu 

maidir le tuairiscí den sórt sin; aon chosaintí inmheánacha iomchuí atá le soláthar do thuairiscí nach 

bhforáiltear dóibh le reacht; agus conas a d'fhéadfadh daoine tuairiscithe i gcúinsí den sórt sin a chur 
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ar an eolas faoi aon rioscaí a d'fhéadfadh teacht chun cinn dóibh. Mar shampla, féadfaidh duine gearán 

a dhéanamh faoi Acht na Lia-Chleachtóirí 2007. 

Tá le glacadh leis an téarma “éagóiritheoireacht” nó “éagóiritheoireachtaí” dá dtagraítear sna 

Treoirlínte seo go dtagraíonn sé do cheann amháin nó níos mó de na héagóiritheoireachtaí iomchuí 

dá dtagraítear in alt 5 den Acht agus i gCuid 7.2 den Treoir seo.  

7.3 Cad is “nochtadh faisnéise” ann? 

Ba cheart “faisnéis” a bheith i nochtadh cosanta a bhféadfar éagóiritheoireacht a bheith léirithe ann. 

Is é an bhrí bhunúsach a bhaineann le “faisnéis” a nochtadh ná fíricí a chur in iúl, amhail a rá gur tharla 

imeachtaí áirithe.  

Dhearbhaigh an Chúirt Uachtarach, chun cáiliú mar nochtadh cosanta, nach mór “cibé faisnéis – cé 

chomh bunúsach, gonta nó achomair – a bheith i ráiteas, chun teanga… Acht 2014 a úsáid, “go 

bhféadfar éagóiritheoireacht iomchuí amháin nó níos mó a léiriú inti” ar thaobh an fhostóra…” agus 

“ní mór “ábhar fíorasach agus sainiúlacht go leor” a bheith ag an nochtadh chun na críche sin … fiú 

mura ndéanann sé seo ach trí impleacht riachtanach”11. Tá sé seo éagsúil le líomhain a dhéanamh go 

simplí ar bhonn amhrais nach bhfuil bunaithe ar aon rud follasach, ach chaithfí measúnú a dhéanamh 

ar chomhthéacs ginearálta aon ráitis chun a chinneadh ar cháiligh sé mar nochtadh cosanta.  

Mar shampla, má bhí oibrí ag cur faisnéise in iúl faoi riocht ina bhfuil ospidéal ansin is cosúil gur 

líomhain amháin a bheadh i gceist le "níl tú ag cloí le riachtanais Sláinte agus Sábháilteachta" nach 

bhfuil faisnéis fhíriciúil shonrach ann a bhféadfar éagóiritheoireacht iomchuí a thaispeáint, bíodh is go 

gcaithfí an comhthéacs ina ndearnadh an ráiteas a mheas. Ní thugtar faisnéis fíriciúil go leor sa ráiteas 

sin ach oiread chun measúnú agus/nó imscrúdú a cheadú agus bheadh tuilleadh faisnéise úsáideach 

chun na críche sin.  

I gcodarsnacht leis sin, bheadh níos mó seans ann le ráiteas amhail "Níor glanadh na bardaí le coicís 

anuas. Inné, fágadh géara ina luí thart." go n-áireofaí faisnéis ann a bhféadfar éagóiritheoireacht 

iomchuí a thaispeáint. Bheadh sé níos úsáidí don ospidéal freisin maidir le measúnú, imscrúdú agus 

gníomh cuí a dhéanamh. Ba cheart oibrithe a spreagadh chun faisnéis shonrach fhíorasach a chur ar 

fáil in aon nochtadh le go mbeidh measúnú agus imscrúdú iomchuí ar an nochtadh in ann a bheith 

déanta.  

Ba cheart a chur in iúl d'oibrithe sna Nósanna Imeachta nach bhfuil siad ag teastáil nó i dteideal 

imscrúdú a dhéanamh ar chúrsaí iad féin chun cruthúnas a fháil ar a n-amhras agus níor cheart dóibh 

iarracht a dhéanamh é sin a dhéanamh. Ní le déanamh ag gach oibrí, agus ba cheart dóibh, an fhaisnéis 

atá acu a nochtadh, bunaithe ar tuairim réasúnta go nochtann sí éagóiritheoireacht agus, i gcás ina 

mbaineann an fhaisnéis le daoine aonair, gur gá an fhaisnéis sin a nochtadh. Is ar an gcomhlacht poiblí 

nó ar an duine forordaithe atá an fhreagracht as aon éagóiritheoireacht a imscrúdú agus aghaidh a 

thabhairt uirthi, ní ar an duine tuairiscithe. 

                                                             

 

11 Baranya v Rosderra Irish Meats Group Limited [2021] IESC 77 



 

—— 

22 

7.4 Cad is “tuairim réasúnach” ann? 

Ní mór do dhuine tuairiscithe tuairim réasúnta a bheith acu go léirítear éagóiritheoireacht san 

fhaisnéis a nochtadh, nó go bhféadfadh sí éagóiritheoireacht a léiriú. Ní chiallaíonn an téarma “tuairim 

réasúnach” go gcaithfidh an tuairim a bheith ceart. Tá daoine tuairiscithe i dteideal a bheith contráilte 

ina dtuairim, fad is a bhí a gcreideamh bunaithe ar fhorais réasúnacha. Tá cinneadh déanta ag an Ard-

Chúirt nach mór “Bunús oibiachtúil de chineál éigin a bheith ann lena leithéid de chreideamh chun gur 

“tuairim réasúnta” a bheadh ann, mar a cheanglaítear le hAcht 2014.”12 

D'fhéadfadh sé a bheith réasúnta go leor do dhuine tuairiscithe a chreidiúint go bhfuil 

éagóiritheoireacht ag tarlú ar bhonn an mhéid a bhreathnaíonn sé nó sí. Is féidir nach bhfuil fíricí uile 

an cháis ar eolas ag duine tuairiscithe agus mar a luadh thuas, níl sé d'oibleagáid ar an duine 

tuairiscithe cruthúnas a fháil ar a n-amhras. I gcás den chineál sin d'fhéadfadh go mbeadh forais 

réasúnacha ag an duine tuairiscithe chun a chreidiúint go bhfuil éagóiritheoireacht de chineál éigin ag 

tarlú, ach d'fhéadfadh sé tarlú ina dhiaidh sin go raibh dul amú ar an duine tuairiscithe.  

Ba cheart go ndeimhneofaí leis na Nósanna Imeachta nach ngearrfar pionós ar aon duine tuairiscithe 

as a bheith contráilte go díreach, fad is go raibh tuairim réasúnta ag an duine tuairiscithe gur léirigh 

an fhaisnéis a nochtadh, nó go bhféadfadh sí éagóiritheoireacht a léiriú. Ba cheart go luafaí sna 

Nósanna Imeachta freisin, áfach, nach mbeidh tuairisc a dhéantar gan tuairim réasúnach i dteideal 

cosaintí an Achta agus go bhféadfaí gníomh smachtaithe nó dlí a dhéanamh i gcoinne an duine 

tuairiscithe dá bharr.  

7.5 Cad is “comhthéacs a bhaineann leis an obair” ann? 

Ní mór don fhaisnéis teacht ar aird an duine tuairiscithe i gcomhthéacs a bhaineann leis an obair. Is 

ionann comhthéacs a bhaineann leis an obair agus gníomhaíochtaí oibre reatha nó roimhe seo san 

earnáil phoiblí nó phríobháideach trínar féidir leis an duine tuairiscithe, beag beann ar nádúr na 

ngníomhaíochtaí sin, faisnéis a fháil maidir le héagóiritheoireacht iomchuí, agus ina bhféadfadh 

pionósú a bheith gearrtha ar an duine tuairiscithe as an bhfaisnéis a thuairisciú. 

Tá an sainmhíniú seo tugtha isteach ag an Treoir agus beidh sé faoi réir léirmhínithe ag an gCoimisiún 

um Chaidreamh san Áit Oibre agus ag na cúirteanna. Áireofar i gcomhthéacs a bhaineann leis an obair, 

áfach, gníomhaíochtaí oibre na bhfostaithe agus na gconraitheoirí, ach d'fhéadfadh gníomhaíochtaí 

oibre na soláthraithe seirbhíse, na n-oiliúnaithe, na n-oibrithe deonacha agus na n-iarrthóirí poist a 

bheith san áireamh freisin. D'fhéadfadh gníomhaíochtaí a bhaineann le hobair amhail oiliúint, taisteal 

agus imeachtaí sóisialta, arna n-eagrú ag fostóirí a bheith san áireamh ann freisin. Ní gá go n-éireodh 

an duine tuairiscithe eolach ar an bhfaisnéis mar chuid dá dhualgais féin, nó fiú go mbainfeadh sé le 

fostóir/conraitheoir an duine tuairiscithe féin, fad is a thagann an fhaisnéis ar aird an duine tuairiscithe 

i gcomhthéacs a bhaineann leis an obair. Beidh an fhéidearthacht go ngearrfar pionósú ar an duine 

tuairiscithe as faisnéis a thuairisciú ina thoisc chun a chinneadh an comhthéacs a bhaineann leis an 

obair é an comhthéacs. 
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7.6 Tuairiscí a bhféadfaí nach nochtaí cosanta iad 

Tá sé i gceist go ndéileálfaidh an tAcht le tuairiscí ar éagóiritheoireacht iomchuí mar atá sainmhínithe 

sa reachtaíocht. Ba cheart go n-áireofaí sna Nósanna Imeachta faisnéis maidir leis na cineálacha 

tuairiscí nach gcáilíonn mar nochtadh cosanta faoin Acht, mar atá leagtha amach sa chuid seo.  

7 . 6 . 1  C A S A O I D Í  I D I R P H E A R S A N T A  

Maidir le hábhar a bhaineann le casaoidí idirphearsanta a théann i bhfeidhm go heisiach ar dhuine 

tuairiscithe, amhail casaoidí faoi choinbhleachtaí idirphearsanta a bhaineann leis an duine tuairiscithe 

agus le hoibrí eile, nó gearán leis an bhfostóir nó faoin bhfostóir a bhaineann go heisiach leis an oibrí, 

ní éagóiritheoireacht iomchuí é chun críocha an Achta.13 

Ba cheart a bheith cúramach agus measúnú á dhéanamh cé acu an mbaineann nochtadh cosanta 

féideartha go heisiach leis an oibrí nó nach mbaineann. Má thagraíonn an nochtadh cosanta 

féideartha d'fhaisnéis a d'fhéadfadh a bheith bainteach le hoibrithe eile freisin, nó dá bhféadfadh 

sé tionchar a imirt ar oibrithe eile freisin, ansin d'fhéadfaí gur éagóiritheoireacht iomchuí a bheadh 

ann chun críocha an Achta. 

Ba cheart go ndeimhneofaí leis na Nósanna Imeachta an difear idir casaoid idirphearsanta nó gearán 

a bhaineann leis an oibrí go heisiach, agus nochtadh cosanta. Ba cheart go ndeimhneofaí leis na 

Nósanna Imeachta freisin nach bhfuil sé beartaithe go bhfeidhmeoidh na Nósanna Imeachta mar 

rogha mhalartach seachas gnáth-thuairisciú oibríochtúil ó lá go lá ná ar nósanna imeachta fostaíochta 

inmheánacha eile.  

Ba cheart déileáil le casaoidí idirphearsanta go ginearálta faoi na nósanna imeachta a bhaineann le 

gearán inmheánach, nó dínit ag an obair. Má dhéantar ábhar a ardú mar nochtadh cosanta, ach tar éis 

an mheasúnaithe tosaigh dá dtagraítear i gCuid 10.2, go ndéantar cinneadh gur gearán nó ábhar dínite 

ag an obair é, ba cheart aghaidh a thabhairt air faoi na nósanna imeachta sin. Mar shampla, féadfaidh 

oibrí gearán a dhéanamh go bhfuil díospóid idir an t-oibrí agus bainisteoir maidir lena ndualgais nó 

lena gcleachtais oibre. Ba cheart déileáil leis an gcineál sin gearáin go ginearálta faoin nós imeachta 

casaoide (nó a choibhéis). Mar shampla eile, féadfaidh oibrí a mhaíomh go bhfuil bulaíocht nó ciapadh 

á déanamh orthu ag comhghleacaí. Ba cheart déileáil leis an gcineál sin gearáin go ginearálta faoin nós 

imeachta maidir le dínit ag an obair (nó a choibhéis). Arís eile, ba cheart a bheith cúramach a 

dheimhniú go mbaineann an gearán le casaoid idirphearsanta a théann i bhfeidhm go heisiach ar 

dhuine tuairiscithe. 

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí athbhreithniú a dhéanamh ar a nósanna imeachta casaoide agus 

dínite ag an obair agus iarracht a dhéanamh iad seo a ailíniú leis na Nósanna Imeachta a bhaineann le 

nochtadh cosanta a mhéid is iomchuí agus is indéanta. 

Mura bhfuil comhlachtaí poiblí soiléir maidir le cé acu an casaoid idirphearsanta í tuairisc a théann 

i bhfeidhm go heisiach ar dhuine tuairiscithe/gearán a bhaineann leis an oibrí go heisiach, nó an 

nochtadh cosanta atá ann, ba cheart dóibh machnamh a dhéanamh ar chomhairle dlí a lorg. 
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7 . 6 . 2  F E I D H M  A N  O I B R Í  N Ó  A N  F H O S T Ó R A  L E  H É A G Ó I R I T H E O I R E A C H T  A  

B H R A T H  

Foráiltear le halt 5(5) den Acht nach héagóiritheoireacht iomchuí í ábhar (agus nach dtagann sé laistigh 

de théarmaí, nó cosaintí agus sásamh an Achta a mhealladh) más é feidhm an oibrí nó fhostóir an oibrí 

é a bhrath, a imscrúdú nó a ionchúiseamh agus nach é atá i gceist leis ná gníomh nó neamhghníomh 

ar thaobh an fhostóra. 

Fiú más feidhm de chuid an duine tuairiscithe é an éagóiritheoireacht a bhrath, a imscrúdú nó a 

ionchúiseamh, is nochtadh cosanta a bheidh ann fós má bhíonn gníomh nó neamhghníomh ar thaobh 

an fhostóra i gceist leis an éagóiritheoireacht. Tá sé dearbhaithe ag an Ard-Chúirt go “dhá cheanglas 

ann (feidhm imscrúdaitheach agus mí-iompar seachas ag an bhfostóir), nach mór don dá rud a bheith 

ann chun rud éigin a eisiamh ón sainmhíniú ar éagóiritheoireacht iomchuí”14.  

Tá na samplaí seo a leanas curtha ar fáil ag an Ard-Chúirt maidir leis an áit a bhféadfadh agus nach 

bhféadfadh feidhm a bheith ag na heisiaimh: “Sampla soiléir is ea nuair a thuairiscíonn ball den Gharda 

Síochána éagóiritheoireacht déanta ag duine lasmuigh den Gharda Síochána. Ní bheidh 

éagóiritheoireacht den chineál sin clúdaithe ag Acht 2014 sa chás go mbaineann sé le 

héagóiritheoireacht arb í feidhm na nGardaí í a bhrath, a imscrúdú nó a ionchúiseamh agus mar nach 

mbeidh an éagóiritheoireacht déanta ag an bhfostóir. Sampla eile a d'fhéadfadh a bheith ann ná cigire 

Ioncaim a shonraíonn éagóiritheoireacht ag tarlú le linn iniúchta. Ní nochtadh cosanta a bheadh i 

nochtadh faisnéise ábhartha i ndáil le héagóir den sórt sin toisc gurb í feidhm na gCoimisinéirí Ioncaim 

éagóiritheoireacht ioncaim a bhrath, a imscrúdú agus a ionchúiseamh. Sa chás go mbaineann an 

éagóiritheoireacht le cleachtais laistigh de na Gardaí nó de na Coimisinéirí Ioncaim, áfach, ní 

dhéanfaidh a.5 (5) faisnéis ábhartha i ndáil leis na cleachtais sin a eisiamh ó raon feidhme s. 5(2) bíodh 

is go ndéanann ball den Gharda Síochána nó oifigeach Ioncaim an nochtadh”.15 

Dhearbhaigh an Ard-Chúirt, mar theorainn ar raon feidhme na cosanta atá ar fáil faoi Acht 2014, go 

bhfuil an t-eisiamh seo le forléiriú go cúng agus dtugann an teanga “feidhm a bhrath, a imscrúdú nó a 

ionchúiseamh” ról dlí phoiblí nó ar a laghad ról oifigiúil de bhun oibleagáid chonarthach ar leith le fios 

go ginearálta maidir le brath, imscrúdú nó ionchúiseamh seachas ról a d'fhéadfadh a bheith intuigthe 

mar theanga a eascraíonn as na dualgais ghinearálta ar fhostóir. 

Dhearbhaigh an Ard-Chúirt freisin nár bhain an t-eisiamh seo leis an oibleagáid ghinearálta atá ar 

fhostóir éagóiritheoireacht a imscrúdú san ionad oibre, mar shampla an oibleagáid atá ar fhostóir 

gearán sláinte agus sábháilteachta ó fhostaí a imscrúdú. 

7 . 6 . 3  T U A I R I S C I Ú  É I G E A N T A C H  

Ní thugann an tAcht seo ar oibrí nochtadh cosanta a dhéanamh agus ní shaorann sé aon oibrí ó 

oibleagáidí éigeantacha tuairiscithe atá i reachtaíocht eile ach an oiread. Tá roinnt píosaí reachtaíochta 

eile ann ina bhfuil forálacha tuairiscithe éigeantacha agus ba cheart déileáil le haon cheanglais 

tuairiscithe éigeantacha ábhartha nuair is gá agus nuair is cuí i mbeartais agus nósanna imeachta 

éagsúla ar leith. Sa chás go bhfuil forálacha sainordaitheacha den sórt sin ann maidir le hearnáil áirithe, 

                                                             

 

14 Clarke v GGI Foods [2020] IEHC 368 

15 Nolan v Fingal CC [2022] IHEC 335 
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d’fhéadfaí go mbeadh ar chomhlachtaí poiblí comhairle dlí a lorg maidir leis an bhfaisnéis ba cheart a 

chur ar fáil d'oibrithe maidir leis an ngaol idir na forálacha sainordaitheacha sin agus an tAcht um 

Nochtadh Cosanta. 

7 . 6 . 4  T U A I R I S C Í  Ó  D H A O I N E  N A C H  O I B R I T H E  I A D  N Ó  Ó N  B P O B A L  I  

G C O I T I N N E  

Ionas go gcáileoidh tuairisc mar nochtadh cosanta, ní mór d'oibrí í a dhéanamh agus tá an fhaisnéis a 

thuairiscigh an t-oibrí tagtha chun solais dóibh i gcomhthéacs a bhaineann leis an obair. Ní nochtaí 

cosanta iad tuairiscí nach gcomhlíonann na critéir seo agus ní gá déileáil leo ar an mbealach a 

shonraítear san Acht. Ní chiallaíonn sé sin gur cheart neamhaird a dhéanamh de thuairiscí den sórt sin 

– is chun leas an phobail é gur cheart obair leantach a dhéanamh ar thuairiscí inchreidte 

d’éagóiritheoireacht beag beann ar fhoinse na faisnéise sin. Féadfar obair leantach den sórt sin a 

dhéanamh i gcomhréir le nósanna imeachta eile a d'fhéadfadh a bheith ag an gcomhlacht chun 

aghaidh a thabhairt ar ábhair den sórt sin (e.g. próiseas um ghearáin custaiméirí) nó d'fhéadfadh sé 

go gcaithfí obair leantach a dhéanamh ar dhóigh ad hoc. Má tá aon éiginnteacht nó amhras ann i 

dtaobh cé acu an oibrí é an duine tuairiscithe nó nach ea, moltar go gcaithfí lena thuairisc mar 

nochtadh cosanta go dtí gur féidir soiléiriú a fháil.  
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8. Nochtadh Cosanta a Dhéanamh 

Nochtadh do: Fostaí 

(Tuairisc inmheánach) 

Duine forordaithe 

(Tuairisc sheachtrach) 

An Coimisinéir 

(Tuairisc sheachtrach) 

Ailt shonracha den 
Acht 

5, 6, 6A 5, 7, 7A 5, 7, 10B, 10C 

Cé leis a 
mbaineann sé seo? 

Oibrí de chuid an fhostóra. 

Oibrí fostóra eile i gcás ina mbaineann an 
éagóiritheoireacht go hiomlán/go 
príomha le hiompar an fhostóra sin nó a 
bhfuil freagracht dhlíthiúil ar an bhfostóir 
ina leith. 

Oibrí. Oibrí. 

Coinníollacha 
maidir le cosaint 
faoin Acht 

Tháinig sé ar aird an duine i gcomhthéacs 
a bhaineann leis an obair. 

Tuairim réasúnta go bhféadfar 
éagóiritheoireacht iomchuí a bheith 
léirithe san fhaisnéis. 

Tháinig sé ar aird an duine i gcomhthéacs 
a bhaineann leis an obair. 

Tuairim réasúnach maidir leis an méid seo 
a leanas: 

 Faisnéis go bhféadfar 
éagóiritheoireacht iomchuí a bheith 
léirithe ann; 

 Tá faisnéis agus aon líomhaintí fíor go 
substaintiúil; agus 

 Baineann an éagóiritheoireachta 
iomchuí le hábhar a bhfuil duine 
forordaithe ina leith. 

Tháinig sé ar aird an duine i gcomhthéacs 
a bhaineann leis an obair. 

Tuairim réasúnach maidir leis an méid seo 
a leanas: 

 Faisnéis go bhféadfar 
éagóiritheoireacht iomchuí a bheith 
léirithe ann; agus 

 Tá faisnéis agus aon líomhaintí fíor go 
substaintiúil. 

Tuairiscí gan ainm Tá ar chomhlachtaí poiblí glacadh leis. Caithfear glacadh leis mura bhfuil sé 
coiscthe ag reachtaíocht eile. 

Caithfear glacadh leis. 

Modh tuairiscithe I scríbhinn nó ó bhéal nó iad araon (de 
rogha an fhostóra). 

I scríbhinn agus ó bhéal. I scríbhinn agus ó bhéal. 

Oibleagáidí nuair a 
fhaightear tuairisc 

Admháil a thabhairt laistigh de 7 lá. 

Obair leantach dhícheallach a dhéanamh 
ar fhaisnéis a tuairiscíodh. 

Aiseolas a chur ar fáil laistigh de 3 mhí. 

Aiseolas leanúnach a chur ar fáil ag 
eatraimh 3 mhí (ar iarratas). 

Admháil a thabhairt laistigh de 7 lá, mura 
n-iarrfaí gan é sin a dhéanamh nó, dá 
ndéanfaí, bheadh céannacht an duine 
tuairiscithe i mbaol. 

Obair leantach dhícheallach a dhéanamh 
ar fhaisnéis a tuairiscíodh. 

Aiseolas a chur ar fáil laistigh de 3 mhí (nó 
6 mhí i gcásanna eisceachtúla) 

Aiseolas leanúnach a chur ar fáil ag 
eatraimh 3 mhí (ar iarratas). 

Faisnéis a chur ar fáil maidir le toradh 
deiridh aon imscrúdaithe a spreagadh ag 
tuairisc. 

Admháil a thabhairt laistigh de 7 lá, mura 
n-iarrfaí gan é sin a dhéanamh nó, dá 
ndéanfaí, bheadh céannacht an duine 
tuairiscithe i mbaol. 

An tuairisc a tharchur laistigh de 14 lá (nó 
níos faide i gcúinsí eisceachtúla) chuig: 

 Cibé duine/daoine forordaithe a 
mheasann an Coimisinéir a bheith cuí; 
nó 

 Duine oiriúnach eile (seachas duine 
forordaithe) a mheasann an 
gCoimisinéir a bheith cuí. 

Mura féidir aon duine forordaithe nó aon 
duine oiriúnach a shainaithint, déanfaidh 
an Coimisinéir obair leantach go díreach 
ar an tuairisc ar an dóigh chéanna le 
duine forordaithe. 

Fíor 2a. Comparáid idir na príomhbhealaí nochta 
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Nochtadh do: Institiúidí AE  

(Tuairisc sheachtrach) 

Aire 

(Eile) 

Tríú Páirtí eile 

Ailt shonracha den 
Acht 

5, 7B 5, 8, 10D 5, 10 

Cé leis a 
mbaineann sé seo? 

Oibrí. Oibrí atá nó a bhí fostaithe ag comhlacht 
poiblí. 

Oibrí. 

Coinníollacha 
maidir le cosaint 
faoin Acht 

Tháinig sé ar aird an duine i gcomhthéacs 
a bhaineann leis an obair. 

Tuairim réasúnach maidir leis an méid seo 
a leanas: 

 Bhí faisnéis faoi sháruithe a 
tuairiscíodh fíor nuair a rinneadh 
an tuairisc; agus 

 Tagann faisnéis faoi raon feidhme 
Threoir 2019/1937 an AE (an Treoir 
maidir le Sceithireacht).  

Tháinig sé ar aird an duine i gcomhthéacs 
a bhaineann leis an obair. 

Tuairim réasúnta go bhféadfar 
éagóiritheoireacht iomchuí a bheith 
léirithe san fhaisnéis. 

Comhlíonann sé ceann amháin de na 
coinníollacha seo a leanas: 

 Gur thuairiscigh sé/sí go hinmheánach 
agus/nó go seachtrach ach go 
gcreideann sé/sí le réasún nach 
ndearnadh aon ghníomh nó nár leor 
an beart leantach a rinneadh; 

 Go gcreideann sé/sí go réasúnta go 
bhfuil Ceann an chomhlachta phoiblí 
lena mbaineann comhpháirteach san 
éagóiritheoireacht;  

 Creideann sé/sí go réasúnach go 
bhféadfadh an éagóiritheoireacht a 
bheith ina garchontúirt nó ina contúirt 
fhollasach do leas an phobail. 

Tháinig sé ar aird an duine i gcomhthéacs 
a bhaineann leis an obair. 

Tuairim réasúnach maidir leis an méid seo 
a leanas: 

 Faisnéis go bhféadfar 
éagóiritheoireacht iomchuí a 
bheith léirithe ann; agus 

 Tá faisnéis agus aon líomhaintí fíor 
go substaintiúil. 

Comhlíonann sé ceann amháin de na 
coinníollacha seo a leanas: 

 Gur thuairiscigh sé/sí go 
hinmheánach agus/nó go 
seachtrach agus/nó d'Aire ach go 
gcreideann sé/sí le réasún nach 
ndearnadh aon ghníomh nó nár 
leor an beart a rinneadh;  

 Creideann sé/sí go réasúnta: 

o Go bhféadfadh an 
éagóiritheoireacht iomchuí a 
bheith ina garchontúirt nó 
ina contúirt fhollasach do 
leas an phobail. 

o Gurb é an toradh a bheidh ar 
thuairisciú go hinmheánach 
nó go seachtrach nó chuig 
Aire go ngearrfar pionós nó 
go bhfuil seans íseal ann go 
dtabharfar aghaidh ar an 
éagóiritheoireacht. 

Tuairiscí gan ainm Níl sé sonraithe san Acht. D’fhéadfadh go 
mbeidh a rialacha nó a mbeartais féin 
maidir le tuairisciú gan ainm ag institiúidí 
aonair AE. 

Caithfear glacadh leis. De rogha an fhaighteora. 

Modh tuairiscithe Níl sé sonraithe san Acht. D'fhéadfadh 
beartais a bheith ag institiúidí aonair AE 
maidir le modhanna tuairiscithe.  

De rogha an Aire. De rogha an fhaighteora.  

Oibleagáidí nuair a 
fhaightear tuairisc 

Níl sé sonraithe san Acht. D'fhéadfadh go 
bhfuil institiúidí aonair AE faoi réir 
oibleagáidí sonracha maidir le tuairiscí a 
láimhseáil.  

An tuairisc a tharchur chuig an 
gCoimisinéir laistigh de 10 lá tar éis í a 
fháil. 

Nuair a fhaigheann an Coimisinéir an 
tuairisc, déanfaidh sé: 

 Admháil a thabhairt laistigh de 7 lá, 
mura n-iarrfaí gan é sin a dhéanamh 
nó, dá ndéanfaí, bheadh céannacht an 
duine tuairiscithe i mbaol. 

 An tuairisc a tharchur laistigh de 14 lá 
(nó níos faide i gcúinsí eisceachtúla) 
chuig: 

o Cibé duine/daoine forordaithe a 
mheasann an Coimisinéir a bheith 
cuí; nó 

o Duine oiriúnach eile (seachas 
duine forordaithe) a mheasann an 
gCoimisinéir a bheith cuí. 

Ceann ar bith.  
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 Mura féidir aon duine forordaithe 
nó aon duine oiriúnach a 
shainaithint, déanfaidh an 
Coimisinéir obair leantach go 
díreach ar an tuairisc ar an dóigh 
chéanna le duine forordaithe. 

Fíor 2b. Comparáid idir na príomhbhealaí nochta 

8.1 Forléargas 

Ba cheart go n-áireofaí sna Nósanna Imeachta maidir le tuairisciú inmheánach agus seachtrach araon 

treoir maidir le conas ba cheart d'oibrí nochtadh cosanta a dhéanamh agus cad a chiallaíonn sé 

nochtadh cosanta a dhéanamh ar dhóigh a bhforordaítear leis an Acht. Ba cheart go mbeadh sé soiléir 

sna Nósanna imeachta go gcaithfidh an t-oibrí tuairisc a dhéanamh ar an mbealach atá leagtha amach 

san Acht chun cosaintí an Achta a fháil agus go bhfuil caighdeáin níos airde i bhfeidhm nuair a dhéantar 

an nochtadh cosanta go seachtrach.  

Forálann an tAcht gur féidir nochtadh cosanta a dhéanamh go hinmheánach d'fhostóir an oibrí agus 

go seachtrach freisin do dhaoine seachas a bhfostóir sa chás go gcomhlíontar coinníollacha áirithe atá 

leagtha amach san Acht. Ní mór ceanglais éagsúla a chomhlíonadh i gcásanna éagsúla, mar atá leagtha 

amach thíos. 

Ba cheart faisnéis maidir leis na roghanna atá ar fáil agus riachtanais gach rogha a leagan amach sna 

Nósanna Imeachta. Ba cheart a shoiléiriú leis na Nósanna Imeachta freisin gur ar an oibrí amháin atá 

an fhreagracht a dheimhniú dóibh féin go gcomhlíonann siad féin agus a thuairisc na critéir maidir le 

cosaint faoin Acht. Ba cheart do na Nósanna Imeachta an t-oibrí a threorú chuig áiteanna inar féidir 

leo tuilleadh faisnéise a lorg ina leith sin (féach freisin cuid 13.2 den Treoir seo).   

8.2 Nochtadh don fhostóir 

Ba cheart é a bheith indéanta i bhformhór na gcásanna, mura bhfuil i ngach cás, do dhaoine tuairiscithe 

nochtadh cosanta a dhéanamh go hinmheánach lena bhfostóir. Bíodh is nach féidir le comhlachtaí 

poiblí oibleagáid a chur ar dhaoine tuairiscithe nochtadh cosanta a dhéanamh go hinmheánach ar an 

gcéad dul síos, mar a luadh thuas is fearr agus is mó tairbhe do chomhlachtaí poiblí go ndéantar 

tuairiscí go hinmheánach, agus ba cheart do na Nósanna Imeachta na daoine tuairiscithe a spreagadh 

chun é sin a dhéanamh. Ba cheart a dheimhniú go nglacfar go dáiríre le tuairiscí inmheánacha agus go 

mbeidh cosaint chuí ag an duine tuairiscithe.  

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí a lua sna Nósanna Imeachta cé dó ar cheart nochtadh cosanta a 

dhéanamh laistigh den chomhlacht poiblí.  

Ní mór don chomhlacht poiblí duine nó daoine ainmnithe neamhchlaonta a cheapadh freisin.16 Beidh 

an duine ainmnithe seo freagrach as tuairiscí a fháil agus as obair leantach a dhéanamh orthu, 

cumarsáid a choinneáil leis an duine tuairiscithe agus nuair is gá, tuilleadh faisnéise a iarraidh ar an 

                                                             

 

16 De réir alt 6A(1)(c) den Acht. 
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duine tuairiscithe agus aiseolas a thabhairt dó/di. Féach Cuid 9.4 chun tuilleadh faisnéise a fháil faoi 

dhaoine ainmnithe. 

Ba cheart a lua sna Nósanna Imeachta cé acu an féidir le hoibrithe a dtuairisciú a dhéanamh i scríbhinn 

nó ó bhéal nó an dá rud. Má cheadaíonn na Nósanna Imeachta tuairisciú ó bhéal, ní mór don 

chomhlacht poiblí, ar iarratas, cruinniú fisiciúil a éascú idir an duine tuairiscithe agus an duine 

ainmnithe chun críche dhéanamh na tuairisce. 

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí a aithint go bhféadfadh oibrithe ábhair imní a ardú go 

neamhfhoirmiúil ar dtús (le bainisteoir líne, mar shampla) seachas na bealaí inmheánacha foirmiúla a 

úsáid láithreach. Is amhlaidh an cás go háirithe nuair is mionfhadhb é an t-ábhar imní, cé go 

bhféadfadh leis a bheith ina éagóiritheoireacht iomchuí faoin Acht go teicniúil (e.g. mionfhadhb 

shláinte agus shábháilteachta). Sa chás go bhfuil an bainisteoir líne compordach é sin a dhéanamh, is 

féidir leis an mbainisteoir líne aghaidh a thabhairt ar na hábhair imní seo ar an gcéad dul síos. 

Má chuireann oibrí ábhar imní den sórt sin in iúl do bhainisteoir líne, níl aon oibleagáid ann cloí leis na 

ceanglais san Acht maidir le hadmháil fhoirmiúil, bearta leantacha, aiseolas, etc., ós rud é nach bhfuil 

na tuairiscí sin á ndéanamh tríd an mbealach foirmiúil. D'fhéadfadh sé go mbeadh ar an mbainisteoir 

líne obair leantach a dhéanamh ar an ábhar imní agus aiseolas a thabhairt don oibrí, ach is féidir é sin 

a dhéanamh ar bhealach níos neamhfhoirmiúla. 

Mar sin féin, ba cheart a shonrú in ainneoin gur ardaíodh ábhar imní ar bhealach neamhfhoirmiúil le 

bainisteoir líne, go bhféadfadh an t-oibrí a bheith fós i dteideal cosaintí an Achta. Ba cheart go mbeadh 

tuiscint bhunúsach ag bainisteoirí líne ar an Acht agus ar na cosaintí a chuirtear ar fáil leis, agus ba 

cheart go mbeidís in ann oibrí a threorú chuig an mbealach tuairiscithe inmheánach foirmiúil más gá. 
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Fíor 3: Próiseas tuairiscithe inmheánaigh 
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N O C H T A D H  G A N  A I N M  D ' F H O S T Ó I R Í  

Ba cheart do Nósanna Imeachta comhlachta phoiblí aird a tharraingt ar an difear idir nochtadh gan 

ainm (i gcás ina gcoinníonn an duine tuairiscithe céannacht siar) agus nochtadh rúnda (i gcás ina 

gcosnaíonn an faighteoir céannacht). 

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí gealltanas a thabhairt go ngníomhófar ar nochtadh gan ainm a mhéid 

is féidir, agus ag an am céanna a aithint go bhféadfaí srian a chur orthu maidir lena gcumas an t-ábhar 

a imscrúdú gan eolas ar chéannacht an duine tuairiscithe.  

Agus machnamh cuí á thabhairt ar nochtadh gan ainm, ba cheart do chomhlachtaí poiblí a chur in iúl 

go soiléir freisin go bhféadfadh sé a bheith deacair nó dodhéanta gnéithe tábhachtacha de Nósanna 

Imeachta an chomhlachta phoiblí (e.g. an duine tuairiscithe a choinneáil ar an eolas agus duine 

tuairiscithe a chosaint ar phionósú) a chur i bhfeidhm mura nochtann an duine tuairiscithe a 

chéannacht. Ba cheart go mbeadh sé soiléir sna Nósanna Imeachta freisin nach féidir le duine 

tuairiscithe sásamh a fháil faoin Acht gan iad féin a shainaithint mar chuid den phróiseas a bhaineann 

le sásamh a lorg.  

I gcás ina bhfuil faisnéis go leor sa tuairisc gan ainm chun measúnú tosaigh a cheadú go bhfuil fianaise 

prima facie ann gur tharla éagóiritheoireacht iomchuí, ba cheart don chomhlacht poiblí beart leantach 

a dhéanamh a mhéid is féidir ón bhfaisnéis a cuireadh ar fáil. Sa chás gur féidir cumarsáid a dhéanamh 

leis an duine tuairiscithe (e.g. tá a thuairisc déanta acu trí chuntas ríomhphoist gan ainm), d'fhéadfadh 

sé go mbeifí in ann tuilleadh faisnéise a lorg ón duine tuairiscithe chun measúnú tosaigh níos fearr a 

dhéanamh nó mar chuid de ghníomh leantach breise.  

8.3 Nochtadh do dhuine freagrach eile 

Sa chás go gcreideann an t-oibrí le réasún go mbaineann an éagóiritheoireacht go hiomlán nó go 

príomha le hiompar duine seachas fostóir an oibrí, nó le rud éigin a bhfuil freagracht dhlíthiúil ar an 

duine eile sin ina leith, ansin is féidir leis an oibrí a nochtadh don duine eile sin.17  

Mar shampla, má d'fhostaigh comhlacht poiblí cuideachta conraitheora agus má thuigtear d’fhostaí 

conraitheora gur tharla éagóiritheoireacht iomchuí i ndáil leis an gcomhlacht poiblí i gcomhthéacs a 

bhaineann leis an obair, ansin d'fhéadfadh sé a bheith níos oiriúnaí an nochtadh a dhéanamh go 

díreach leis an gcomhlacht poiblí seachas le fostóir an duine aonair féin. 

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí a mheas ar cheart do dhaoine aonair nach bhfuil an comhlacht poiblí 

ina bhfostóir dóibh faoin Acht – amhail conraitheoirí agus a bhfostaithe, oibrithe gníomhaireachta nó 

daoine atá ag obair do sholáthraithe – a bheith in ann tuairisciú go díreach don chomhlacht poiblí trína 

bhealaí tuairiscithe inmheánacha, go háirithe i gcás ina bhfuil ardriosca airgeadais agus/nó clú agus/nó 

riosca tromchúiseach eile ann don chomhlacht poiblí mar gheall ar an éagóiritheoireacht.  

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí a mheas freisin ar cheart bealaí tuairiscithe inmheánacha a oscailt 

d'oibrithe i bhfochomhlachtaí nó i ngníomhaireachtaí atá faoi rialú an chomhlachta phoiblí (e.g. 
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gníomhaireachtaí neamhthráchtála údarás áitiúil (amhail comhlachtaí ealaíon nó turasóireachta) nó 

fochuideachta de chuid fiontair tráchtála faoi úinéireacht an Stáit).  

Má fhaigheann comhlacht poiblí thuairisc trí dhuine freagrach, ach ní trí na bealaí inmheánacha, ba 

cheart déileáil leis an tuairisc mar sin féin i gcomhréir leis na nósanna imeachta chun tuairiscí 

inmheánacha a láimhseáil.  

Sa chás go bhfuil an chuma ar thuairisc go bhfuil sí dírithe ar Aire, ba cheart déileáil léi mar nochtadh 

d'Aire (féach cuid 8.6, thíos, agus Aguisín D chun tuilleadh treorach a fháil). 

C O M H L A C H T A Í  F A O I  C H O I M I R C E  R A N N A  R I A L T A I S  

Maidir le bealaí inmheánacha a oscailt d'fho-eagraíochtaí, is féidir go mbeidh Ranna Rialtais ag iarraidh 

a mheas ar cheart d'oibrithe i gcomhlachtaí faoina gcoimirce a bheith in ann nochtadh cosanta a 

dhéanamh don mháthair-Roinn maidir le héagóir sa chomhlacht aegis. Ba cheart machnamh cúramach 

a dhéanamh air seo ar bhonn comhlacht ar chomhlacht. Ba cheart do ranna cuimhneamh gurb é 

cuspóir an Achta ní hamháin ligean d’éagóiritheoireacht a bheith tuairiscithe ach freisin nár cheart ach 

do dhaoine atá i ról chun a chinneadh ar tharla éagóiritheoireacht líomhnaithe, agus gníomh 

ceartaitheach a dhéanamh chun aghaidh a thabhairt ar an éagóir, tuairiscí a fháil. Bíodh is go bhfuil go 

leor comhlachtaí faoi réir ardleibhéal rialaithe agus grinnscrúdaithe ag a máthair-Roinn, tá go leor 

comhlachtaí eile neamhspleách go reachtúil (agus uaireanta go Bunreachtúil) óna máthair-roinn 

(m.sh. formhór na rialtóirí). Sa chás deireanach sin, d'fhéadfadh a mhéid atá an t-údarás ag an máthair-

Roinn beart cuí a dhéanamh chun obair leantach a dhéanamh ar éagóiritheoireacht líomhnaithe 

agus/nó aghaidh a thabhairt air a bheith teoranta nó is féidir nach ann dó ar chóir ar bith. I gcásanna 

den sórt sin, d'fhéadfadh an áisiúlacht a bhaineann le bealach inmheánach na Roinne a chur ar fáil do 

bhaill foirne i gcomhlachtaí den sórt sin a bheith amhrasach. 

8.4 Nochtadh do dhaoine forordaithe 

Forordaíonn an tAire Caiteachais Phoiblí, Sheachadadh PFN agus Athchóirithe do dhaoine áirithe 

nochtadh cosanta a fháil, (“daoine forordaithe”) a dtugtar orthu.18 Áirítear leis seo cinnirí nó oifigigh 

shinsearacha ar raon comhlachtaí a bhfuil baint acu le maoirseacht nó rialáil earnálacha áirithe den 

gheilleagar nó den tsochaí.  

Féadfaidh duine tuairiscithe nochtadh cosanta a dhéanamh le duine forordaithe má chreideann an 

duine tuairiscithe le réasún go dtagann an éagóiritheoireacht iomchuí faoin tuairisc ar nithe, a bhfuil 

an duine forordaithe, atá forordaithe ina leith. Mar sin féin, cuireann an tAcht ceanglas breise ar fáil 

sa chás seo sa mhéid is go gcaithfidh an duine tuairiscithe a chreidiúint go réasúnta go bhfuil an 

fhaisnéis a nochtadh, agus aon líomhain atá ann, fíor go substaintiúil.19  

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí aon duine forordaithe atá ábhartha don chomhlacht poiblí áirithe a 

shonrú ina Nósanna Imeachta. Ba cheart go ndéanfadh na Nósanna Imeachta tagairt freisin do liosta 

                                                             

 

18 De réir alt 7(2) den Acht. 

19 De réir alt 7(1) den Acht. 
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na ndaoine forordaithe https://www.gov.ie/ga/bailiuchan/41798-protected-disclosures-

whistleblowing-list-of-prescribed-persons/? le hoibrí a chumasú an duine forordaithe a shainaithint 

d'aon éagóiritheoireacht eile nach mbaineann leis an gcomhlacht poiblí áirithe, ach a tháinig ar aird 

an oibrí i gcomhthéacs a bhaineann leis an obair.  

Ní mór don duine forordaithe duine nó daoine ainmnithe neamhchlaonta a cheapadh freisin.20 

Caithfidh an duine ainmnithe seo a bheith freagrach as faisnéis a chur ar fáil maidir le nochtadh 

seachtrach a dhéanamh, tuairiscí a fháil agus obair leantach a dhéanamh orthu, cumarsáid a choinneáil 

leis an duine tuairiscithe agus nuair is gá, tuilleadh faisnéise a iarraidh ar an duine tuairiscithe agus 

aiseolas a thabhairt dó nó di. Féach Cuid 9.4 chun tuilleadh faisnéise a fháil faoi dhaoine ainmnithe. 

Leagtar béim ar cheanglais éagsúla a bhaineann le daoine forordaithe le linn na Treorach.  

N O C H T A D H  G A N  A I N M  D O  D H A O I N E  F O R O R D A I T H E  

Tá sé éigeantach do dhaoine forordaithe agus don Choimisinéir glacadh le nochtadh gan ainm agus 

obair leantach a dhéanamh ina leith,21 mura bhfuil cosc sonrach ar a leithéid a dhéanamh i reachtaíocht 

earnála an duine fhorordaithe.22  

Ba cheart a lua sna nósanna imeachta do dhaoine forordaithe go bhféadfaí srian a chur orthu maidir 

lena gcumas an t-ábhar a imscrúdú gan eolas ar chéannacht an duine tuairiscithe.  

Agus machnamh cuí á thabhairt ar nochtadh gan ainm, ba cheart do dhaoine forordaithe a chur in iúl 

go soiléir freisin go bhféadfadh sé a bheith deacair nó dodhéanta gnéithe tábhachtacha de Nósanna 

Imeachta an duine fhorordaithe (e.g. an duine tuairiscithe a choinneáil ar an eolas agus duine 

tuairiscithe a chosaint ar phionósú) a chur i bhfeidhm mura nochtann an duine tuairiscithe a 

chéannacht. Ba cheart go mbeadh sé soiléir sna Nósanna Imeachta freisin nach féidir le duine 

tuairiscithe sásamh a fháil faoin Acht gan iad féin a shainaithint mar chuid den phróiseas a bhaineann 

le sásamh a lorg.  

I gcás ina bhfuil faisnéis go leor sa tuairisc gan ainm chun measúnú tosaigh a cheadú go bhfuil fianaise 

prima facie ann gur tharla éagóiritheoireacht iomchuí nó más féidir cumarsáid a dhéanamh leis an 

duine tuairiscithe (e.g. trí chuntas ríomhphoist anaithnid), ba cheart don duine forordaithe beart 

leantach a dhéanamh a mhéid is féidir ón bhfaisnéis a cuireadh ar fáil. 

                                                             

 

20 Dé réir alt 7A(7) den Acht. 

21 De réir ailt 7A(12) agus 10C(13) den Acht. 

22 Mar shampla, foráiltear in alt 8 den Acht um Chaighdeáin in Oifigí Poiblí 2001 

nach ndéanfaidh an Coimisiún um Chaighdeáin in Oifigí Poiblí “imscrúdú ar 

ghearán arna dhéanamh leis nó arna tharchur chuige mura ndéanfar céannacht 

an duine a bheidh ag déanamh an ghearáin a nochtadh dó.’ 

https://www.gov.ie/ga/bailiuchan/41798-protected-disclosures-whistleblowing-list-of-prescribed-persons/?
https://www.gov.ie/ga/bailiuchan/41798-protected-disclosures-whistleblowing-list-of-prescribed-persons/?
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Fíor 4: Próiseas tuairiscithe do dhaoine forordaithe 
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8.5 Nochtadh don Choimisinéir um Nochtadh Cosanta 

Chruthaigh an tAcht um Nochtadh Cosanta (Leasú) 2022 Oifig an Choimisinéara um Nochtadh Cosanta. 

Tá cumhachtaí agus freagrachtaí áirithe ag an gCoimisinéir faoin Acht.  

Féadfaidh oibrí tuairisc a dhéanamh leis an gCoimisinéir faoi na coinníollacha céanna a bhfuil feidhm 

acu maidir le nochtadh a dhéanamh do dhuine forordaithe – i.e. ní mór go mbaineann a tuairisc le 

héagóiritheoireacht ábhartha a tháinig ar aird an oibrí i gcomhthéacs a bhaineann leis an obair. Ní mór 

don duine tuairiscithe a chreidiúint go réasúnta freisin go bhfuil an fhaisnéis a nochtar, agus aon 

líomhain atá inti fíor go substaintiúil.23  

Is é an rún atá taobh thiar den fhoráil seo san Acht ná sa chás gur mian le hoibrí tuairisciú go seachtrach 

faoi alt 7 den Acht ach nach bhfuil aon duine forordaithe i ndáil leis an ábhar is mian leo a thuairisciú 

nó go bhfuil siad éiginnte i dtaobh cé hé an duine ceart forordaithe chun tuairisc a dhéanamh leis nó 

léi, go bhfuil an rogha eile acu tuairisc a thabhairt don Choimisinéir. Déanfaidh an Coimisinéir an 

tuairisc a shainaithint agus a tharchur ansin chuig an duine is oiriúnaí, dar leo, chun obair leantach a 

dhéanamh. I gcásanna eisceachtúla déanfaidh an Coimisinéir obair leantach go díreach ar thuarascáil.  

Foráiltear le halt 7A(1)(b)(vi)(I) (B) den Acht, i gcás ina ndéanfaidh duine forordaithe, tar éis dó nó di 

tuairisc a fháil trína bhealach tuairiscithe seachtrach agus tar éis dó an tuairisc a mheasúnú agus a 

chinneadh nach dtagann an t-ábhar a tuairiscíodh faoi réim na nithe ar forordaíodh an duine ina leith, 

an tuairisc a tharchur chuig cibé duine nó daoine forordaithe eile atá oiriúnach dar leis an duine 

forordaithe. I gcás nach féidir aon duine nó daoine forordaithe eile den chineál sin a shainaithint, ní 

mór don duine forordaithe an tuairisc a tharchur chuig an gCoimisinéir.  

Foráiltear le halt 8(3) den Acht nach mór tuairiscí a thugtar d'Aire nó d'Aire Stáit a tharchur chuig an 

gCoimisinéir. Féach cuid 8.6, thíos, maidir leis na coinníollacha a bhaineann le nochtadh d'Aire.  

Leagtar amach i gCuid 8.7, thíos, conas a láimhseálfar tuairiscí a thabharfar don Choimisinéir nó a 

tharchuirfear chuige.  

8.6 Nochtadh d'Aire 

Má tá nó má bhí oibrí fostaithe i gcomhlacht poiblí, féadfaidh an t-oibrí nochtadh cosanta a dhéanamh 

le hAire ábhartha.24 Ba cheart an tAire ábhartha don chomhlacht poiblí a shainaithint sna Nósanna 

Imeachta. 

Sainmhínítear “Aire ábhartha” mar Aire atá freagrach as an gcomhlacht poiblí lena mbaineann a bhfuil 

feidhmeanna, cibé acu feidhmeanna reachtúla nó feidhmeanna eile, maidir leis an gcomhlacht poiblí, 

dílsithe dó, nó Aire Stáit a bhfuil aon fheidhm den sórt sin tarmligthe chuige nó chuici.25 Go ginearálta, 

is é seo an tAire do mháthair-roinn an chomhlachta phoiblí. 

                                                             

 

23 De réir alt 7(1) den Acht. 

24 De réir alt 8(2)(a) den Acht. 

25 De réir alt 8(5) den Acht. 
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D'fhonn nochtadh a dhéanamh le hAire ábhartha agus le bheith incháilithe do chosaint faoin Acht, ní 

mór don oibrí a chreidiúint le réasún go bhféadfar éagóiritheoireacht iomchuí amháin nó níos mó a 

léiriú inti, agus ní mór do cheann amháin nó níos mó den mhéid a leanas a bheith i gceist:26 

I. Rinne an t-oibrí nochtadh roimhe seo ar an bhfaisnéis chéanna go substaintiúil dá bhfostóir, do 

dhuine freagrach eile, do dhuine forordaithe, nó d’Aire ábhartha, cibé duine sa chás, ach níor 

tugadh aon aiseolas don oibrí mar fhreagairt ar an nochtadh laistigh den tréimhse a cheadaítear, 

nó, i gcás inar soláthraíodh aiseolas, go gcreideann an duine tuairiscithe le réasún nach 

ndearnadh aon obair leantach nó go ndearnadh obair leantach easnamhach; 

II. Creideann an t-oibrí le réasún go bhfuil ceann an chomhlachta phoiblí lena mbaineann 

comhpháirteach san éagóiritheoireacht iomchuí a tuairiscíodh; 

III. Creideann an t-oibrí le réasún go bhfuil faisnéis sa nochtadh faoi éagóiritheoireacht ábhartha a 

d'fhéadfadh a bheith ina garchontúirt nó ina contúirt fhollasach do leas an phobail, amhail i gcás 

éigeandála nó i gcás ina bhfuil baol ann go ndéanfaí damáiste nach féidir a leigheas. 

Chun a chinntiú go bhfuil an tAire ábhartha ar an eolas faoi rún an oibrí, moltar don oibrí a shonrú 

agus nochtadh á dhéanamh aige faoin mbealach seo gur nochtadh é don Aire ainmnithe faoi alt 8 den 

Acht um Nochtadh Cosanta 2014.  

Ní mór do na hAirí nochtadh a fhaigheann na hAirí a chur ar aghaidh chuig an gCoimisinéir laistigh de 

10 lá ón lá a fhaightear iad.27 Má fuair Aire nochtadh sular cuireadh tús le feidhmiú an Achta um 

Nochtadh Cosanta (Leasú) 2022 (i.e. roimh an 1 Eanáir 2023) agus murar críochnaíodh obair leantach 

ar an nochtadh sin, ba cheart an obair leantach sin a dhéanamh agus níl aon cheanglas ann an 

nochtadh seo ná aon chomhfhreagras ina dhiaidh sin a tharchur chuig an gCoimisinéir. Leagtar amach 

i gCuid 8.7, thíos, conas a láimhseálfar tuairiscí a tharchuirfear chuig an gCoimisinéir.  

Féach Aguisín D chun treoir níos mionsonraithe a fháil d'Airí. 

  

                                                             

 

26 De réir alt 88(2)(b) den Acht. 

27 De réir alt 8(3)(a) den Acht. 
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8.7 An Coimisinéir ag láimhseáil tuairiscí 

Fíor 5: Próiseas tuairiscithe an Choimisinéara um Nochtadh Cosanta 
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Mar atá leagtha amach in ailt 8.5 agus 8.6, thuas, is féidir leis an gCoimisinéir tuairiscí ar 

éagóiritheoireacht a fháil: 

 Go díreach ó oibrí, faoi alt 7(1) den Acht; 

 Ó dhuine forordaithe, faoi alt 7A(1)(b)(vi)(I)(B) den Acht; nó 

 Ó Aire faoi alt 8(3)(a) den Acht.  

Is é príomhdhualgas an Choimisinéara i ngach ceann de na cásanna seo ná aon tuairiscí a fhaightear 

faoin Acht a tharchur chuig an duine forordaithe is oiriúnaí (nó chuig an duine oiriúnach eile, mura 

féidir duine forordaithe a shainaithint) chun obair leantach a dhéanamh ar an bhfaisnéis a tuairiscíodh. 

Mar rogha dheireanach amháin (e.g. mura féidir duine cuí forordaithe nó duine oiriúnach a 

shainaithint) ba cheart don Choimisinéir obair leantach dhíreach a dhéanamh ar thuairisc.  

Ní mór don Choimisinéir duine nó daoine ainmnithe neamhchlaonta a cheapadh.28 Ní mór don duine 

ainmnithe seo a bheith freagrach as: faisnéis a chur ar fáil maidir le nochtadh a dhéanamh don 

Choimisinéir; tuairiscí a dhéantar nó a tharchuirtear chuig an gCoimisinéir a fháil agus obair leantach 

a dhéanamh ina leith; cumarsáid a choinneáil leis an duine tuairiscithe; agus, nuair is gá, tuilleadh 

faisnéise a iarraidh ar an duine tuairiscithe agus aiseolas a thabhairt dó/di. Féach Cuid 9.4 chun 

tuilleadh faisnéise a fháil faoi dhaoine ainmnithe. 

Nuair a fhaigheann an Coimisinéir tuairisc, ní mór don Choimisinéir, laistigh de 14 lá féilire (nó tréimhse 

níos faide de réir mar a mheastar a bheith réasúnach de bharr chineál agus chastacht na tuairisce) an 

duine nó na daoine forordaithe a shainaithint a mheasann an Coimisinéir is oiriúnaí chun obair 

leantach a dhéanamh ar an ábhar a tuairiscíodh29 agus an tuairisc a tharchur chucu.30 

De rogha air sin, is féidir an tuairisc a tharchur chuig duine oiriúnach eile, i gcás ina measann an 

Coimisinéir nach bhfuil aon duine cuí forordaithe ann; nó i gcás ina bhfuil an Coimisinéir den tuairim, 

ag féachaint do chineál na héagóiritheoireachta lena mbaineann, nár cheart an tuairisc a tharchur 

chuig an duine forordaithe mar gheall ar an mbaol pionóis thromchúisigh i gcoinne an duine 

tuairiscithe nó go ndéanfaí fianaise ar an éagóiritheoireacht a cheilt nó a scriosadh.31 Caithfear daoine 

oiriúnacha a bheith curtha ar an eolas faoina n-oibleagáidí faoin Acht nuair a tharchuirtear tuairisc 

chucu.32 

Agus tuairisc á tarchur aige, ba cheart don Choimisinéir an faighteoir a chur ar an eolas faoin alt den 

Acht a bhfuil an tuairisc á tarchur faoi. Déantar é seo chun cabhrú leis an bpróiseas tuairiscithe bliantúil 

(féach cuid 14 den Treoir seo).  

                                                             

 

28 De réir ailt 10B(5), 10C(8)(a) agus 10D(8)(a) den Acht. 

29 De réir ailt 10C(1)(a)(i) and 10D(1)(b)(i)(I) den Acht. 

30 De réir ailt 10C(1)(b) agus 10D(1)(b)(ii) den Acht. 

31 De réir ailt 10C(1)(a)(ii) and 10D(1)(b)(i)(II) den Acht. 

32 De réir ailt 10C(4) and 10D(4) den Acht. 
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Ní mór fógra a thabhairt don duine tuairiscithe, a luaithe is indéanta, faoi tharchur na tuairisce agus 

na cúiseanna atá leis sin, chomh maith le haon síneadh leis an tréimhse 14 lá dá dtagraítear thuas.33 

Ní dhéanfaidh an Coimisinéir obair leantach ar na líomhaintí a rinneadh i dtuairisc ná ní dhéanfaidh sé 

measúnú cé acu an gcáilíonn sé mar nochtadh cosanta nó nach gcáilíonn sula gcuirtear é chuig duine 

forordaithe nó chuig duine oiriúnach eile le haghaidh obair leantach. Ní chiallaíonn tarchur chuig an 

gCoimisinéir nó glacadh leis go gcáilíonn an tuairisc mar nochtadh cosanta de réir bhrí an Achta.  

Ní ghlacfaidh an Coimisinéir leis an tuairisc ach amháin sa chás nach féidir duine forordaithe nó duine 

oiriúnach eile a shainaithint agus fógra a thabhairt don duine tuairiscithe.34 Nuair a ghlacfar leis an 

tuairisc, ní mór don Choimisinéir measúnú tosaigh, aiseolas agus obair leantach a dhéanamh.35 

Féadfaidh duine a dtarchuirfidh an Coimisinéir tuairisc chuige/chuici fógra a thabhairt don 

Choimisinéir laistigh de 7 lá féilire tar éis36 dó/di a fháil go bhfuil sé nó sí den tuairim nach dtagann an 

tuairisc faoina sainchúram, agus na cúiseanna atá leis sin. Is féidir nach nglacfaidh Coimisinéir leis an 

tuairim seo; nó glacadh leis an tuairim seo agus an nochtadh a tharchur chuig duine forordaithe eile 

nó chuig duine oiriúnach eile; nó i gcás nach féidir aon duine forordaithe nó duine oiriúnach a 

shainaithint, glacadh leis an tuairisc agus obair leantach a dhéanamh.37 Is cinneadh críochnaitheach 

cinneadh an Choimisinéara maidir le tuairisc a tharchur, tar éis agóid a mheas.38  

Is é an t-aon bhunús chun agóid a dhéanamh i gcoinne tarchurtha ná nach dtagann an t-ábhar lena 

mbaineann an tuairisc faoi shainchúram (reachtúil nó eile) an fhaighteora.39 Ní féidir le faighteoir agóid 

a dhéanamh i gcoinne tarchurtha ar an mbonn nach gcomhlíonann an tuairisc ceanglas de chuid an 

Achta. Is faoin bhfaighteoir atá sé é seo a mheas mar chuid dá obair leantach ar an tuairisc.  

Nuair a bheidh tuairisc tarchurtha ag an gCoimisinéir chuig an duine cuí forordaithe nó chuig an duine 

oiriúnach agus nuair nach bhfuarthas aon agóid nó nuair nár glacadh le hagóid, tá deireadh tagtha le 

ról an Choimisinéara san ábhar. Níl aon chumhachtaí ag an gCoimisinéir chun obair leantach a 

dhéanamh leis na daoine a dtarchuireann siad tuairiscí chucu maidir leis an ngníomh a dhéanfaidh an 

duine tar éis an tarchuir. Dá bhrí sin, níor cheart do na daoine sin, ar mhaithe le rúndacht a chaomhnú, 

an Coimisinéir a áireamh ar aon obair leantach bhreise ná ar aon nuashonruithe eile ar thuairiscí arna 

dtarchur ag an gCoimisinéir mura mbeidh tuairisc nua éagóiritheachta san áireamh sa chomhfhreagras 

sin.  

                                                             

 

33 De réir ailt 10C(2) agus (3) agus 10D(2) agus (3) den Acht. 

34 De réir ailt 10C(5) and 10D(5) den Acht. 

35 De réir ailt 10C(7) agus 10D(7) den Acht. 

36 Meastar gurb é dáta an tarchuir an chéad cheann de na 7 lá seo (e.g. má 
tharchuirtear tuairisc ar an 11 Eanáir, ní mór don Choimisinéir agóid an fhaighteora 
a fháil tráth nach déanaí ná an 17 Eanáir).  

37 De réir ailt 10C(12) and 10D(12) den Acht. 

38 De réir ailt 10C(12)(b)(i) agus 10D(12)(b)(i). 

39 De réir ailt 10C(12)(a) agus 10D(12(a) den Acht.  
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8.8 Nochtadh d'institiúidí an Aontais Eorpaigh 

Féadfaidh oibrí tuairisc a thabhairt d'institiúid, do chomhlacht, d'oifig nó do ghníomhaireacht ábhartha 

de chuid an Aontais Eorpaigh,40 ar choinníoll go gcreideann an t-oibrí le réasún: 

(a) Go mbaineann an fhaisnéis is mian leo a thuairisciú le sáruithe ar dhlí an Aontais a thagann faoi 

raon feidhme na Treorach;41 agus 

(b) Go raibh an t-eolas faoi sháruithe fíor tráth é a bheith tuairiscithe. 

Is ceanglas é seo faoin Treoir. Foráiltear i Réamhaithris 69 den Treoir, 'Maidir leis an gCoimisiún, agus 

maidir le roinnt comhlachtaí, oifigí agus gníomhaireachtaí de chuid an Aontais, amhail an Oifig 

Eorpach Frith-Chalaoise (OLAF), an Ghníomhaireacht Eorpach um Shábháilteacht Mhuirí (EMSA), 

Gníomhaireacht Sábháilteachta Eitlíochta na hEorpa (EASA), an tÚdarás Eorpach um Urrúis agus 

Margaí (ESMA) agus an Ghníomhaireacht Leigheasra Eorpach (EMA), tá bealaí tuairiscithe 

seachtracha agus nósanna imeachta tuairiscithe seachtracha chun tuairiscí a fháil ar sháruithe a 

thagann faoi raon feidhme na Treorach seo i bhfeidhm acu, ar bealaí agus nósanna imeachta iad a 

dhéanann foráil go príomha do rúndacht chéannacht na ndaoine tuairiscithe. Níor cheart don Treoir 

seo difear do na bealaí tuairiscithe seachtracha agus na nósanna imeachta tuairiscithe seachtracha 

sin, i gcás ina bhfuil siad ann, ach ba cheart a áirithiú léi go mbainfidh daoine a thuairiscíonn do na 

hinstitiúidí, na comhlachtaí, na hoifigí nó na gníomhaireachtaí de chuid an Aontais leas as 

íoschaighdeáin choiteanna cosanta ar fud an Aontais.” 

8.9 Nochtadh do chomhairleoir dlí 

Ceadaíonn an tAcht d’oibrí nochtadh cosanta a dhéanamh agus é ag fáil comhairle dlí ó abhcóide, 

aturnae, oifigeach ceardchumainn nó oifigeach de chuid comhlachta eiscthe (is comhlacht é 

comhlacht eiscthe a dhéanann idirbheartaíocht ar phá agus coinníollacha le fostóir ach nach 

ceardchumann é mar a mhínítear in alt 6 den Acht Ceardchumann 1941).42 

8.10 Nochtadh do thríú páirtithe eile 

Ba cheart go ndeimhneodh na Nósanna Imeachta gur fearr i bhformhór na gcásanna nochtadh don 

fhostóir agus, mura bhfuil sé sin oiriúnach, ceann de na roghanna atá leagtha amach sna codanna 

thuas a úsáid. Ba cheart go míneodh na Nósanna Imeachta go bhfuil coinníollacha sonracha – agus 

níos déine - nach mór a chomhlíonadh chun oibrí a chosaint má thuairiscíonn siad do dhuine seachas 

a bhfostóir, do dhuine freagrach, do dhuine forordaithe, don Choimisinéir, do chomhairleoir dlí nó 

d'Aire. 

                                                             

 

40 De réir alt 7B den Acht. 

41 Féach an sainmhíniú ar “sárú” in alt 3 den Acht agus in Airteagal 2 den Treoir 
chun tuilleadh faisnéise a fháil maidir le cad is sárú ann sa chomhthéacs seo. 

42 De réir alt 6 den Acht. 
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Ionas go gcáileoidh duine do chosaint sa chás seo, ní mór don oibrí tuairim réasúnta a bheith acu go 

bhfuil an fhaisnéis a nochtadh sa tuairisc, agus aon líomhain atá inti, fíor go substaintiúil, agus go 

gcomhlíontar ceann amháin ar a laghad de na coinníollacha seo a leanas: 

I. go ndearna an t-oibrí nochtadh den fhaisnéis chéanna go substaintiúil roimhe sin dá bhfostóir, do 

dhuine forordaithe, don Choimisinéir um Nochtadh Cosanta, nó d'Aire ábhartha, ach nach 

ndearnadh aon ghníomh fóirsteanach mar fhreagairt ar an tuairisc laistigh den tréimhse aiseolais 

shonraithe; nó 

II. go creideann an t-oibrí le réasún go bhféadfar an éagóiritheoireacht iomchuí a bheith ina 

garchontúirt nó ina contúirt fhollasach do leas an phobail, amhail i gcás éigeandála nó i gcás ina 

bhfuil baol ann go ndéanfaí damáiste nach féidir a leigheas, nó 

III. go gcreideann an t-oibrí le réasún, dá ndéanfadh sé nó sí tuairisc do dhuine forordaithe, don 

Choimisinéir um Nochtadh Cosanta nó d'Aire iomchuí, go bhfuil baol ann go ngearrfaí pionós air 

nó uirthi, nó 

IV. go gcreideann an t-oibrí le réasún, dá ndéanfadh sé nó sí tuairisc do dhuine forordaithe, don 

Choimisinéir um Nochtadh Cosanta nó d'Aire ábhartha, go bhfuil seans íseal ann go dtabharfaí 

aghaidh go héifeachtach ar an éagóiritheoireacht iomchuí, mar gheall ar chúinsí áirithe an cháis, 

amhail na cúinsí sin ina bhféadfaí fianaise a cheilt nó a scriosadh nó ina bhféadfadh duine 

forordaithe a bheith i gclaonpháirteachas le déantóir na héagóiritheoireachta nó a bhfuil baint 

aige nó aici leis an éagóiritheoireacht. 

8.11 Nochtadh i réimsí fhorfheidhmiú an dlí, na slándála, na 
cosanta, an chaidrimh idirnáisiúnta agus na faisnéise 

Déantar foráil ar leith san Acht maidir le nochtadh a dhéanamh i réimsí fhorfheidhmiú an dlí, na 

slándála, na cosanta, an chaidrimh idirnáisiúnta agus na faisnéise.43 Ba cheart faisnéis mhionsonraithe 

a bhaineann leis na forálacha áirithe sin a áireamh i Nósanna Imeachta na gcomhlachtaí poiblí lena 

mbaineann siad.  

N O C H T A D H  C O S A N T A  A  T H A R R A I N G T  S I A R  

Nuair a bheidh nochtadh cosanta déanta de réir an Achta, ní féidir le duine tuairiscithe an nochtadh a 

tharraingt siar. Ceanglaítear faoin Acht ar dhaoine tuairiscithe comhoibriú le duine forordaithe, leis an 

gCoimisinéir nó le duine a dtarchuirtear tuairisc chuige nó chuici a mhéid is gá go réasúnach agus go 

dleathach chun críocha an Achta.44 

Sa chás go bhfuil comhoibriú tarraingthe siar nó go bhféachann an duine tuairiscithe le nochtadh 

cosanta a tharraingt siar, ceanglaítear go fóill ar chomhlachtaí poiblí agus ar dhaoine forordaithe 

forálacha an Achta a chomhlíonadh, a mhéid agus is féidir. Má stopann an duine tuairiscithe de bheith 

ag comhoibriú leis an bpróiseas nochta cosanta, d'fhéadfadh sé go mbeadh sé níos deacra obair 

leantach a dhéanamh, lena n-áirítear aon imscrúdú. 

                                                             

 

43 De réir Chuid 4 den Acht. 

44 De réir ailt 7A(2), 10B(9), 10C(9), 10D(9) agus 10E(2) den Acht.  
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9. Bealaí Tuairiscithe a Bhunú 

9.1 Ceanglais dhlíthiúla 

9 . 1 . 1  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  I N M H E Á N A C H A  

Foráiltear le halt 6(3) den Acht nach mór d'fhostóirí bealaí agus nósanna imeachta inmheánacha a 

bhunú, a chothabháil agus a oibriú le gur féidir tuairiscí a dhéanamh agus chun obair leantach a 

dhéanamh ar na tuairiscí sin. Foráiltear le halt 6(4) den Acht go mbaineann sé seo le gach comhlacht 

poiblí beag beann ar líon na bhfostaithe atá acu.  

Foráiltear le halt 14A (1)(f) den Acht gur cion é gan bealaí tuairiscithe inmheánacha a bhunú de réir 

mar a cheanglaítear leis an Acht Déanfaidh cigireacht an Choimisiúin um Chaidreamh san Áit Oibre 

monatóireacht agus forfheidhmiú ar chomhlíonadh an Achta maidir leis an ngné sin.45 

Leagtar amach in alt 6A den Acht na híoscheanglais shonracha maidir leis an méid nach mór a áireamh 

sna nósanna imeachta tuairiscithe inmheánacha. Féach ar chuid 9.2 chun tuilleadh faisnéise a fháil.  

9 . 1 . 2  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  S E A C H T R A C H A  

Foráiltear le halt 7(2A) den Acht nach mór do dhaoine forordaithe agus don Choimisinéir um Nochtadh 

Cosanta bealaí agus nósanna imeachta tuairiscithe seachtracha neamhspleácha agus féinrialaitheacha 

a bhunú, a chothabháil agus a oibriú chun tuairiscí a fháil agus a láimhseáil a thugann oibrithe dóibh 

sna réimsí a bhfuil siad freagrach as maoirseacht nó rialáil a dhéanamh orthu. Tá na bealaí tuairiscithe 

seachtracha seo ar leithligh ó agus sa bhreis ar na bealaí tuairiscithe inmheánacha nach mór do 

chomhlacht poiblí an duine fhorordaithe a bhunú dá n-oibrithe féin de réir alt 6(3) den Acht.  

Leagtar amach in alt 7A den Acht na híoscheanglais shonracha maidir leis an méid nach mór do 

dhaoine forordaithe a chur san áireamh ina nósanna imeachta tuairiscithe seachtracha. Ar an gcaoi 

chéanna, leagtar amach in alt 10B(1) den Acht na híoscheanglais shonracha maidir leis an méid nach 

mór don Choimisinéir um Nochtadh Cosanta a chur san áireamh ina nósanna imeachta tuairiscithe 

seachtracha. Féach ar chuid 9.2 chun tuilleadh faisnéise a fháil.  

9.2 Íoscheanglais maidir le bealaí 

9 . 2 . 1  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  I N M H E Á N A C H A  

Caithfear bealaí tuairiscithe inmheánacha a dhearadh, a bhunú agus a oibriú ar dhóigh shlán a 

chinntíonn go gcosnaítear céannacht an duine tuairiscithe agus aon tríú páirtí eile a luaitear, agus a 

chuireann cosc ar rochtain seachas ag daoine ainmnithe.46 

                                                             

 

45 De réir alt 14A(7) den Acht. 

46 De réir alt 6A(1)(a) den Acht. 
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Ní mór do nósanna imeachta foráil a dhéanamh maidir le hadmháil a thabhairt do thuairiscí; obair 

leantach ag an duine ainmnithe, measúnú tosaigh a chur san áireamh agus gníomhaíocht chuí a 

dhéanamh; aiseolas a chur ar fáil don duine tuairiscithe; agus faisnéis shoiléir agus inrochtana a chur 

ar fáil d'oibrithe ar na bealaí tuairiscithe agus ar an nós imeachta maidir le tuairisc a dhéanamh.47 

Ní mór go luaitear sna nósanna imeachta cé acu an féidir tuairiscí a dhéanamh i scríbhinn nó ó bhéal 

nó ar an dá dhóigh. Is faoi gach comhlacht poiblí atá sé a bheartas féin a leagan síos ina leith seo.48  

Ba cheart bealaí inmheánacha a bheith ar fáil d'oibrithe uile an chomhlachta phoiblí lena mbaineann, 

agus, a mhéid agus is féidir, do dhaoine eile a fhaigheann faisnéis faoi éagóiritheoireacht iomchuí trína 

ngníomhaíochtaí a bhaineann leis an obair. 

9 . 2 . 2  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  S E A C H T R A C H A  

Ní mór do bhealaí agus nósanna imeachta tuairiscithe seachtracha atá á n-oibriú ag daoine forordaithe 

a bheith neamhspleách agus féinrialaitheach.49 Ní mór iad a bheith deartha, bunaithe agus oibrithe ar 

dhóigh ina gcinntítear iomláine, sláine agus rúndacht na faisnéise lena mbaineann agus lena gcuirtear 

cosc ar rochtain ar an bhfaisnéis ag daoine seachas daoine ainmnithe agus ag aon bhaill foirne 

údaraithe eile; agus lena gceadaítear stóráil mharthanach faisnéise chun gur féidir tuilleadh 

imscrúduithe a dhéanamh.50 

Ní mór do nósanna imeachta foráil a dhéanamh maidir le hadmháil a thabhairt do thuairiscí; obair 

leantach ag an duine ainmnithe, measúnú tosaigh a chur san áireamh agus gníomhaíocht chuí a 

dhéanamh; aiseolas a chur ar fáil don duine tuairiscithe; agus toradh deiridh aon imscrúdaithe a spreag 

an tuairisc a chur in iúl don duine tuairiscithe.51 Má tá sárú ann ar dhlí an AE infheidhme, ní mór an 

comhlacht AE iomchuí a chur ar an eolas, má éilíonn dlí an AE nó dlí na hÉireann é.52 D'fhéadfaí go 

dtabharfar tús áite do thuairiscí ar éagóiritheoireacht iomchuí thromchúiseach, más gá agus más cuí.53  

Caithfear tuairiscí trí bhealaí seachtracha a bheith déanta i scríbhinn agus ó bhéal.54 

9.3 Dearadh na mbealaí tuairiscithe 

Ba cheart bealaí tuairiscithe inmheánacha agus seachtracha a dhearadh agus a oibriú ar dhóigh a 

gcinnteoidh go gcosnófar rúndacht chéannacht an duine tuairiscithe, agus aon duine eile lena 

mbaineann, chomh maith leis an bhfaisnéis a nochtadh. 

                                                             

 

47 De réir alt 6A(1) den Acht. 

48 De réir alt 6A(2) den Acht. 

49 De réir alt 7(2A) den Acht. 

50 De réir alt 7A(5) den Acht. 

51 De réir alt 7A(1) den Acht. 

52 De réir alt 7A(1)(g) den Acht. 

53 De réir alt 7A(3) den Acht. 

54 De réir alt 7A(6) den Acht. 
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Is dóigh thiomnaithe iad bealaí tuairiscithe chun go bhféadfaidh daoine nochtadh a dhéanamh don 

chomhlacht poiblí, don duine forordaithe nó don Choimisinéir. Caithfidh siad a bheith éagsúil agus 

scartha ar línte eile cumarsáide leis an gcomhlacht poiblí nó laistigh de, leis an duine forordaithe nó 

leis an gCoimisinéir. 

Tá difear ann idir comhlachtaí poiblí mar fhostóirí agus daoine forordaithe maidir le conas is féidir 

nochtadh a dhéanamh. Ní mór do chomhlachtaí poiblí a chumasú gur féidir tuairiscí inmheánacha a 

dhéanamh i scríbhinn nó ó bhéal nó ar an dá dhóigh. 55 Níl cheanglaítear orthu an dá bhealach a 

chumasú. Ní mór do dhaoine forordaithe agus don Choimisinéir a chumasú gur féidir tuairiscí 

seachtracha a dhéanamh i scríbhinn agus ó bhéal. 56 

Ar leibhéal praiticiúil, ar a laghad, ba cheart do na bealaí seo a bheith comhdhéanta de sheoladh 

ríomhphoist tiomnaithe chun tuairiscí i scríbhinn a fháil nó uimhir theileafóin/córas glórphoist 

tiomnaithe chun tuairiscí ó bhéal a fháil nó ar an dá dhóigh, de réir mar is cuí. I measc na modhanna 

eile chun tuairiscí a fháil tá: foirmeacha ar líne, aipeanna fóin, seoltaí poist agus boscaí poist 

inmheánacha chomh maith le tuairisciú ar an láthair. Is faoi gach comhlacht poiblí agus duine 

forordaithe atá sé cinneadh a dhéanamh faoi cad é an modh is oiriúnaí chun tuairiscí a fháil, ag 

féachaint do cheanglais an Achta. 

Ba cheart aird chuí a thabhairt ar nádúr agus ar dháileadh an lucht saothair agus an ionaid oibre. 

D'fhéadfadh sé go mbeadh gá le cineálacha éagsúla bealaí tuairiscithe ag brath ar cé acu an bhfuil nó 

nach bhfuil na hoibrithe go léir bunaithe i suíomh amháin nó scaipthe thar láithreáin éagsúla nó an 

bhfuil na hoibrithe ag gabháil go príomha d'obair oifige dheascbhunaithe nó d'fhoirmeacha/áiteanna 

oibre eile (e.g. urlár na monarchan nó trádstóras, barda ospidéil, faoin aer etc.). Beidh an fás a tháinig 

ar chianobair le déanaí ina fhachtóir sna hábhair mhachnaimh sin freisin. Ba cheart machnamh a 

dhéanamh freisin ar na teangacha ar cheart d'oibrithe a bheith in ann tuairisciú iontu agus ar na 

socruithe a d'fhéadfadh a bheith ag teastáil chun oibrithe faoi mhíchumas a éascú.  

Ba cheart na bealaí a dhearadh ionas go gcoinneofar an t-ábhar ó aon nochtadh agus aon eolas a 

eascraíonn as an tuairisc (e.g. mar chuid d'aon ghníomh leantach) slán agus rúnda agus nach mbeidh 

sé ar fáil ach don duine ainmnithe nó do bhaill eile dá bhfoireann nó do dhaoine iomchuí eile, de réir 

mar is gá. Caithfear rochtain ar aon bhosca isteach ríomhphoist, córas glórphoist, bosca poist fisiciúil 

etc. a úsáidtear chun tuairiscí a fháil a theorannú do dhaoine atá ainmnithe chun tuairiscí a fháil agus 

a láimhseáil (féach cuid 9.4). D'fhéadfadh sé go n-éileofaí leis sin stóráil sonraí ar leith ar chórais TF le 

rochtain agus logáil shrianta ar cé a fuair rochtain ar an bhfaisnéis agus cathain a fuair siad rochtain ar 

an bhfaisnéis. Caithfear ábhair fhisiceacha a stóráil go slán freisin (e.g. i seomra faoi ghlas agus/nó i 

gcomhadchaibinéad) le rochtain teoranta do bhaill foirne ainmnithe, de réir mar is gá. Sa chás go 

mbíonn gá ann le cruinniú fisiciúil a dhéanamh leis an duine tuairiscithe, ba cheart go gcinnteodh an 

áit chruinnithe a úsáidtear príobháideacht agus cosaint chéannacht an duine tuairiscithe.  

Nuair a dhéantar tuairisc ar cosúil gur nochtadh cosanta í ó bhéal, ba cheart don fhaighteoir í a 

thaifeadadh nó a dhoiciméadú i bhfoirm miontuairiscí. Sa chás go scríobhtar miontuairiscí, ba cheart 

                                                             

 

55 De réir alt 6A(2) den Acht. 

56 De réir alt 7A(6) den Acht. 
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iarraidh ar an duine tuairiscithe an fhaisnéis a chuirtear ar fáil a dhearbhú chun díospóid a sheachaint 

níos déanaí maidir leis an bhfaisnéis a nochtadh. Féach ar chuid 9.6 chun tuilleadh faisnéise a fháil.  

I gcás daoine forordaithe agus an Choimisinéara, sa chás go bhfaightear tuairisc agus an chuma uirthi 

go gcomhlíonann sí na critéir maidir le nochtadh cosanta trí bhealach seachas an bealach seachtrach 

tiomnaithe (e.g. trí phríomhlíne theileafóin na heagraíochta nó do bhall foirne i mbun cigireachta ar 

áitreabh), ní mór d'fhaighteoir na tuairisce, a luaithe is indéanta, an tuairisc a chur ar aghaidh gan 

mhodhnú chuig an duine ainmnithe atá freagrach as tuairiscí a fháil agus a láimhseáil (féach cuid 9.4.2, 

thíos).57 Ba cheart do dhaoine forordaithe agus don Choimisinéir a chinntiú go gcuirtear oiliúint ar 

bhaill foirne i bpoist atá os comhair an phobail agus ar dóigh dóibh tuairiscí den sórt sin a fháil (e.g. 

oibrithe allamuigh amhail cigirí nó iniúchóirí) chun tuairiscí den sórt sin a aithint agus go dtuigeann 

siad nach mór iad a chur ar aghaidh chuig an duine ainmnithe ábhartha.   

Tá liosta de na sonraí a mholtar a chur san áireamh i tuairisc ar nochtadh le fáil in Aguisín A den Treoir 

seo. Ba cheart liosta comhchosúil a chur san áireamh in aon Nósanna Imeachta nó foirm 

chaighdeánach (páipéar nó ar líne) bunaithe ar an liosta seo a fhorbairt agus a úsáid.  

B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  I N M H E Á N A C H A  A  C H U R  A M A C H  A R  C O N R A D H  

Foráiltear in alt 6A(9)(b) den Acht gur féidir bealaí tuairiscithe inmheánacha a bheith “soláthartha go 

seachtrach ag tríú páirtí atá údaraithe chuige sin ag fostóir”. Is faoi chomhlachtaí poiblí aonair atá sé 

cinneadh a dhéanamh ar cheart nó nár cheart a mbealaí tuairiscithe a chur amach ar conradh.  

Beag beann ar cé acu an bhfuil an bealach inmheánach á oibriú go hinmheánach nó ag soláthraí 

seachtrach, tá sé de fhreagracht reachtúil ar an gcomhlacht poiblí i gcónaí a chinntiú go ndéantar a 

bhealach tuairiscithe inmheánach a dhearadh, a bhunú agus a oibriú ar bhealach slán rúnda agus go 

láimhseálann sé gach tuairisc de réir fhorálacha an Achta.  

9.4 Daoine ainmnithe a cheapadh 

9 . 4 . 1  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  I N M H E Á N A C H A  

Ní mór do gach comhlacht poiblí duine (nó daoine) neamhchlaonta a ainmniú chun aon tuairiscí a 

fhaightear a láimhseáil. Tugtar an “duine ainmnithe” ar an duine seo, agus ní mór dó/di a bheith inniúil 

chun obair leantach a dhéanamh ar thuairiscí, measúnú tosaigh a dhéanamh ar an tuairisc, cumarsáid 

a choinneáil leis an duine tuairiscithe, agus tuilleadh faisnéise a iarraidh ón duine tuairiscithe agus 

aiseolas a thabhairt dó/di.58 Ba cheart an t-ainmniú seo a dhéanamh de réir na mbeartas agus na 

nósanna imeachta caighdeánacha atá i bhfeidhm laistigh den chomhlacht poiblí maidir le dualgais agus 

freagrachtaí a tharmligean nó a shannadh don fhoireann. 

Ba cheart acmhainní go leor a bheith ag an mbealach tuairiscithe inmheánach chun a chur ar chumas 

na heagraíochta a hoibleagáidí uile faoin Acht a chomhlíonadh. Mar sin féin – ag brath ar mhéid na 

heagraíochta agus ar líon na dtuairiscí a chaithfidh sí a láimhseáil – is féidir nach mbeidh ar an duine/na 
                                                             

 

57 De réir ailt 7A(8) agus 10B(4) den Acht.  

58 De réir alt 6A(1)(c) den Acht. 
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daoine ainmnithe a bheith ann i ról lánaimseartha, agus is féidir le daoine aonair an ról a chur i gcrích 

mar bhreis ar a róil laethúla laistigh den chomhlacht poiblí. Ba cheart athbhreithniú rialta a dhéanamh 

ar acmhainní an bhealaigh inmheánaigh.  

Tá sé tábhachtach go mbeadh sinsearacht, údarás agus neamhspleáchas go leor ag an duine/na daoine 

ainmnithe laistigh den eagraíocht chun a bheith in ann obair leantach éifeachtach a dhéanamh ar 

thuairiscí go neamhspleách agus go neamhchlaonta. Is ábhar é seo do chomhlachtaí poiblí aonair le 

machnamh a dhéanamh air i gcomhthéacs a struchtúr agus a n-acmhainní féin ar leith. Moltar, áfach, 

ról an duine ainmnithe a shannadh do dhuine nó do dhaoine i réimse den eagraíocht atá freagrach as 

rialachas corparáideach inmheánach, comhlíonadh srl. De ghnáth, beidh an fheidhm neamhspleáchais 

agus maoirseachta riachtanach ag baill foirne i bhfeidhmeanna den chineál sin chun go bhféadfar 

nochtadh a fháil agus obair leantach a dhéanamh ina leith gan a bheith mar chuid de struchtúr 

tuairiscithe inmheánaigh níos mó, rud a d'fhéadfadh coinbhleachtaí leasa nó saincheisteanna eile a 

chruthú. 

Ba cheart duine ainmnithe malartach nó pointe teagmhála malartach a chur ar fáil freisin má thagann 

cúinsí chun cinn sa chaoi go bhfuil sé míchuí go mbeadh baint ag an bpríomhdhuine ainmnithe leis an 

bpróiseas. 

Ba cheart oiliúint shonrach a chur ar fáil do dhaoine ainmnithe maidir le tuairiscí ar nochtadh a fháil, 

a láimhseáil agus obair leantach a dhéanamh ina leith, chomh maith le ceanglais an Achta.  

9 . 4 . 2  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  S E A C H T R A C H A  

Mar aon leis na ceanglais a bhaineann le bealaí tuairiscithe inmheánacha, ní mór do dhaoine 

forordaithe agus don Choimisinéir duine nó daoine ainmnithe a cheapadh chun tuairiscí a fhaightear 

a láimhseáil. Ba cheart an t-ainmniú seo a dhéanamh de réir na mbeartas agus na nósanna imeachta 

caighdeánacha atá i bhfeidhm don duine forordaithe (nó don Choimisinéir) maidir le dualgais agus 

freagrachtaí a tharmligean nó a shannadh don fhoireann.  

Beidh an duine/na daoine ainmnithe freagrach as: faisnéis a chur ar fáil don phobal maidir le conas is 

féidir le duine tuairisc a dhéanamh leis an duine forordaithe (nó leis an gCoimisinéir); tuairiscí a 

dhéantar trí na bealaí tuairiscithe seachtracha a fháil agus obair leantach a dhéanamh ina leith; agus 

cumarsáid a choinneáil leis an duine tuairiscithe chun críocha aiseolas a chur ar fáil agus, nuair is gá, 

tuilleadh faisnéise a iarraidh ar an duine tuairiscithe.59 

Is sealbhóirí oifige sinsearacha i gcomhlachtaí poiblí iad daoine forordaithe den chuid is mó, agus ní 

mór don duine/do na daoine ainmnithe, a chomhlíonann an ról thar ceann duine forordaithe, a bheith 

ina bhall/ina mbaill d'fhoireann an duine fhorordaithe. Is faoi dhaoine forordaithe aonair atá sé a 

mheas ar cheart an duine/na daoine atá ainmnithe mar dhuine atá freagrach as tuairiscí a láimhseáil 

a ainmniú le freagracht as tuairiscí seachtracha a láimhseáil.  

Ba cheart go mbeadh acmhainní go leor ag an mbealach tuairiscithe seachtrach chun a chur ar chumas 

an duine fhorordaithe nó an Choimisinéara a n-oibleagáidí faoin Acht a chomhlíonadh. Sa chás go 

                                                             

 

59 De réir ailt 7A(7), 10B(5), 10C(8)(a) agus 10D(8)(a) den Acht. 
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bhfuil feidhm rialála agus/nó forfheidhmithe thiomnaithe amháin ag an duine forordaithe, moltar go 

mbeadh an duine/na daoine ainmnithe ina bhall/ina mbaill foirne atá inniúil go cuí den fheidhm seo. 

Féadfaidh eagraíochtaí níos mó iliomad feidhmeanna rialála nó forfheidhmiúcháin a bheith roinnte 

thar roinnt aonad feidhmiúil. Sa chás sin, ba cheart machnamh a dhéanamh ar ról comhordaitheach a 

thabhairt don duine/do na daoine ainmnithe, ag gníomhú mar phointe teagmhála aonair d'oibrithe a 

dhéanann tuairiscí a dhéanann idirchaidreamh le baill foirne i réimsí feidhme ábhartha na 

heagraíochta agus a oibríonn leo. I gcás ina nglactar leis an gcur chuige seo, ní mór machnamh 

cúramach a dhéanamh ar an gcaoi ar cheart céannachtaí daoine tuairiscithe a choinneáil faoi rún.  

Ba cheart oiliúint shonrach a chur ar fáil do dhaoine ainmnithe maidir le tuairiscí ar nochtadh a fháil, 

a láimhseáil agus obair leantach a dhéanamh ina leith, chomh maith le ceanglais an Achta. I gcás 

daoine ainmnithe do dhaoine forordaithe agus don Choimisinéir, is ceanglas dlíthiúil faoin Acht an 

oiliúint sin.60 

9.5 Maoirseacht agus comhordú faisnéise 

Beidh dualgais reachtúla agus dualgais mhuiníneacha ar an mbainistíocht shinsearach i gcomhlacht 

poiblí a bhaineann le maoirseacht agus rialú na heagraíochta. Tá bainistíocht shinsearach cuntasach 

freisin laistigh agus lasmuigh den chomhlacht poiblí ar nós do bhord an chomhlachta phoiblí, don Aire 

ábhartha, don Oireachtas agus don rialtas áitiúil. 

Chun na dualgais agus na ceanglais chuntasachta seo a chomhlíonadh, tá eolas ar aon saincheisteanna 

féideartha nó saincheisteanna a tharla a bhféadfadh tionchar ábhartha a bheith acu ar an eagraíocht, 

ar a cuid oibríochtaí, ar a cuid airgeadais, etc, ag teastáil ón an mbainistíocht shinsearach. Dá bhrí sin, 

ba cheart an bhainistíocht shinsearach a choinneáil ar an eolas faoi nochtadh cosanta a fhaigheann an 

comhlacht poiblí. D'fhéadfadh leibhéal na mionsonraí is gá a chur ar fáil a bheith éagsúil ó chás go cás, 

ach i gcás nochtadh a ardaíonn saincheisteanna tromchúiseacha don chomhlacht poiblí, áfach, 

d'fhéadfadh sé gur ghá sonraí uile an nochta a chur ar fáil don bhainistíocht shinsearach. I gcás ina 

bhfuil sé fíor-riachtanach, agus sa chás sin amháin, ba cheart go n-áireofaí san fhaisnéis sin céannacht 

an duine tuairiscithe. 

Ceadaíonn an tAcht céannacht an duine tuairiscithe a nochtadh do dhaoine eile nuair is gá chun obair 

leantach a dhéanamh ar thuairiscí. Sainmhínítear bearta leantacha mar ghníomh a dhéanann an duine 

a fuair an tuairisc, nó duine a dtarchuirtear an tuairisc chuige nó chuici, chun cruinneas na faisnéise a 

mheas agus, i gcás inarb ábhartha, chun aghaidh a thabhairt ar an éagóiritheoireacht a tuairiscíodh.61 

Dá bhrí sin, áirítear leis an obair leantach measúnú agus imscrúdú a dhéanamh ar an tuairisc ar 

nochtadh agus ar ghníomhaíochtaí a dhéantar chun aghaidh a thabhairt ar an éagóiritheoireacht. Is 

minic a bheidh gá le rannpháirteachas na bainistíochta sinsearaí chun aghaidh a thabhairt ar 

shaincheisteanna a ardaíodh, go háirithe sa chás gur saincheisteanna tromchúiseacha iad seo don 

eagraíocht. 

I ngach comhlacht poiblí ba cheart pointe (nó pointí) teagmhála a bheith ann chun faisnéis agus 

bainistíocht cásanna a chomhordú ionas gur féidir faisnéis faoi nochtadh cosanta a bhainistiú agus a 

                                                             

 

60 De réir ailt 7A(9), 10B(6), 10C(8)(b) agus 10D(8)(b) den Acht. 

61 De réir an tsainmhínithe “d’obair leantach” ag alt 3(1) den Acht.  
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bhailiú d'fhonn, inter alia, oibleagáidí an chomhlachta faoi alt 22 den Acht a chomhlíonadh chun 

tuairisciú bliantúil a dhéanamh agus maoirseacht a choinneáil ar an gcaoi a ndéileáiltear le nochtadh 

cosanta. Ba cheart go mbeadh an pointe (nó na pointí) teagmhála ar leibhéal iomchuí.  

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí córas cuí bainistithe cásanna a chur i bhfeidhm chun nochtadh 

cosanta a thaifeadadh agus a rianú agus chun na hoibleagáidí tuairiscithe bliantúla faoin Acht a 

chomhlíonadh (féach alt 14 den Treoir seo). Ba cheart go n-áiritheodh an córas bainistithe cásanna go 

ndéantar monatóireacht éifeachtach ar cé mhéad nochtadh cosanta atá á ndéanamh; cén t-imscrúdú 

nó gníomh eile atá á dhéanamh; aon phionósú ar dhaoine tuairiscithe agus aon bhearta a dhéantar 

chun pionósú a mhaolú; agus an bhfuil na Nósanna Imeachta éifeachtach chun daoine tuairiscithe a 

spreagadh le teacht chun cinn. Ba cheart rochtain ar an gcóras bainistithe cásanna a theorannú do 

dhaoine atá ainmnithe chun tuairiscí a fháil agus a láimhseáil mar a leagtar amach i gcuid 9.4, thuas, 

agus dóibh sin amháin. 

Ba cheart gach tuairisc a mheasúnaítear mar nochtadh cosanta, is cuma an bhfuiltear ag déileáil leo 

go foirmiúil nó go neamhfhoirmiúil, a thaifeadadh agus a chur in iúl don phointe teagmhála iomchuí.  

9.6 Coimeád Taifead, cosaint sonraí agus Saoráil Faisnéise 

9 . 6 . 1  C O I M E Á D  T A I F E A D  

Tá ceanglais maidir le taifid a choimeád leagtha amach in alt 16C den Acht. Ní mór d'aon duine a 

ndéantar tuairisc leis nó léi nó a dtarchuirtear tuairisc chuige nó chuici taifead a choinneáil ar gach 

tuairisc a thugtar dó nó di, lena n-áirítear tuairiscí gan ainm.62 D'fhéadfadh sé go gcaithfí athbhreithniú 

agus nuashonrú a dhéanamh ar bheartais bainistíochta taifead lena chinntiú go gcoimeádtar agus go 

mbainistítear taifid a bhaineann le nochtadh cosanta ar bhealach atá comhoiriúnach le ceanglais an 

Achta. 

Má úsáidtear líne theileafóin thaifeadta nó córas teachtaireachtaí gutha, féadfar taifeadadh nó tras-

scríbhinn den tuairisc a choinneáil, le toiliú an duine tuairiscithe.63 Mura ndéantar an glao a 

thaifeadadh, féadfar miontuairiscí a dhéanamh ar an nglao.64 Má bhíonn cruinniú ar siúl duine le duine, 

faoi réir thoiliú an duine tuairiscithe, féadfaidh an duine a fhaigheann an tuairisc taifeadadh a 

dhéanamh ar an gcruinniú. Mura bhfuil an cruinniú le taifeadadh, ba cheart miontuairiscí cruinne a 

ghlacadh.65 

Ba cheart deis a thabhairt don duine tuairiscithe an tras-scríbhinn nó miontuairiscí an ghlao nó an 

chruinnithe a sheiceáil, a cheartú agus a chomhaontú trí shíniú.66 

Maidir le nochtadh gan ainm, taifeadfaidh an duine a fhaigheann an tuairisc, ar bhealach a mheasann 

siad a bheith iomchuí, admháil nó tarchur an nochta, agus cibé faisnéis a bhaineann leis an nochtadh 

                                                             

 

62 De réir alt 16C(1) den Acht. 

63 De réir alt 16C(4) den Acht. 

64 De réir alt 16C(5) den Acht. 

65 De réir alt 16C(7) den Acht.  

66 De réir ailt 16C(6) agus 16C(7) den Acht. 
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a mheasann an duine a fhaigheann an tuairisc a bheith riachtanach agus iomchuí chun críocha an 

Achta, dá ndéanfaí an duine a bheidh ag tabhairt na tuairisce a shainaithint agus a phionósú ina dhiaidh 

sin.67 Mar shampla, d'fhéadfadh go n-áireofaí leis sin sonraí na héagóiritheoireachta a nochtadh agus 

céannacht daoine eile dá dtagraítear sa nochtadh. 

Níor cheart taifid a choinneáil níos faide ná mar atá riachtanach agus comhréireach chun forálacha an 

Achta nó aon reachtaíocht eile a chomhlíonadh.68 Ba cheart do chomhlachtaí poiblí atá faoi réir an 

Achta um Chartlann Náisiúnta, 1986 dul i gcomhairle leis an gCartlann Náisiúnta maidir le cleachtais 

chuí chun taifid a bhaineann le nochtadh cosanta a choinneáil, a dhiúscairt agus a chartlannú.  

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí agus do dhaoine forordaithe a chinntiú go ndéantar taifid a 

bhaineann le nochtadh cosanta a imfhálú laistigh dá gcórais TF agus laistigh d'aon chóras bainistíochta 

taifead leictreonach a oibríonn siad. Ba cheart rochtain ar thaifid a theorannú go docht dóibh siúd a 

dteastaíonn rochtain uathu i gcomhréir leis na Nósanna Imeachta. Ar an gcaoi chéanna má choinnítear 

taifid pháipéir, ba cheart rochtain orthu sin a theorannú freisin. 

9 . 6 . 2  C O S A I N T  S O N R A Í  

Is féidir a bheith ag súil go mbeidh próiseáil sonraí pearsanta i gceist leis an gcuid is mó de na nochtaí 

cosanta, mura bhfuil sé i gceist leo go léir. Ar a laghad, is dócha go n-áireofar leis sin sonraí pearsanta 

an duine tuairiscithe ach d'fhéadfadh faisnéis maidir le daoine lena mbaineann nó tríú páirtithe eile a 

bheith san áireamh freisin. 

Foráiltear le halt 16B(7) den Acht go bpróiseálfar na sonraí pearsanta go léir de réir an dlí is infheidhme 

maidir le cosaint sonraí. Áirítear leis seo, inter alia, an Rialachán Ginearálta maidir le Cosaint Sonraí 

(RGCS). Soláthraíonn an tAcht leasaithe bunús ginearálta dleathach chun sonraí pearsanta den sórt sin 

a bhailiú agus a phróiseáil. Tabhair faoi deara, áfach, i gcomhréir le prionsabail ghinearálta cosanta 

sonraí, go bhforáiltear le halt 16B(8) nár cheart aon sonraí pearsanta nach bhfuil ábhartha go follasach 

maidir le láimhseáil tuairiscí ar leith a bhailiú nó má bhailítear iad de thaisme, gur cheart iad a scriosadh 

gan moill mhíchuí.  

Tabhair faoi deara go bhforáiltear le halt 16B(1) den Acht, i gcúinsí áirithe, agus nuair is gá agus nuair 

is comhréireach, go gcuirtear srian ar chearta na n-ábhar sonraí faoin dlí um chosaint sonraí maidir 

lena sonraí pearsanta a phróiseáiltear chun críocha an Achta, lena n-áirítear tuairisc ar nochtadh nó ar 

obair leantach ar thuairisc den sórt sin a fháil, déileáil léi nó í a tharchur.69 Ba cheart go n-áireofaí fógra 

ina leagtar amach na srianta seo sna Nósanna Imeachta. 

Tá feidhm ag na srianta, i measc cásanna eile, a mhéid is gá, agus chomh fada agus is gá, chun iarrachtaí 

a chosc agus aghaidh a thabhairt orthu chun bac a chur ar thuairisciú nó chun bac a chur ar obair 

leantach, go háirithe imscrúduithe, nó moilliú ar an obair leantach, nó chun iarracht a dhéanamh 

céannacht daoine tuairiscithe a fháil amach.  

                                                             

 

67 De réir alt 16C(3)(a) den Acht. 

68 De réir ailt 16C(3)(b) agus 16C(8) den Acht. 

69 Mar a cheadaítear faoi Airteagal 23 de RGCS.  
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Tá feidhm ag na srianta freisin i gcás ina bhfuil sé riachtanach agus comhréireach: (a) nochtadh 

faisnéise a d'fhéadfadh an duine tuairiscithe a shainaithint a chosc, i gcás ina mbeadh nochtadh 

céannachta den sórt sin contrártha do chosaintí an Achta; nó (b) i gcás ina ndéanfadh feidhmiú an 

chirt dochar don obair leantach éifeachtach, lena n-áirítear aon imscrúdú, ar an éagóiritheoireacht 

iomchuí. 

Bíodh is go mbaineann na srianta le roinnt cearta sonracha faoi RGCS, is dócha gurb é an ceart is 

ábhartha do chomhlachtaí poiblí ná ceart an duine aonair rochtain a fháil ar a gcuid sonraí pearsanta 

de bhun iarratas duine ar a s(h)onraí. D'fhéadfadh na srianta cead a thabhairt sonraí pearsanta áirithe 

an duine aonair a choinneáil siar má thagann siad faoi na cuspóirí thuas. 

Is réimse casta é an dlí um chosaint sonraí, agus is achoimre ghairid é an méid thuas ar fhorálacha 

cosanta sonraí an Achta. Ba cheart do chomhlachtaí poiblí agus do dhaoine forordaithe a chinntiú go 

ndéileáiltear go cuí le haon fheidhmiú ar chearta ábhair sonraí faoi RGCS agus de réir an dlí um 

chosaint sonraí. Má tá Oifigeach Cosanta Sonraí comhlachta phoiblí ag smaoineamh ar shrianta ar 

chearta ábhar sonraí a chur i bhfeidhm faoin Acht, ba cheart machnamh a dhéanamh ar fhorálacha an 

Achta sula ndéanfar amhlaidh. 

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí agus do dhaoine forordaithe cosc a chur ar rochtain ag daoine 

neamhúdaraithe ar shonraí pearsanta a phróiseáiltear chun críocha an Achta riamh agus a chinntiú 

nach nochtar é ach do dhaoine údaraithe. 

9 . 6 . 3  S A O R Á I L  F A I S N É I S E  

Leasaíodh an tAcht um Shaoráil Faisnéise, 2014 (an “tAcht SF”) leis an Acht um Nochtadh Cosanta 

(Leasú), 2022. Mar thoradh ar an leasú seo, níl feidhm ag an Acht um Shaoráil Faisnéise maidir le 

taifead a bhaineann le tuairisc a rinneadh faoin Acht, cibé acu roimh dháta rite an Achta um Nochtadh 

Cosanta (Leasú) 2022 nó ina dhiaidh sin a rinneadh an tuairisc.70 Tá taifid a bhaineann le riarachán 

ginearálta comhlachta phoiblí dá fheidhmeanna faoin Acht faoi réir Saorála Faisnéise, áfach.  

Níl feidhm ag an Acht um Shaoráil Faisnéise ach oiread maidir le hOifig an Choimisinéara um Nochtadh 

Cosanta, i gcomhlíonadh na bhfeidhmeanna a thugtar dó leis an Acht nó faoi, seachas a mhéid a 

bhaineann sé le taifid a bhaineann le riarachán ginearálta na bhfeidhmeanna sin.71 

 

                                                             

 

70 De réir alt 42(ja) den Acht um Shaoráil Faisnéise 2014. 

71 De réir alt (an) de Chuid 1 de Sceideal 1 den Acht um Shaoráil Faisnéise, 2014. 
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10. Admháil, Measúnú agus Obair Leantach 

10.1 Admháil 

1 0 . 1 . 1  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  I N M H E Á N A C H A  

Ní mór don chomhlacht poiblí a admháil, i scríbhinn, don duine tuairiscithe go bhfuarthas gach tuairisc 

a rinneadh tríd an mbealach tuairiscithe inmheánach laistigh de 7 lá féilire óna bhfuair siad an 

tuairisc.72 Is uastréimhse reachtúil é an ceanglas chun admháil a thabhairt laistigh de 7 lá agus níl aon 

rud ann a chuireann cosc ar chomhlacht poiblí fráma ama níos giorra a leagan síos le haghaidh admhála 

ina Nósanna Imeachta más mian leo.  

1 0 . 1 . 2  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  S E A C H T R A C H A  

Ní mór do dhaoine forordaithe agus don Choimisinéir a admháil, i scríbhinn, don duine tuairiscithe go 

bhfuarthas an tuairisc laistigh de 7 lá féilire óna bhfuair siad an tuairisc. Tá dhá eisceacht leis seo:  

1. Sa chás inar iarr an duine tuairiscithe a mhalairt; nó  

2. Creideann an duine forordaithe nó an Coimisinéir le réasún go gcuirfeadh admháil cosaint 

chéannacht an duine tuairiscithe i mbaol 73 

Is uastréimhse reachtúil é an ceanglas chun admháil a thabhairt laistigh de 7 lá agus níl aon rud ann a 

chuireann cosc ar chomhlacht forordaithe ná ar an gCoimisinéir fráma ama níos giorra a leagan síos le 

haghaidh admhála ina Nósanna Imeachta más mian leo. 

1 0 . 1 . 3  F A I S N É I S  A T Á  L E  C U R  A R  F Á I L  M A R  A D M H Á I L  

Ba cheart go sonrófaí sna Nósanna Imeachta maidir le tuairisciú inmheánach agus seachtrach an 

fhaisnéis ba cheart a áireamh san admháil tosaigh.  

Ba cheart don admháil iarracht a dhéanamh ionchais a shocrú go luath maidir leis an méid a tharlóidh 

– agus cathain – tar éis an tuairisc a dhéanamh agus na teorainneacha a leagan síos do rannpháirtíocht 

an duine tuairiscithe leis an bpróiseas leantach. Go háirithe: 

 Ba cheart don admháil tuilleadh faisnéise a chur ar fáil faoin bpróiseas nochta cosanta agus na 

Nósanna Imeachta a mbeidh feidhm acu maidir leis an tuairisc a láimhseáil a chur faoi iamh nó a 

nascadh leis.  

 Ba cheart faisnéis a chur ar fáil maidir le cosaint chéannacht an duine tuairiscithe (agus 

teorainneacha na cosanta sin) agus cosaint ar phionósú. 

                                                             

 

72 De réir alt 6A(1)(b) den Acht.  

73 De réir ailt 7A(1)(a), 10B(3) agus 10D(1)(a) den Acht. 
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 Ba cheart go n-áireofaí san fhaisnéis maidir le haiseolas an cineál aiseolais a chuirfear ar fáil, 

chomh maith leis an gcineál aiseolais nach gcuirfear ar fáil, agus go bhféadfadh an duine 

tuairiscithe aiseolas breise a iarraidh i scríbhinn ag eatraimh trí mhí. Ba cheart a shoiléiriú nach 

gcuirfear faisnéis phearsanta a bhaineann le hoibrí eile ar fáil, amhail ar tharla próiseas 

smachtaithe agus toradh aon phróisis den sórt sin. 

 Ba cheart don admháil an duine tuairiscithe a threorú chuig aon chomhairle nó seirbhísí tacaíochta 

a d'fhéadfadh a bheith ar fáil dóibh (e.g. líne chabhrach Transparency International Ireland, aon 

seirbhísí cúnaimh d'fhostaithe, a gceardchumann, etc.). Féach freisin cuid 13.2 den Treoir seo 

maidir le tacaíochtaí.  

10.2 Measúnú 

1 0 . 2 . 1  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  I N M H E Á N A C H A  

Nuair a dhéantar tuairisc ar éagóiritheoireacht líomhnaithe tríd an mbealach tuairiscithe inmheánach, 

ní mór measúnú tosaigh, nó próiseas scagtha, a dhéanamh.74 Ní gá don duine ainmnithe amháin é sin 

a dhéanamh, ach is féidir é a tharmligean chuig duine údaraithe eile, de réir mar is cuí. Ba cheart tagairt 

a dhéanamh don phróiseas scagtha seo sna Nósanna Imeachta.  

Ba cheart measúnú ar an tuairisc a bheith i gceist leis an measúnú tosaigh chun a fháil amach an bhfuil 

fianaise prima facie ann go bhféadfadh gur tharla éagóiritheoireacht iomchuí agus ar cheart déileáil 

léi mar nochtadh cosanta, ag féachaint d'fhorálacha an Achta. Mura bhfuil sé soiléir an gcáilíonn an 

tuairisc mar nochtadh cosanta, ba cheart don duine ainmnithe déileáil leis an tuairisc mar nochtadh 

cosanta (agus céannacht an duine tuairiscithe agus aon daoine lena mbaineann a chosaint, i gcomhréir 

leis na Nósanna Imeachta) go dtí go mbeidh sé sásta nach nochtadh cosanta í an tuairisc.  

I go leor cásanna, is dócha go n-éileoidh an próiseas measúnaithe go mbaileofar tuilleadh faisnéise 

chun cabhrú le cinneadh a dhéanamh maidir le cén gníomh leantach breise, más ann dó, a d'fhéadfadh 

a bheith ag teastáil. D'fhéadfadh teagmháil a dhéanamh leis an duine tuairiscithe, faoi rún, chun 

faisnéis bhreise a lorg nó chun pointí áirithe dá thuairisc a shoiléiriú a bheith i gceist leis sin. Tá sé 

úsáideach teagmháil den sórt sin a dhéanamh go luath freisin chun an duine tuairiscithe a chur ar a 

shuaimhneas go bhfuiltear ag gníomhú ar a thuairisc gan moill mhíchuí. D'fhéadfadh soiléiriú nó 

deimhniú a bheith i gceist leis an bpróiseas sin freisin go ndearnadh an tuairisc i gcomhthéacs a 

bhaineann leis an obair.75 Más léir nach ndearnadh an tuairisc i gcomhthéacs a bhaineann leis an obair 

agus/nó nach oibrí an duine tuairiscithe (mar a shainmhínítear san Acht), is féidir an tuairisc a tharchur 

chuig próiseas eile, atá níos oiriúnaí.  

D'fhéadfadh sé a bheith riachtanach, mar chuid den mheasúnú tosaigh, idirdhealú a dhéanamh idir 

nochtadh cosanta agus gearáin a théann i bhfeidhm go heisiach ar oibrí. I gcásanna áirithe, 

d'fhéadfadh gearán a théann i bhfeidhm go heisiach ar an oibrí agus nochtadh cosanta araon a bheith 

i gceist leis an bhfaisnéis a cuireadh ar fáil. Mar shampla, d'fhéadfadh oibrí a líomhnú go bhfuil 

drochíde éigin déanta ar an oibrí agus a líomhnú freisin go bhfuil calaois á déanamh ag comhghleacaí 

                                                             

 

74 De réir alt 6A(1)(d)(i) den Acht.  

75 Mar a shainmhínítear in alt 3(1) den Acht.  
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ar an gcomhlacht poiblí. Ba cheart measúnú a dhéanamh ar an tuairisc chun cineál na faisnéise a 

nochtadh agus an nós imeachta nó na nósanna imeachta is oiriúnaí a úsáid chun imscrúdú a dhéanamh 

ar ghnéithe aonair na líomhainte.  

Más rud é, tar éis measúnú a dhéanamh ar an tuairisc, go meastar go mbaineann sé le gearán a théann 

i bhfeidhm ar oibrí amháin, ba cheart an duine tuairiscithe a spreagadh chun próisis eile a úsáid (mar 

shampla, an beartas casaoide nó dínite ag an obair) ionas gur féidir déileáil leis an ngearán ar dhóigh 

iomchuí, agus ba cheart a rá leis nach mbreithneofar an tuairisc faoin nós imeachta um nochtadh 

cosanta. Más rud é, tar éis measúnú a dhéanamh ar an tuairisc, go bhfuil meascán de shaincheisteanna 

éagsúla ann (cuid acu a bhaineann le nochtadh cosanta, cuid acu a bhaineann le gearán a théann i 

bhfeidhm go heisiach ar an oibrí) ansin ba cheart próiseas nó próisis iomchuí a chur i bhfeidhm chun 

déileáil le gach ceann de na saincheisteanna. D'fhéadfadh an próiseas atá le cur i bhfeidhm a bheith 

difriúil ó chás go cás.  

D'fhéadfadh nochtadh aonair a mhiondealú i sraith líomhaintí nó codanna ar leithligh, agus 

d'fhéadfadh sé gur ghá obair leantach a dhéanamh ar gach ceann acu ar leithligh nó dul aghaidh a 

thabhairt orthu ar bhealach difriúil, de réir na gcúinsí. 

Más rud é, tar éis an mheasúnaithe tosaigh, go gcinneann an duine ainmnithe (nó an toscaire) nach 

bhfuil aon fhianaise prima facie ann go bhféadfaí gur tharla éagóiritheoireacht iomchuí, ansin is féidir 

an t-ábhar a dhúnadh (nó a tharchur chuig próiseas inmheánach eile, mar atá thuas), agus an duine 

tuairiscithe a chur ar an eolas.76 

Más rud é, tar éis an mheasúnaithe tosaigh, go gcinnfidh an duine ainmnithe (nó an toscaire) go bhfuil 

fianaise prima facie ann go bhféadfaí gur tharla éagóiritheoireacht iomchuí, ba cheart don duine 

ainmnithe (nó don toscaire) beart oiriúnach a dhéanamh chun aghaidh a thabhairt ar an 

éagóiritheoireacht iomchuí.77 De ghnáth, is éard a bheidh i gceist leis sin ná machnamh a dhéanamh 

maidir le cé acu an féidir leis an gcomhlacht poiblí an éagóiritheoireacht líomhnaithe a imscrúdú nó 

nach féidir, agus, más féidir, cad iad na céimeanna ba cheart a ghlacadh mar chuid d'imscrúdú den 

sórt sin.  

Tá sé tábhachtach a thabhairt faoi deara go bhféadfadh ábhair áirithe a bheith chomh tromchúiseach 

sin go ndéanfaidh saineolaithe gairmiúla i réimse ar leith an t-imscrúdú ar bhealach níos oiriúnaí. I 

gcásanna áirithe is féidir gó mbeidh gá d’ábhar a bheith tuairiscithe don Gharda Síochána nó do 

chomhlacht eile a bhfuil an chumhacht agus an fheidhm reachtúil aige maidir le hábhair áirithe a 

imscrúdú agus sin a dhéanamh air.  

Má tá imscrúdú ag teastáil, ba cheart don chomhlacht poiblí cineál agus méid an imscrúdaithe a 

mheas. D'fhéadfadh cur chuige neamhfhoirmiúil a bheith i gceist leis sin maidir le héagóiritheoireacht 

nach bhfuil chomh tromchúiseach céanna nó imscrúdú mionsonraithe fairsing ar éagóiritheoireachtaí 

tromchúiseacha nó imscrúdú seachtrach ag comhlacht eile.  

                                                             

 

76 De réir alt 6A(1)(d)(ii) den Acht. 

77 De réir alt 6A(1)(d)(iii) den Acht.  
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Ba cheart don phróiseas measúnaithe machnamh a dhéanamh freisin ar a mhéid a d'fhéadfadh an 

duine tuairiscithe a bheith i mbaol pionóis mar gheall ar a thuairisc agus cad iad na gníomhartha a 

d'fhéadfadh a bheith le déanamh chun an riosca seo a mhaolú – féach cuid 12.3 den Treoir seo chun 

tuilleadh faisnéise a fháil. 

1 0 . 2 . 2  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  S E A C H T R A C H A  

Caithfidh an dhuine forordaithe measúnú tosaigh a dhéanamh freisin78 (nó an Coimisinéir, mura féidir 

leis an gCoimisinéir duine forordaithe nó duine oiriúnach eile a shainaithint chun an tuairisc a tharchur 

chuige),79 atá cosúil leis an measúnú a dhéanann comhlacht poiblí a dhéileálann le tuairisc a dhéantar 

trí bhealaí tuairiscithe inmheánacha, mar atá leagtha amach i gcuid 10.2.1, thuas. Chomh maith leis 

na roghanna atá ar fáil do chomhlacht poiblí tar éis measúnú tosaigh, tá roinnt roghanna eile oscailte 

don duine forordaithe. 

Chomh maith le bheith ag iarraidh a chinneadh ar tharla éagóiritheoireacht iomchuí nó nár tharla agus 

ar cheart déileáil léi mar nochtadh cosanta, ba cheart don mheasúnú tosaigh scrúdú a dhéanamh 

freisin an dtagann an tuairisc faoi raon feidhme na n-ábhar a bhfuil an duine forordaithe freagrach 

astu nó nach dtagann.80 

Má léirítear sa mheasúnú tosaigh go mbaineann an tuairisc le hábhair nach bhfuil faoi raon feidhme 

na nithe a bhfuil freagracht ar an duine forordaithe ina leith, ní mór an tuairisc a tharchur chuig an 

duine forordaithe ábhartha, nó i gcás nach bhfuil aon duine forordaithe eile den sórt sin ann, an 

Coimisinéir.81 Ba cheart aon chomhfhreagras forlíontach ón duine tuairiscithe maidir leis an ábhar 

céanna a tharchur freisin.  

Agus tuairisc ó dhuine forordaithe amháin á tarchur chuig duine forordaithe eile, nó chuig an 

gCoimisinéir, ba cheart an tuairisc a tharchur ar dhóigh shlán, agus ar dhóigh nach gcuirfidh isteach ar 

shlándáil agus rúndacht na tuairisce. Ba chóir don duine a sheolann an tuairisc a chinntiú go seoltar 

chuig an duine ainmnithe nó chuig an duine forordaithe eile. Ba cheart do dhaoine forordaithe 

smaoineamh ar sheoladh ríomhphoist tiomnaithe a chruthú, a bhfuil rochtain ag an duine ainmnithe 

air amháin, chun tarchur den sórt sin a éascú. De rogha air sin, ba cheart an tuairisc a sheoladh chuig 

an seoladh ríomhphoist a chuireann an duine forordaithe eile sin ar fáil chun tuairisc a dhéanamh faoi 

na bealaí tuairiscithe seachtracha. Nuair a tharchuirtear tuairisc, ba cheart don duine a sheolann an 

tuairisc an faighteoir a chur ar an eolas faoin dáta a admhaíodh an tuairisc ar dtús. Déantar é seo lena 

chinntiú go bhfuil a fhios ag an bhfaighteoir cad é an dáta deiridh chun aiseolas a eisiúint – féach cuid 

11.1 den Treoir seo chun faisnéis mhionsonraithe a fháil maidir leis an am ba cheart an t-aiseolas a 

chur ar fáil. 

Má léirítear sa mheasúnú tosaigh go bhfuil éagóiritheoireacht iomchuí ann ach gur léir gur mionfhadhb 

í agus nach bhfuil obair leantach breise ag teastáil, is féidir an t-ábhar a dhúnadh.82 Sa chás go bhfuil 

                                                             

 

78 De réir alt 7A(b)(i) den Acht. 

79 De réir ailt 10C(7)(a)(i) agus 10D(7)(a)(ii) den Acht.   

80 De réir alt 7A(1)(b)(i)(II) den Acht.  

81 De réir alt 7A(1)(b)(vi)(I) den Acht.  

82 De réir ailt 7A(1)(b)(iii)(I), 10C(7)(a)(iii)(I) agus 10D(7)(a)(iii)(I) den Acht.  
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córas foirmiúil ag duine forordaithe chun a chinneadh an mionfhadhb í an méid atá i dtuairisc (e.g. 

próiseas measúnaithe riosca), ba cheart tagairt a dhéanamh dó seo sna Nósanna Imeachta.   

Má léirítear sa mheasúnú tosaigh nach bhfuil aon fhaisnéis fhiúntach nua sa tuairisc faoi 

éagóiritheoireacht iomchuí i gcomparáid le tuairisc a fuarthas roimhe seo inar tugadh na nósanna 

imeachta chun críche, mura dtugann cúinsí nua dlí nó fíorasacha údar le hobair leantach eile, is féidir 

an t-ábhar a dhúnadh.83 

Ní mór an duine tuairiscithe a chur ar an eolas, a luaithe is indéanta, má thagann aon cheann de na 

torthaí seo chun cinn agus an chúis atá leis an gcinneadh.84 

10.3 Obair Leantach 

1 0 . 3 . 1  C A D  I S  O B A I R  L E A N T A C H  A N N ?  

Sainmhínítear obair leantach san Acht mar aon ghníomh a dhéanann faighteoir tuarascála “chun 

cruinneas na faisnéise atá sa tuairisc a mheas agus, nuair is ábhartha, chun aghaidh a thabhairt ar an 

éagóiritheoireacht iomchuí a tuairiscíodh, lena n-áirítear, ach gan a bheith teoranta do, gníomhartha 

amhail fiosrúchán inmheánach, imscrúdú, ionchúiseamh, gníomh chun cistí a aisghabháil nó an nós 

imeachta a dhúnadh”.85 

Is é an chéad chéim in obair leantach ná measúnú tosaigh a dhéanamh ar an tuairisc chun a chinneadh 

an bhfuil fianaise prima facie ann go bhfuil sé indéanta go bhféadfadh gur tharla éagóiritheoireacht 

iomchuí, go bhfuil sí ag tarlú nó go bhféadfadh sí tarlú mar atá leagtha amach sa chuid roimh an gcuid 

seo.  

Má aimsítear fianaise den sórt sin, is é an chéad chéim eile de réir mar a éilíonn an tAcht ná cruinneas 

na faisnéise a tuairiscíodh a chinneadh go hiomlán agus, chun aghaidh a thabhairt ar an tsaincheist ina 

bhfuarthas amach gur tharla éagóiritheoireacht. Tugtar le fios sa sainmhíniú ar obair leantach san Acht 

raon gníomhartha, amhail fiosrúchán inmheánach, imscrúdú, ionchúiseamh nó gníomh chun cistí a 

aisghabháil. Féadfar a mheas go dtagann aon ghníomh eile chun cruinneas tuairisce a chinneadh agus 

chun déileáil le haon éagóiritheoireacht iomchuí a sainaithníodh faoin sainmhíniú ar obair leantach.  

Beidh an fhoirm bheacht d'obair leantach a oireann do gach tuairisc ar leith éagsúil ag brath ar chineál 

agus ábhar na tuairisce. Mar shampla, bíodh is go bhféadfadh sé go mbeadh gá le himscrúdú 

substaintiúil chun na fíricí a bhunú i gcásanna áirithe, d'fhéadfadh sé nach mbeadh an obair leantach 

mhionsonraithe sin tuillte ag cásanna eile toisc go bhfuil na fíricí soiléir agus neamhchonspóideach. Ba 

cheart an ghníomhaíocht leantach ba cheart a thabhairt faoi a bheith ag teacht le cineál, castacht agus 

tromchúis na tuairisce.  

                                                             

 

83 De réir ailt 7A(1)(b)(iv)(I), 10C(7)(a)(iv)(I) agus 10D(7)(a)(iv)(I) den Acht.  

84 De réir forálacha faoi seach maidir leis na torthaí sin go léir in ailt 7A, 10C agus 
10D den Acht.  

85 De réir an tsainmhínithe “d’obair leantach” ag alt 3(1) den Acht.  
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Bíodh is go molann an tAcht raon gníomhartha leantacha féideartha, i go leor cásanna is dócha gurb é 

fiosrúchán nó imscrúdú foirmiúil nó neamhfhoirmiúil éigin an gníomh a dhéantar tar éis an phróisis 

mheasúnaithe tosaigh. Tá sé i gceist leis an gcuid seo den Treoir forbhreathnú (nach bhfuil 

uileghabhálach) a thabhairt ar an gcur chuige ginearálta agus na príomhphrionsabail ba cheart do 

chomhlachtaí poiblí agus do dhaoine forordaithe a chur i bhfeidhm maidir le fiosrúcháin nó 

imscrúduithe den sórt sin. 

1 0 . 3 . 2  T R E O I R  G H I N E A R Á L T A  L E  H A G H A I D H  I M S C R Ú D U I T H E  I N M H E Á N A C H A  A G  

C O M H L A C H T A Í  P O I B L Í  

Tagraíonn an treoir ghinearálta seo d'fhiosrúcháin nó d'imscrúduithe inmheánacha ag comhlachtaí 

poiblí. Tugtar aghaidh ar imscrúduithe ag daoine forordaithe i gcuid 10.3.6, thíos. 

D'fhéadfadh próiseas imscrúdaitheach mionsonraithe agus saintreorach a bheith curtha isteach sna 

Nósanna Imeachta bac a chur ar chumas an chomhlachta phoiblí freagairt go solúbtha agus ar 

bhealach freagrúil do thuairiscí ar éagóiritheoireacht. D'fhéadfadh sé go gcruthódh creataí ama 

sonracha mar chuid den phróiseas imscrúdaithe deacracht freisin toisc go bhfuil cineál na nochtaí 

cosanta chomh mór sin go mbeidh siad simplí go leor agus réasúnta éasca a mheas nó a imscrúdú agus 

a bheith casta agus útamálach ar an lámh eile, cas ina mbeidh tréimhse i bhfad níos substaintiúla ag 

teastáil chun imscrúdú a dhéanamh.  

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí cuimhneamh go bhfuil gá le haiseolas a chur ar fáil don duine 

tuairiscithe laistigh de thrí mhí ón uair a admhaítear go bhfuarthas an tuairisc ar nochtadh, agus ag 

eatraimh trí mhí ina dhiaidh sin, má iarrtar amhlaidh.86 Cuirtear treoir maidir le haiseolas a chur ar fáil 

go mion i gCuid 11, ach ní gá tuairisc imscrúdaithe iomlán a chur ar fáil tar éis trí mhí mar gheall ar an 

gceanglas atá ann aiseolas a chur ar fáil. Is féidir le haiseolas a bheith comhdhéanta den ghníomh ar 

tugadh faoi nó a bhfuiltear ag súil le tabhairt faoi chun aghaidh a thabhairt ar an éagóiritheoireacht a 

tuairiscíodh.87 

D'fhonn an oibleagáid atá ann faoin Acht chun céannacht an duine tuairiscithe a chosaint a 

chomhlíonadh, ní dócha go mbeidh sé ceadaithe go ginearálta céannacht an duine tuairiscithe a 

nochtadh do dhuine aonair is ábhar do líomhain. Laghdaíonn forálacha an Achta leasaithe na cásanna 

nach bhfuil feidhm ag an dualgas rúndachta iontu. Cuirtear tuilleadh faisnéise faoi riachtanais 

rúndachta an Achta ar fáil i gCuid 12.4 den Treoir seo. 

Beidh ar an duine ainmnithe machnamh a dhéanamh ar ábhair den sórt sin agus cinneadh á dhéanamh 

an féidir nochtadh cosanta a imscrúdú agus cineál aon imscrúdaithe. Ba cheart daoine a dhéanann 

nochtadh cosanta a spreagadh chun cruth a chur air i dtéarmaí faisnéise atá tagtha ar a n-aird seachas 

a bheith ag iarraidh teacht ar chonclúidí faoi dhaoine aonair ar leith nó faoi chionta sonracha.  

Bíodh is go bhfuil imscrúdú faoi na Nósanna Imeachta difriúil le casaoid, dínit ag an obair nó imscrúdú 

smachtaithe, tá príomhthéamaí agus gnéithe coiteanna áirithe ann, agus beidh nádúr aon 

                                                             

 

86 De réir ailt 6A(1)(f) agus 6A(1)(g) den Acht. 

87 De réir an tsainmhínithe “d’aiseolas” ag alt 3(1) den Acht. 
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imscrúdaithe faoi na Nósanna Imeachta bunaithe ar na nósanna imeachta a bhíonn i bhfeidhm sa 

chomhlacht poiblí de ghnáth nuair a dhéantar líomhaintí eile a imscrúdú.  

Ní mór prionsabail ghinearálta an cheartais nádúrtha agus na nósanna imeachta córa a chur i 

bhfeidhm, de réir mar is iomchuí, le próiseas imscrúdaithe a théann níos faide ná cleachtadh bailithe 

faisnéise amháin, agus a bhfuil cinneadh fíorais mar thoradh air i ndáil le duine aonair nó le daoine 

aonair, agus a bhféadfadh cinneadh díobhálach i gcoinne an duine aonair nó na ndaoine aonair a 

bheith mar thoradh air freisin. Beidh ar an gcomhlacht poiblí a bheith aireach, má thagann an t-

imscrúdú ar an gconclúid gur tharla éagóiritheoireacht de chineál éigin, gur féidir go mbeidh gá an 

tuairisc leis na saincheisteanna ann a úsáid i bpróiseas smachtaithe ina dhiaidh sin. Mar thoradh air 

sin, ba cheart di a bheith in ann grinnscrúdú a sheasamh mar chuid d'aon phróiseas smachtaithe agus 

ba cheart, i gcás inar féidir, ceangal láidir a bheith ann maidir le cur chuige idir nósanna imeachta den 

sórt sin.  

Ba cheart do gach comhlacht poiblí a chinntiú freisin go ndéantar aon ghearán faoi phionósú nó sárú 

rúndachta a mheasúnú agus / nó a imscrúdú de réir mar is cuí.  

1 0 . 3 . 3  P R Ó I S E A S  N E A M H F H O I R M I Ú I L  C H U N  O B A I R  L E A N T A C H  A  D H É A N A M H  

A R  T H U A I R I S C Í  

Is féidir go mbeidh an comhlacht poiblí ag iarraidh soláthar a dhéanamh do phróiseas neamhfhoirmiúil 

chun aghaidh a thabhairt ar nochtadh má tá an éagóiritheoireacht iomchuí a líomhnaítear sa nochtadh 

sách simplí, nó mura bhfuil sí an-tromchúiseach, nó mura n-éilíonn sí machnamh a dhéanamh ar 

chinneadh díobhálach a dhéanamh faoi aon duine aonair. Is ábhar é cineál próisis neamhfhoirmiúil atá 

le cinneadh ag an gcomhlacht poiblí féin ag féachaint do chúinsí, lena n-áirítear cineál na 

héagóiritheoireachta iomchuí líomhnaithe. Mar shampla amháin, d'fhéadfadh plé a bheith i gceist le 

daoine ábhartha agus/nó machnamh a dhéanamh ar dhoiciméid nó ar fhaisnéis amháin agus/nó 

athbhreithniú leathan a dhéanamh ar shaincheisteanna gan fiosrú sonrach a dhéanamh ar fhíricí cáis 

ar leith. 

Ba cheart don chomhlacht poiblí a mheas ar cheart nó nár cheart dul i gcomhairle leis an duine 

tuairiscithe chun a chinneadh an bhfuil siad sásta aghaidh a thabhairt ar an méid atá istigh sa tuairisc 

trí phróiseas níos neamhfhoirmiúla a úsáid. 

Má éascaíonn an comhlacht poiblí próiseas neamhfhoirmiúil ba cheart dó a aithint ina nósanna 

imeachta go bhféadfadh ócáidí a bheith ann ina gcuirtear tús le próiseas neamhfhoirmiúil ach 

aithníonn an duine/na daoine a cheaptar chun an próiseas neamhfhoirmiúil sin a dhéanamh le linn an 

phróisis sin go bhfuil an t-ábhar níos oiriúnaí d'imscrúdú foirmiúil, agus sa chás sin ba cheart é sin a 

thuairisciú don duine ainmnithe. 

1 0 . 3 . 4  P R I O N S A B A I L  G H I N E A R Á L T A  M A I D I R  L E  H I M S C R Ú D U I T H E  F O I R M I Ú L A  

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí machnamh a dhéanamh ar chreat ginearálta le haghaidh nósanna 

imeachta imscrúdaithe foirmiúla a chur san áireamh sna Nósanna Imeachta, le sraith treoirphrionsabal 

chun comhsheasmhacht áirithe ó thaobh cur chuige de a chinntiú. Ba cheart go n-áireofaí sna 

prionsabail sin tagairt don mhéid seo a leanas: 
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(a) Téarmaí tagartha 

Ní bheidh Téarmaí Tagartha riachtanach do gach imscrúdú foirmiúil, ach le haghaidh imscrúduithe níos 

casta nó níos tromchúisí, is gnách go mbeidh gá le Téarmaí Tagartha a dhréachtú. Ba cheart do 

chomhlachtaí poiblí a bheith cúramach agus Téarmaí Tagartha á ndréachtú acu nach bhfuil raon 

feidhme agus an dóigh a ndéanfar an t-imscrúdú srianta go míchuí ag an méid atá istigh sna Téarmaí 

Tagartha agus nach bhfuil cosc ar an imscrúdaitheoir gníomhaíochtaí áirithe a dhéanamh nó scrúdú a 

dhéanamh ar shaincheisteanna breise a d'fhéadfadh teacht chun cinn i rith an imscrúdaithe. Mar 

shampla, ba cheart go dtabharfadh Téarmaí Tagartha cead d'imscrúdaitheoirí imscrúdú a dhéanamh 

ar shaincheisteanna breise a d'fhéadfadh teacht chun solais i rith an imscrúdaithe, ní hamháin iad siúd 

atá leagtha amach sna Téarmaí Tagartha. Ba cheart go dtabharfadh Téarmaí Tagartha saoirse 

d'imscrúdaitheoirí freisin chun aon fhinnéithe a chur faoi agallamh agus chun athbhreithniú a 

dhéanamh ar aon cháipéisíocht a mheasann siad a bheith ábhartha. 

(b) Ceartas nádúrtha agus nósanna imeachta córa 

Sa chás go ndéantar líomhain i gcoinne duine aonair (an “Freagróir”), tá sé tábhachtach a chinntiú go 

dtugtar cosaint chuí don Fhreagróir. Bíodh is go léireoidh na nósanna imeachta maidir le déileáil le 

líomhaintí i gcoinne duine aonair cúinsí éagsúla atá ag comhlachtaí poiblí, ní mór do nósanna imeachta 

den sórt sin cloí le prionsabail ghinearálta an cheartais nádúrtha agus na nósanna imeachta córa, de 

réir mar is cuí.  

Dhá cheann de phríomhphrionsabail an cheartais nádúrtha agus na nósanna imeachta córa ná go 

bhfuil sé de cheart ag an bhFreagróir na líomhaintí ina choinne a fháil amach agus go bhfuil sé de 

cheart ag an bhFreagróir éisteacht chóir neamhchlaonta a fháil. 

I go leor cásanna, d'fhéadfadh ceart chun nósanna imeachta córa a bheith san áireamh i gceart an 

Fhreagróra dúshlán a thabhairt don fhianaise ina choinne/ina coinne. Beidh gá le cothromaíocht a 

aimsiú in aghaidh cearta atá san Acht, amhail ceart an duine tuairiscithe a gcéannacht a chosaint. Is 

féidir nach mbeadh sé riachtanach i gcónaí faoi nósanna imeachta córa don Fhreagróir an duine 

tuairiscithe a cheistiú nó a agóid go díreach, mar shampla i gcás gur fíoraíodh an fhaisnéis go 

neamhspleách trí fhianaise dhoiciméadach nó ar dhóigh eile. 

Tá líon beag cásanna ann nach bhfuil feidhm ag an dualgas rúndachta iontu lena gceadaítear 

céannacht an duine tuairiscithe a nochtadh do Fhreagróir. D'fhéadfadh sin deacrachtaí a chruthú 

d'Fhreagróirí agóid a dhéanamh i gcoinne na fianaise agus d'fhéadfadh sé difear a dhéanamh do chur 

i bhfeidhm an cheartais nádúrtha agus na nósanna imeachta córa. 

Sa chás nach féidir céannacht an duine tuairiscithe a nochtadh don Fhreagróir, d'fhéadfadh sé go 

mbeadh an Freagróir in ann ceisteanna a chur agus agóid a dhéanamh i gcoinne na fianaise trí 

idirghabhálaí (mar shampla, cuirtear na ceisteanna i scríbhinn trí thríú duine/tríd an imscrúdaitheoir, 

a chuireann na ceisteanna sin ar an duine tuairiscithe ar leithligh, agus a chuireann freagra an duine 

tuairiscithe in iúl don Fhreagróir). 

Tiocfaidh deacrachtaí chun cinn freisin sa chás go ndéantar nochtadh cosanta gan ainm. Sa chás seo, 

mar shampla, is féidir nach mbeadh sé indéanta tuilleadh fianaise a ghlacadh ón duine tuairiscithe, 

agus don Fhreagróir dúshlán a thabhairt don duine atá ag déanamh na tuairisce. Ar an lámh eile, is é 

ábhar an nochta an t-aon fhaisnéis a bheidh ar fáil ón duine tuairiscithe.  
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Ar dhóigh amháin nó ar dhóigh eile, cibé an bhfuil céannacht an duine tuairiscithe ar eolas nó gan 

ainm, ba cheart cead a thabhairt don Fhreagróir aghaidh a thabhairt ar a bhfuil sa nochtadh, agus 

aghaidh a thabhairt freisin ar aon fhianaise nó ráitis finné a bailíodh mar chuid den imscrúdú. 

(c) Ionadaíocht dhlíthiúil 

Go ginearálta, ba cheart ceart an Fhreagróra chun ionadaíochta a theorannú do chomhghleacaí nó 

d'ionadaí ceardchumainn. Bíodh is go bhfuil duine aonair i dteideal a chomhairle dlí féin a fháil, níl aon 

cheart uathoibríoch chun ionadaíochta dlíthiúla ag na cruinnithe imscrúdaithe iad féin. Ina theannta 

sin, níl aon cheart ag an bhFreagróir costais dlí a bheith íoctha ag an gcomhlacht poiblí.  

Baineann sé seo go cothrom le hionadaíocht dhlíthiúil agus costais dlí a íoc don duine tuairiscithe. 

Ní thiocfaidh ceart chun ionadaíochta dlíthiúla chun cinn ach amháin i gcúinsí eisceachtúla. Ba cheart 

don imscrúdaitheoir a mheas an dócha go mbeadh éisteacht chóir nó toradh cóir mar thoradh ar 

mhainneachtain le hionadaíocht dhlíthiúil a cheadú, agus cúinsí ginearálta an cháis á gcur san áireamh, 

lena n-áirítear: 

I. tromchúis an chúisimh agus an phionóis fhéideartha;  

II. an dócha go dtiocfaidh aon phointí dlí chun cinn;   

III. cumas an Fhreagróra a chás féin a chur i láthair agus cibé an bhfuil an Freagróir thíos le haon 

choinníoll a d'fhéadfadh difear a dhéanamh dá chumas amhlaidh a dhéanamh;  

IV. an bhfuil aon deacracht maidir le ceist nós imeachta bainteach leis an gcás;  

V. foirmiúlacht an chruinnithe imscrúdaithe (e.g. an mbeidh finnéithe i láthair agus an mbeidh sé 

riachtanach agóid a dhéanamh i gcoinne na fianaise trí fhaisnéis a chur chuig na finnéithe, agus 

an mbeadh an Freagróir in ann é seo a dhéanamh gan ionadaíocht dhlíthiúil); 

VI. an gá atá le luas réasúnta chun an t-imscrúdú a dhéanamh; agus  

VII. an gá ginearálta atá le cothroime idir na páirtithe.  

(d) An ceart chun athbhreithniú a dhéanamh 

Sa chás ina bhfuil cinneadh díobhálach déanta ag imscrúdú i gcoinne an Fhreagróra, sa chaoi go 

mbeidh próiseas smachtaithe nó imscrúduithe nó próisis bhreise i gcoinne an Fhreagróra mar thoradh 

air, ba cheart foráil a dhéanamh maidir le ceart chun athbhreithniú a dhéanamh ar thoradh an 

imscrúdaithe. Féach ar chuid 10.4 den Treoir seo chun tuilleadh faisnéise a fháil. 

1 0 . 3 . 5  L Í O M H A I N T Í  F A O I  É A G Ó I R I T H E O I R E A C H T  A G  C E A N N  E A G R A Í O C H T A  

Ní mór do chomhlachtaí poiblí, mar chuid dá Nósanna Imeachta, prótacal a bheith acu chun obair 

leantach a dhéanamh ar thuairiscí nuair a fhaightear amach sa phróiseas measúnaithe ar an gcéad dul 

síos go bhfuil fianaise prima facie ann go bhféadfadh éagóiritheoireacht a bheith déanta ag Ceann an 

chomhlachta (i.e. POF, Ard-Rúnaí nó a chomhionann). Ba cheart don phrótacal seo machnamh ar na 

saincheisteanna seo a leanas, ag féachaint do cheanglais an Achta: 
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 An chaoi ar cheart an nós imeachta d’obair leantach a dhéanamh chun a shláine agus a 

neamhspleáchas a chinntiú; agus 

 Iad siúd ar cheart na daoine a bhfuil an nós imeachta d’obair leantach á chur i gcrích acu tuairisc 

a thabhairt dóibh agus treoir nó aon mhaoirseacht bhreise a lorg dóibh de réir mar is gá. 

Is do gach comhlacht lena mbaineann atá sé cineál beacht an phrótacail seo a leagan agus ba cheart 

aird a thabhairt ar an gcreat reachtúil ina bhfeidhmíonn an comhlacht agus ar na línte cuntasachta – 

idir inmheánach agus sheachtrach – ina bhfeidhmíonn an comhlacht. D'fhéadfadh sé go mbeadh ar 

chomhlachtaí comhairle dlí a lorg ina leith seo maidir lena bprótacail a fhorbairt.  

1 0 . 3 . 6  I M S C R Ú D U I T H E  A G  D A O I N E  F O R O R D A I T H E  

Baineann cúinsí éagsúla le daoine forordaithe i ndáil le himscrúduithe. 

Is dócha go bhfuil daoine forordaithe in áit ina mbaineann an nochtadh cosanta atá á fhiosrú acu le 

daoine aonair nach fostaithe de chuid an duine fhorordaithe iad ach daoine aonair agus eagraíochtaí 

san earnáil a bhfuil an duine forordaithe freagrach as rialáil nó maoirseacht a dhéanamh orthu. Sa chás 

seo, beidh ar dhaoine forordaithe a bheith ag brath ar na cumhachtaí reachtúla a thugtar dóibh faoi 

reachtaíocht chun obair leantach agus imscrúdú éifeachtach a dhéanamh ar na nochtaí.88 

Tá cead ag an duine forordaithe tús áite a thabhairt do thuairiscí ar nochtadh éagóiritheoireachtaí 

iomchuí tromchúiseacha, más gá agus más cuí, ag féachaint don líon tuairiscí a fuaireadar.89 Ba cheart 

a shonrú go bhfanann amlínte chun aiseolas a chur ar fáil mar an gcéanna do na tuairiscí nár tugadh 

tús áite dóibh.  

Sa chás go mbaineann tuairisc ar nochtadh le sárú ar dhlí an AE, mar a fhoráiltear san Acht, ní mór do 

na daoine forordaithe an fhaisnéis a sheoladh chuig na comhlachtaí ábhartha AE a luaithe is indéanta, 

sa chás go ndéantar foráil dó sin faoi dhlí an AE nó faoi dhlí na hÉireann.90 Mar shampla, faoi Airteagal 

36 de Rialachán an AE 1828/2006, tá oibleagáid ar údaráis phoiblí gach cás mór neamhrialtachtaí a 

thuairisciú (a shainmhínítear mar chásanna a bhaineann le níos mó ná €10,000) a bhaineann le cistí 

AE chuig OLAF, oifig frith-chalaoise an AE.  

1 0 . 3 . 7  I M S C R Ú D U I T H E  A G  A N  G C O I M I S I N É I R  

Leagtar amach in alt 10F den Acht um Nochtadh Cosanta na cumhachtaí is féidir leis an gCoimisinéir a 

roghnú a fheidhmiú sa chás go bhfuil gá le hobair leantach dhíreach ar thuairisc a rinneadh nó a 

tarchuireadh chuig an gCoimisinéir.  

                                                             

 

88 De réir alt 7A(1)(v) den Acht. 

89 De réir alt 7A(3) den Acht. 

90 De réir alt 7A(1)(g) den Acht.  
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10.4 Athbhreithniú 

1 0 . 4 . 1  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  I N M H E Á N A C H A  

Ba cheart go gceadódh Nósanna Imeachta Inmheánacha córas athbhreithnithe ar chinneadh nó ar 

phróiseas a dhéanann comhlacht poiblí maidir leis na nithe seo a leanas:  

I. Cinneadh, tar éis an mheasúnaithe, an nós imeachta a dhúnadh nó an t-ábhar a tharchur chuig 

nós imeachta eile, má iarrann an duine tuairiscithe é; 

II. Riaradh nó toradh aon ghníomhartha leantacha (lena n-áirítear aon imscrúdú) a rinneadh de 

bhun tuairisc a fháil, má iarrann aon pháirtí a ndeachthas i bhfeidhm orthu é;  

III. Riaradh nó toradh aon imscrúdaithe ar ghearán faoi phionósú, má iarrann aon pháirtí a 

ndeachthas i bhfeidhm orthu é; agus  

IV. Aon chinneadh chun céannacht duine tuairiscithe a nochtadh (ach amháin i gcásanna 

eisceachtúla), má iarrann an duine tuairiscithe é.  

Ba cheart soláthar a dhéanamh sa chóras athbhreithnithe maidir leis an méid seo a leanas: 

 Sonraí faoin gcaoi ar féidir le duine (“an t-iarratasóir”) athbhreithniú a iarraidh agus cé leis ar 

cheart dóibh iarratas a dhéanamh ar athbhreithniú; 

 An tréimhse ama inar féidir iarratas ar athbhreithniú a dhéanamh; 

 Ba cheart go mbeadh ar an iarratasóir an chúis/na cúiseanna a bhfuil athbhreithniú á lorg acu 

a leagan amach. Ba cheart iarratas ar athbhreithniú a bheith bunaithe ar fhorais atá réasúnta 

go hoibiachtúil; 

 Ba cheart do dhuine nach bhfuil baint aige leis an mbunphróiseas atá faoi athbhreithniú an t-

athbhreithniú a mheas. Is féidir go gcaithfí machnamh a dhéanamh ar dhuine a cheapadh ó 

lasmuigh den eagraíocht chun an t-athbhreithniú a dhéanamh ina leith sin; 

 Ba cheart do dhuine a bhfuil leibhéal sinsearachta coibhéiseach ar a laghad – agus níos 

sinsearaí más féidir – aige an t-athbhreithniú a dhéanamh mar an duine a rinne an próiseas 

bunaidh; 

 Níor cheart gurb é ról an athbhreithnitheora an t-ábhar atá i gceist a ath-imscrúdú ach aghaidh 

a thabhairt ar na saincheisteanna sonracha a mheasann an t-iarratasóir nach bhfuil 

machnamh go leor déanta orthu. Ba cheart don athbhreithneoir, dá bhrí sin, an méid seo a 

leanas a mheas: 

o Cé acu ar leanadh nó nár leanadh na nósanna imeachta cearta; 

o I gcás imscrúdaithe, ar cloíodh leis na téarmaí tagartha; 
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o Cé acu an bhféadfaí nó nach bhféadfaí na conclúidí/na torthaí a dhéanamh amach go 

réasúnach as an bhfaisnéis/as an bhfianaise maidir le cothromaíocht na dóchúlachta; 

 Sa chás ina n-aimsítear in athbhreithniú easnaimh nó teipeanna suntasacha sa phróiseas, ba 

cheart don chomhlacht poiblí machnamh a dhéanamh ansin ar na bearta breise a d'fhéadfadh 

nó nach gá a dhéanamh mar fhreagairt ar na torthaí sin; agus 

 Ba cheart go mbeadh toradh an athbhreithnithe críochnaitheach agus níor cheart go mbeadh 

aon teidlíocht ann maidir le hathbhreithnithe breise ar an tsaincheist chéanna. 

1 0 . 4 . 2  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  S E A C H T R A C H A  

D'fhéadfadh a mhéid is féidir cinneadh nó próiseas a ghlacann duine forordaithe a bheith faoi réir 

athbhreithnithe a bheith ag brath ar chumhachtaí reachtúla an duine fhorordaithe. Is faoi gach duine 

forordaithe, mar sin, atá sé machnamh a dhéanamh ar cad é an méid atá cuí i dtéarmaí córais 

athbhreithnithe, ag féachaint go cuí don chreat reachtúil ina bhfeidhmíonn siad. Ba cheart do dhaoine 

forordaithe iarracht a dhéanamh, nuair is féidir, soláthar a dhéanamh maidir le córas athbhreithnithe 

ar riaradh nó ar thoradh aon ghníomhartha leantacha a dhéantar de bhun tuairisc a fháil agus aon 

chinneadh chun céannacht duine tuairiscithe nó duine lena mbaineann a nochtadh. 
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11. Aiseolas 

Is é is cuspóir le haiseolas a chur ar fáil ná go gcoinnítear an duine tuairiscithe ar an eolas faoin 

bpróiseas agus faoi na gníomhartha a eascraíonn as an tuairisc a rinne siad. Cuideoidh soláthar 

aiseolais rialta lena dhearbhú don duine tuairiscithe gur glacadh go dáiríre lena thuairisc agus go 

bhfuiltear ag tabhairt aghaidh ar na saincheisteanna a ardaíodh. Laghdóidh sé seo an dóchúlacht 

freisin go ndéanfaidh an duine tuairiscithe nochtadh trí bhealach eile a úsáid. Is cúiseanna iad 

mainneachtain comhlachta phoiblí nó duine fhorordaithe aiseolas a chur ar fáil ar thuairisc do dhuine 

tuairiscithe nochtadh a dhéanamh leis an Aire ábhartha nó nochtadh a dhéanamh le tríú páirtí eile, 

lena n-áirítear nochtadh poiblí a dhéanamh. 

11.1 Uainiú Aiseolais 

1 1 . 1 . 1  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  I N M H E Á N A C H A  

Caithfear aiseolas a chur ar fáil don duine tuairiscithe laistigh de thrí mhí ó admháil go bhfuarthas an 

tuairisc ar nochtadh nó mura seoltar aon admháil laistigh de thrí mhí ón tuairisc a fháil.91 Mar sin féin, 

níl aon rud ann a chuireann cosc ar aiseolas a chur ar fáil níos luaithe ná seo agus moltar go gcuirfeadh 

comhlachtaí poiblí aiseolas ar fáil níos luaithe ná trí mhí má cheadaíonn na cúinsí. 

Sa chás ina n-iarrann an duine tuairiscithe i scríbhinn gur mian leo tuilleadh aiseolais a fháil tar éis na 

tréimhse tosaigh trí mhí, ansin ní mór don chomhlacht poiblí é sin a dhéanamh ag eatraimh trí mhí go 

dtí go ndúnfar an nós imeachta a bhaineann leis an tuairisc.92 D'ainneoin an cheanglais seo den Acht, 

féadfaidh comhlacht poiblí a roghnú soláthar a dhéanamh maidir le haiseolas breise a chur ar fáil (fiú 

mura n-iarrann an duine tuairiscithe go sainráite é) go tráthrialta mar chuid dá Nósanna Imeachta. 

Sonraigh nár cheart go mbeadh an t-eatramh le haghaidh aiseolas breise den sórt sin níos faide ná na 

trí mhí dá bhforáiltear faoin Acht.  

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí a shonrú freisin, má rinne fostaí de chuid an chomhlachta phoiblí 

tuairisc roimh thosach feidhme an Achta um Nochtadh Cosanta (Leasú) 2022, an 1 Eanáir 2023, agus 

má tá an tuairisc fós á breithniú de réir nósanna imeachta an chomhlachta phoiblí a bunaíodh roimhe 

seo, ansin féadfaidh an duine tuairiscithe a iarraidh i scríbhinn go gcuirfí aiseolas ar fáil. Tá trí mhí ag 

an gcomhlacht poiblí faisnéis a chur ar fáil faoi aon ghníomhartha atá déanta nó le déanamh ag an 

gcomhlacht poiblí sin i ndáil leis an tuairisc. 93 

1 1 . 1 . 2  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  S E A C H T R A C H A  

I gcás daoine forordaithe agus an Choimisinéara, is féidir an t-uasmhéid ama chun aiseolas a chur ar 

fáil a shíneadh ó thrí mhí suas go sé mhí tar éis an tuairisc a admháil, i gcás ina bhfuil údar maith leis 

                                                             

 

91 De réir alt 6A(10(e) den Acht.  

92 De réir alt 6A(1)(f) den Acht.  

93 De réir alt 6(12) den Acht. 
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mar gheall ar chastacht ar leith na tuairisce lena mbaineann.94 Ní mór an duine tuairiscithe a chur ar 

an eolas faoin gcinneadh an tréimhse a shíneadh ó thrí mhí go sé mhí a luaithe is indéanta. 

Sa chás go dtarchuirfidh an Coimisinéir tuairisc a tugadh go díreach don Choimisinéir chuig duine 

forordaithe nó go dtarchuirfidh duine forordaithe tuairisc chuig duine forordaithe eile (nó chuig an 

gCoimisinéir), tosaíonn an fráma ama trí mhí nó sé mhí ón dáta a admhaíodh an tuairisc den chéad 

uair, ní dáta an tarchuir.95 

Sa chás ina mbeidh tuairisc tugtha d'Aire agus tarchurtha chuig an gCoimisinéir de réir alt 8(3) den 

Acht, tá na rialacha maidir le cá huair leis an aiseolas a chur ar fáil difriúil. Má dhéanann an Coimisinéir, 

tar éis dó duine forordaithe nó duine oiriúnach eile a shainaithint chun obair leantach a dhéanamh ar 

an tuairisc, an tuairisc a tharchur chuig an duine sin, tosaíonn an tréimhse ama trí mhí nó sé mhí ón 

dáta a d'admhaigh an duine sin an tuairisc.96 Sa chás nach raibh an Coimisinéir in ann duine forordaithe 

nó duine oiriúnach eile a shainaithint, déanann sé obair leantach ar an tuairisc go díreach, agus 

tosaíonn an tréimhse ama trí nó sé mhí ón dáta a d'admhaigh an Coimisinéir an tuairisc.97 

Má rinne an duine tuairiscithe tuairisc ar an bhfaisnéis chéanna cheana féin trí bhealach eile (e.g. 

thuairiscigh siad dá fhostóir trí bhealaí inmheánacha), níl aon tionchar aige sin ar an uainiú chun 

aiseolas a thabhairt.  

S A M P L A Í  –  U A I N I Ú  A I S E O L A I S  N U A I R  A  T H A R C H U I R T E A R  T U A I R I S C Í  I D I R  

C O M H L A C H T A Í  

SAMPLA 1: Tugann oibrí (an duine tuairiscithe) tuairisc do Dhuine A (duine forordaithe) ar an 1 Márta. 

Eisíonn Duine A admháil don duine tuairiscithe ar an 8 Márta. Tar éis measúnú a dhéanamh ar an 

tuairisc, cinneann Duine A nach dtagann an t-ábhar a tuairiscíodh faoi raon feidhme na n-ábhar ar 

forordaíodh Duine A ina leith agus gur cheart do Dhuine B (duine forordaithe freisin) déileáil leis an 

ábhar sin. Tarchuireann Duine A an tuairisc chuig Duine B ar an 22 Márta agus cuireann sé an duine 

tuairiscithe ar an eolas faoin tarchur an lá céanna. Eisíonn Duine B admháil don duine tuairiscithe ar 

an 29 Márta. Toisc gurb é an 8 Márta “dáta na hadmhála bunaidh” mar a shonraítear san Acht, 98 

caithfidh Duine B a aiseolas a thabhairt don duine tuairiscithe tráth nach déanaí ná an 8 Meitheamh. 

Má chinneann Duine B an tréimhse aiseolais a shíneadh go 6 mhí, ní mór do Dhuine B fógra a thabhairt 

don duine tuairiscithe tráth nach déanaí ná an 8 Meitheamh agus ní mór dó a aiseolas a thabhairt tráth 

nach déanaí ná an 8 Meán Fómhair.  

SAMPLA 2: Tugann oibrí (an duine tuairiscithe) tuairisc don Choimisinéir ar an 1 Bealtaine. Eisíonn an 

Coimisinéir admháil don duine tuairiscithe ar an 8 Bealtaine. Tar éis measúnú a dhéanamh ar an 

tuairisc, tarchuireann an Coimisinéir an tuairisc chuig Duine A (duine forordaithe) ar an 20 Bealtaine 

agus tugann sé fógra don duine tuairiscithe faoin tarchur ar an lá céanna. Eisíonn Duine A admháil don 

duine tuairiscithe ar an 27 Bealtaine. Toisc gurb é an 8 Bealtaine “dáta na hadmhála bunaidh” mar a 

                                                             

 

94 De réir ailt 7A(1)(c), 10C(7)(b) agus 10D(7)(b) den Acht. 

95 De réir ailt 7A(14) agus 10C(15) den Acht. 

96 De réir alt 10D(15) den Acht. 

97 De réir alt 10D(7)(b) den Acht.  

98 Mar a shonraítear in alt 7A(14) den Acht.  
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shonraítear san Acht, 99 caithfidh Duine A a aiseolas a thabhairt don duine tuairiscithe tráth nach 

déanaí ná an 8 Lúnasa. Má chinneann Duine A an tréimhse aiseolais a shíneadh go 6 mhí, ní mór do 

Dhuine A fógra a thabhairt don duine tuairiscithe tráth nach déanaí ná an 8 Lúnasa agus ní mór dóibh 

a aiseolas a thabhairt tráth nach déanaí ná an 8 Samhain.  

SAMPLA 3: Déanann oibrí (an duine tuairiscithe) tuairisc d’Aire ábhartha ar an 1 Feabhra. Tarchuireann 

an tAire an tuairisc chuig an gCoimisinéir ar an 6 Feabhra. Admhaíonn an Coimisinéir an tuairisc ar an 

12 Feabhra. Tarchuireann an Coimisinéir an tuairisc chuig Duine A (duine forordaithe) ar an 20 Feabhra 

agus tugann sé fógra don duine tuairiscithe faoin tarchur ar an lá céanna. Admhaíonn Duine A an 

tuairisc ar an 27 Feabhra. Sa chás seo, is é an 27 Feabhra an “dáta admhála bunaidh” mar a shonraítear 

san Acht.100 Caithfidh Duine A a aiseolas a thabhairt don duine tuairiscithe tráth nach déanaí ná an 27 

Bealtaine. Má chinneann Duine A an tréimhse aiseolais a shíneadh go 6 mhí, ní mór do Dhuine A fógra 

a thabhairt don duine tuairiscithe tráth nach déanaí ná an 27 Bealtaine agus ní mór dóibh a aiseolas a 

thabhairt tráth nach déanaí ná an 27 Lúnasa. 

Sa chás ina n-iarrann an duine tuairiscithe i scríbhinn gur mian leo tuilleadh aiseolais a fháil tar éis na 

tréimhse tosaigh trí mhí (nó sé mhí), ansin ní mór don duine forordaithe é sin a dhéanamh ag eatraimh 

trí mhí go dtí go ndúnfar an nós imeachta a bhaineann leis an tuairisc.101 D'ainneoin an cheanglais seo 

den Acht, féadfaidh duine forordaithe (nó an Coimisinéir) a roghnú soláthar a dhéanamh maidir le 

haiseolas breise a chur ar fáil (fiú mura n-iarrann an duine tuairiscithe go sainráite é) go tráthrialta mar 

chuid dá Nósanna Imeachta. Sonraigh nár cheart go mbeadh an t-eatramh le haghaidh aiseolas breise 

den sórt sin níos faide ná na trí mhí dá bhforáiltear faoin Acht.  

11.2 Ábhar an Aiseolais 

Sainmhíníonn an tAcht aiseolas mar fhaisnéis a chur ar fáil don duine tuairiscithe maidir leis an 

ngníomh atá beartaithe nó a rinneadh mar obair leantach agus na cúiseanna atá leis an obair leantach 

sin.102  

Sainmhínítear bearta leantacha mar ghníomh a dhéanann an duine a fuair an tuairisc, nó duine a 

dtarchuirtear an tuairisc chuige nó chuici, chun cruinneas na faisnéise a mheas agus, i gcás inarb 

ábhartha, chun aghaidh a thabhairt ar an éagóiritheoireacht a tuairiscíodh.103 Dá bhrí sin, áirítear leis 

an obair leantach measúnú agus imscrúdú a dhéanamh ar an tuairisc ar nochtadh agus ar 

ghníomhaíochtaí a dhéantar chun aghaidh a thabhairt ar an éagóiritheoireacht. 

Is é an príomhcheanglas agus aiseolas á chur ar fáil nach gcuirtear aon fhaisnéis in iúl a d'fhéadfadh 

dochar a dhéanamh do thoradh an imscrúdaithe nó d'aon ghníomh a thagann ina dhiaidh sin (e.g. 

smacht, nó caingean dlí eile, lena n-áirítear ionchúiseamh) mar shampla, tríd an mbonn a bhaint den 

cheart chun nósanna imeachta córa atá ag an duine a rinneadh tuairisc nó líomhain ina c(h)oinne.  

                                                             

 

99 De réir alt 10C(15) den Acht.  

100 De réir alt 10D(15) den Acht. 

101 De réir ailt 7A(1)(e), 10C(7)(d) agus 10D(7)(d) den Acht.  

102 De réir an tsainmhínithe “d’aiseolas” in alt 3(1) den Acht. 

103 De réir an tsainmhínithe “d’obair leantach” ag alt 3(1) den Acht. 
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Braithfidh méid an aiseolais ar an tuairisc féin. Mura n-aithnítear aon éagóiritheoireacht iomchuí, is 

féidir é seo a chur in iúl san aiseolas. Má shainaithnítear éagóiritheoireacht iomchuí líomhnaithe, is 

féidir é sin a shonrú san aiseolas, chomh maith le gníomhartha a rinneadh, nó a bhfuil beartaithe, a 

shainaithint chun aghaidh a thabhairt ar an éagóiritheoireacht, agus na cúiseanna atá leis na 

gníomhartha seo. 

Mar shampla, d'fhéadfadh go n-áireofaí ar ghníomhaíochtaí próisis nó nósanna imeachta a neartú i 

gcás inar tarraingíodh aird ar laige mar thoradh ar thuairisc; oiliúint bhreise a chur ar fáil do 

phearsanra; trealamh a uasghrádú nó a athsholáthar; bearta cibearshlándála a fheabhsú, etc. 

Ba cheart go dtabharfaí achoimre sna nósanna imeachta ar an gceanglas aiseolas a chur ar fáil, agus 

cad atá i gceist leis sin, agus na teorainneacha ar aiseolas den sórt sin a shoiléiriú ag an am céanna 

chun ionchais daoine tuairiscithe a bhainistiú. Ba cheart go ndearbhófaí sna nósanna imeachta go 

gcuirtear aon aiseolas a thugtar ar fáil faoi rún mar chuid den phróiseas tuairiscithe agus de phróiseas 

an chomhlachta phoiblí/an duine fhorordaithe a thugann aghaidh ar an tuairisc. Níor cheart don duine 

tuairiscithe an t-aiseolas a nochtadh a thuilleadh, seachas dá chomhairleoir dlí nó dá ionadaí 

ceardchumainn, nó mura bhfuil an fhaisnéis mar chuid de nochtadh cosanta breise atá á dhéanamh 

trí bhealach eile.  

Níl aon oibleagáid ann an duine tuairiscithe a chur ar an eolas faoi thosú, nó faoi dhul chun cinn, nó 

faoi thoradh, aon phróisis smachtaithe a bhaineann le hoibrí eile a d'fhéadfadh teacht chun cinn de 

bhun imscrúdaithe de bharr nochtadh cosanta. Go ginearálta, bíonn an fhaisnéis sin faoi rún idir an 

fostóir agus an duine is ábhar do phróiseas smachtaithe. I gcás den sórt sin, ba cheart a chur in iúl do 

dhuine tuairiscithe go bhfuil beart iomchuí déanta ach nach bhfuil sé i dteideal go ginearálta a fháil 

amach cad é a bhí sa ghníomh sin nó gur gníomh smachtaithe a bhí ann. 

Ba cheart a bheith cúramach a chinntiú go gcomhlíonann aon aiseolas a chuirtear ar fáil reachtaíocht 

um chosaint sonraí agus nach sáraíonn sé cearta cosanta sonraí aon daoine lena mbaineann. Ar an 

gcaoi chéanna, ní sháraíonn an ceanglas aiseolas a chur ar fáil aon oibleagáidí reachtúla a d'fhéadfadh 

a bheith i bhfeidhm maidir le comhlacht poiblí nó duine forordaithe maidir le rúndacht.  

Seachas an ceanglas faoin Acht aiseolas a chur ar fáil, mura mbeidh aiseolas cuí curtha ar fáil tá an 

baol ann go mbraithfidh oibrí nach bhfuiltear ag déileáil leis an tuairisc ar nochtadh go sásúil, le luas 

dóthanach, nó ar chor ar bith. Seachas an drochthionchar a d'fhéadfadh a teacht ar chreidiúnacht nós 

imeachta nochta cosanta an chomhlachta phoiblí, méadaíonn staid den sórt sin an fhéidearthacht go 

n-ardóidh an t-oibrí an tsaincheist arís, an uair seo lasmuigh den chomhlacht poiblí.  

Mura ndéanann an comhlacht poiblí gníomh a bhféadfaí a bheith ag súil leis go réasúnach go 

ndéanfadh, féadfaidh Cúirt nó Oifigeach Breithnithe machnamh a dhéanamh air sin agus cinneadh á 

dhéanamh an raibh sé réasúnach don oibrí sin tuairisc a dhéanamh maidir leis an ábhar lasmuigh den 

eagraíocht. Tá sé seo amhlaidh go háirithe mar go n-éilíonn an tAcht obair leantach dhícheallach atá 

le déanamh ag an duine ainmnithe. 

11.3 An toradh deiridh a chur in iúl 

Ceanglaítear ar dhaoine forordaithe agus ar an gCoimisinéir toradh deiridh aon imscrúduithe a spreag 

tuairisc an nochta a chur in iúl i scríbhinn don duine tuairiscithe, faoi réir srianta dlíthiúla a bhfuil 
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feidhm acu maidir le rúndacht, pribhléid dhlíthiúil, príobháideacht agus cosaint sonraí nó aon 

oibleagáid dhlíthiúil eile.104 

Ní éilíonn sé seo go gcuirfear an tuairisc imscrúdaithe iomlán ar fáil; ní thugann an tAcht aon teidlíocht 

don duine tuairiscithe tuairiscí den sórt sin a fheiceáil. Ba cheart toradh an imscrúdaithe a chur ar fáil, 

faoi réir na srianta thuas. 

Bíodh is nach ceanglas dlíthiúil é seo a bhaineann le comhlachtaí poiblí maidir le tuairiscí a fhaightear 

trí bhealaí inmheánacha, meastar gur dea-chleachtas é toradh deiridh an phróisis a chur in iúl don 

duine tuairiscithe, ar aon dul leis an gcleachtas atá leagtha amach thuas.  

                                                             

 

104 De réir ailt 7A(1)(f), 10C(7)(e) agus 10D(7)(e) den Acht. 
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12. Cosaintí faoin Acht 

Forálann an tAcht do chosaintí áirithe do dhaoine tuairiscithe. Áirítear orthu sin cosaint ar phionósú 

mar gheall ar nochtadh cosanta a bheith déanta acu agus a gcéannacht a choinneáil faoi rún, le 

heisceachtaí áirithe. Foráiltear leis an Acht freisin gur cionta coiriúla iad pionósú agus sárú na 

bhforálacha rúndachta, i measc cionta eile san Acht. Tá cosaintí ann freisin ar dhliteanas sibhialta agus 

coiriúil maidir le tuairisciú faisnéise atá riachtanach chun nochtadh cosanta a dhéanamh.  

12.1 Cosaint ar phionósú 

Forálann an tAcht do leigheasanna sonrach d'oibrithe a ngearrtar pionós orthu as nochtadh cosanta a 

dhéanamh. 

Tá an sainmhíniú ar “phionósú” in alt 3(1) den Acht an-chuimsitheach agus ba cheart é seo a chur san 

áireamh sna Nósanna Imeachta. Ciallaíonn pionósú aon ghníomh nó neamhghníomh díreach nó 

indíreach a tharlaíonn i gcomhthéacs a bhaineann leis an obair, mar gheall ar thuairisc a dhéanamh, 

agus a bhfuil (nó a d'fhéadfadh a bheith) ina chúis le díobháil gan údar d'oibrí. 

Leagtar amach san Acht agus sa Treoir seo samplaí níos leithne de na rudaí a d'fhéadfadh a bheith i 

gceist le pionósú ná mar a bhí i gceist nuair a tugadh an tAcht isteach den chéad uair. Is éard atá sa 

liosta samplaí níos leithne seo, nach bhfuil uileghabhálach:  

 fionraí, briseadh as post nó dífhostú, 

 ísliú céime, deis ar ardú céime a chailleadh, nó deis ar ardú céime a bheith coinnithe siar, 

 aistriú dualgas, athrú ar shuíomh na háite oibre, laghdú pá nó athrú ar uaireanta oibre; 

 aon bearta smachtaithe, iomardú a bheith déanta nó pionós eile (lena n-áirítear pionós 
airgeadais) a fhorchur nó a riaradh, 

 comhéigean, imeaglú, ciapadh nó dúdhiúltú, 

 idirdhealú, míbhuntáiste nó caitheamh go míchothrom, 

 gortú, damáiste nó caillteanas, 

 bagairt díoltais,: 

 oiliúint a bheith coinnithe siar;  

 measúnú feidhmíochta nó tagairt fostaíochta dhiúltach;  

 mainneachtain conradh fostaíochta sealadach a athrú ina chonradh buan, i gcás ina raibh an 
t-oibrí ag súil go cuí go dtairgfí fostaíocht bhuan dó nó di;  

 mainneachtain conradh fostaíochta sealadach a athnuachan nó a fhoirceannadh go luath;  

 díobháil, lena n-áirítear do cháil an oibrí, go háirithe sna meáin shóisialta, nó caillteanas 
airgeadais, lena n-áirítear caillteanas gnó agus caillteanas ioncaim;  

 a bheith curtha ar an liosta dubh ar bhonn comhaontú neamhfhoirmiúil nó foirmiúil ar fud na 
hearnála nó an tionscail, a bhféadfadh sé a bheith i gceist leis nach bhfaighidh an duine, amach 
anseo, fostaíocht san earnáil nó sa tionscal;  

 conradh le haghaidh earraí nó seirbhísí a fhoirceannadh nó a chealú go luath;  

 ceadúnas nó cead a chealú, agus  

 atreoruithe síciatracha nó leighis.  
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Ba cheart a thabhairt faoi deara nach bhfuil an liosta seo uileghabhálach. Toirmisctear aon chineál 

pionóis agus ní hionann nach bhfuil tagairt shonrach d’iompar nó de phionósú de chineál ar bith san 

Acht nach pionósú atá i gceist faoin Acht.  

Tá sé tábhachtach a thabhairt faoi deara gur ar an bhfostóir atá an oibleagáid gan pionós a ghearradh 

nó pionós a bhagairt i gcoinne duine tuairiscithe. Tá dualgas ar fhostóirí aghaidh a thabhairt ar 

ghearáin faoi phionósú a dhéanann daoine tuairiscithe. Is féidir le pionósú a bheith ina neamhghníomh 

chomh maith le bheith ina ghníomh, agus d'fhéadfadh pionósú breise a bheith i gceist le 

mainneachtain gearán faoi phionósú a imscrúdú.  

Ní féidir le fostóir a bheith ina chúis ná ligean d'aon duine eile pionós a ghearradh ar dhuine tuairiscithe 

ná pionós a bhagairt air. Dá bhrí sin, déanfar aon éileamh ar phionósú sa Choimisiún um Chaidreamh 

san Áit Oibre, nó imeachtaí urghaire na Cúirte Cuarda maidir le pionósú, a thabhairt i gcoinne an 

fhostóra seachas an fhostaí aonair atá freagrach.  

Má dhéanann duine dochar do dhuine eile toisc go ndearna an duine eile (nó an tríú duine) nochtadh 

cosanta, féadfaidh an duine a ndéantar an dochar dó éileamh sibhialta a dhéanamh sna Cúirteanna i 

gcoinne an duine ba chúis leis an dochar.105 D'fhéadfadh go n-áireofaí leis seo é a bheith i gcoinne 

fostaithe aonair. Is éard atá i gceist le díobháil ná aon cheann de na gníomhartha nó na 

neamhghníomhartha atá liostaithe thuas mar shamplaí de phionósú.106 

In éilimh ar phionósú os comhair an Choimisiúin um Chaidreamh san Áit Oibre, measfar gur tharla an 

pionósú líomhnaithe mar thoradh ar nochtadh cosanta a bheith déanta ag an duine tuairiscithe, mura 

gcruthaíonn an fostóir go raibh údar maith leis an ngníomh nó leis an neamhghníomh ar fhorais eile.107 

Déanann sé seo an gnáthualach cruthúnais faoin Acht a mhalartú roimh leasú, áit ar ceanglaíodh ar an 

duine a líomhnaíonn pionósú a chruthú go raibh an pionósú ann mar gheall ar an nochtadh a bheith 

déanta aige. Baineann an malartú seo ar an dualgas cruthúnais freisin le héilimh shibhialta ar dhamáistí 

a ghlactar faoi alt 13 den Acht.108  

12.2 Cosaint ó dhliteanas sibhialta agus coiriúil 

Ba cheart na cosaintí seo a leanas ó dhliteanas sibhialta agus coiriúil a mhíniú sna Nósanna Imeachta: 

1 2 . 2 . 1  D L I T E A N A S  S I B H I A L T A  

Foráiltear in alt 14 den Acht – cé is moite de chlúmhilleadh – nach féidir caingean dlí shibhialta a 

dhéanamh i gcoinne oibrí as nochtadh cosanta a dhéanamh. Is féidir agairt a dhéanamh ar oibrithe 

mar gheall ar chlúmhilleadh ach tá siad i dteideal cosaint a fháil ar “phribhléid cháilithe”. Ciallaíonn sé 

sin gur cheart go mbeadh sé an-deacair go n-éireodh le cás clúmhillte i gcoinne oibrí más féidir leis an 

oibrí a thaispeáint go ndearna siad nochtadh cosanta i gcomhréir leis an Acht agus nár ghníomhaigh 

                                                             

 

105 De réir alt 13(1) den Acht. 

106 De réir alt 13(3) den Acht. 

107 De réir alt 6(6) den Acht um Dhífhostú Éagórach 1977 agus alt 12(7C) den 
Acht. 

108 De réir alt 13(2B) den Acht.  
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siad go mailíseach. Níl aon bhunús eile faoinar féidir agairt a dhéanamh ar oibrí má tá nochtadh 

cosanta déanta acu de réir an Achta – e.g. mar gheall ar shárú rúndachta.  

1 2 . 2 . 2  D L I T E A N A S  C O I R I Ú I L  

Foráiltear le halt 15 den Acht, má ionchúisítear oibrí as faisnéis atá toirmiscthe nó srianta a nochtadh 

(e.g. faoin Acht um Rúin Oifigiúla 1963), gur cosaint é don oibrí a thaispeáint gur chreid siad le réasún 

go raibh nochtadh cosanta á dhéanamh acu ag an am a tharla an cion líomhnaithe.  

1 2 . 2 . 3  N E A M H - S H R I A N A D H  A R  C H E A R T A  

Foráiltear le halt 23 den Acht nach gceadaítear clásail a bheith i gcomhaontuithe lena dtoirmisctear 

nó lena gcuirtear srian ar nochtadh cosanta a dhéanamh, lena ndéantar oibriú aon fhorála den Acht a 

eisiamh nó a theorannú, lena gcuirtear cosc ar dhuine aon imeachtaí a thionscnamh faoin Acht nó de 

bhua an Achta agus/nó lena gcuirtear bac ar dhuine imeachtaí a thionscnamh mar gheall ar shárú 

conartha i leith aon ní a dhéantar de dhroim nochtadh cosanta a dhéanamh. 

12.3 Pionósú a chosc agus déileáil leis 

Ba cheart do chomhlachtaí poiblí a bheith réamhghníomhach ina gcur chuige maidir le daoine 

tuairiscithe a chosaint ar phionósú. Ba cheart go mbeadh gníomhaíochtaí sonracha i gceist leis seo – 

amhail beartais agus nósanna imeachta a bheith acu chun déileáil le pionósú – in éineacht le bearta a 

chinntíonn go dtacaíonn cultúr eagraíochtúil an chomhlachta le daoine tuairiscithe agus nach nglactar 

le pionósú. Go hidéalach, ba cheart go gcuirfeadh an cultúr agus na córais eagraíochtúla atá i bhfeidhm 

ag an gcomhlacht cosc ar phionósú tarlú. Ba cheart tús a chur le cosaint an duine tuairiscithe a luaithe 

a fhaightear a thuairisc agus leanúint ar aghaidh ní hamháin i rith an phróisis mheasúnaithe agus na 

hoibre leantaí ach tar éis dhúnadh na tuairisce freisin.  

I dtéarmaí praiticiúla, ciallaíonn sé seo: 

1. Polasaithe agus nósanna imeachta iomchuí a bheith acu chun déileáil le pionósú. 

Ba cheart go n-áireofaí sna Nósanna Imeachta ráiteas soiléir nach gcuirfidh an eagraíocht suas le haon 

chineál pionóis nó bagartha pionóis i gcoinne oibrí a rinne nochtadh cosanta (nó aon duine a bhfuil 

baint aige leis an duine tuairiscithe). Ba cheart go n-áireofaí sa ráiteas seo gealltanas go ndéanfaidh 

an eagraíocht beart cuí – lena n-áirítear gníomh smachtaithe, más gá – i gcoinne aon oibrí a ghearrann 

pionós ar dhuine tuairiscithe.  

Ba cheart go leagfaí amach go soiléir sna Nósanna Imeachta freisin conas agus cé leis ar cheart gearán 

a dhéanamh faoi phionósú agus an próiseas trína láimhseálfar gearáin den sórt sin. Ba cheart gearáin 

faoi phionósú a láimhseáil ar leithligh leis an fíor-thuairisc féin. Is féidir le feidhm Acmhainní Daonna 

an chomhlachta phoiblí gearáin den sórt sin a láimhseáil, mura bhfuil sé seo míchuí sna cúinsí. Ba 

cheart do chomhlachtaí poiblí athbhreithniú a dhéanamh ar a mbeartais Acmhainní Daonna chun a 

chinntiú go bhfuil siad oiriúnach don fheidhm chun gearáin faoi phionósú a láimhseáil, go háirithe 

maidir leis an gceanglas chun céannacht an nochtóra a chosaint. Ba cheart beartais Acmhainní Daonna 

den sórt sin a leasú de réir mar is gá chun a chinntiú go bhfuil siad ailínithe le beartas nochta cosanta 

an chomhlachta phoiblí. Má dhéantar soláthar d'idirghabháil mar chuid de phróisis Acmhainní Daonna 

an chomhlachta phoiblí atá ann cheana, féadfar breithniú a dhéanamh freisin ar úsáid na 

hidirghabhála mar chuid do fhreagra ar ghearán faoi phionósú, nuair is cuí. 
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Ba cheart do na Nósanna Imeachta faisnéis a chur ar fáil maidir leis na leigheasanna seachtracha atá 

ar fáil d'oibrithe a chreideann gur gearradh pionós orthu as nochtadh cosanta a dhéanamh. Ina measc 

seo tá éileamh os comhair an Choimisiúin um Chaidreamh san Áit Oibre agus éileamh ar fhaoiseamh 

urghaire sa Chúirt Chuarda. Ba cheart na teorainneacha ama ábhartha a bhfuil feidhm acu maidir le 

héileamh ar phionósú a thabhairt chuig an gCoimisiún um Chaidreamh san Áit Oibre (laistigh de 6 mhí 

ón bpionósú)109 agus chuig an gCúirt Chuarda (laistigh de 21 lá ón gcás deireanach de phionósú)110 a 

leagan amach. 

2. An chaoi a mbeidh cúrsaí a leagan amach ón mbarr agus ar fud na heagraíochta. 

Tá ról lárnach le himirt ag bainistíocht shinsearach agus ag bord (nuair is ann do cheann amháin) na 

heagraíochta maidir lena chinntiú go leantar beartais agus nósanna imeachta chun déileáil le pionósú 

tríd agus go seasann an eagraíocht lena gealltanas dá hoibrithe gan pionósú a fhulaingt. Ba chóir don 

bhainistíocht shinsearach agus don bhord a bheith ina n-eiseamláir den iompar is mian leo a fheiceáil 

ó gach oibrí san eagraíocht. Ba cheart go n-áireofaí leis sin cumarsáid rialta chun oibrithe a spreagadh 

chun ábhair imní a chur in iúl agus a chur ar a suaimhneas go gcosnófar ó phionósú iad. Ba cheart béim 

a leagan freisin ar na tairbhí don chomhlacht poiblí agus dá fhostaithe a eascraíonn as nochtadh 

cosanta a dhéanamh. Más féidir, agus le toiliú an duine/na ndaoine tuairiscithe lena mbaineann, ba 

cheart aird a tharraingt ar shamplaí praiticiúla d'ócáidí inar chuir nochtadh cosanta cosc nó stop le 

díobháil do leas an phobail nó don eagraíocht, agus suntas a thabhairt do ról na ndaoine tuairiscithe. 

Féach freisin cuid 6.1 den Treoir seo maidir le ról na bainistíochta sinsearaí agus an bhoird i leith na 

Nósanna Imeachta.  

3. Oiliúint 

Ba cheart oiliúint agus feasacht ar nochtadh cosanta agus ar na Nósanna Imeachta a chur ar fáil do 

gach fostaí, agus iad a athnuachan go rialta. Féach cuid 13.1 den Treoir seo chun tuilleadh sonraí a 

fháil.  

4. Measúnú riosca leanúnach agus monatóireacht ar dhaoine tuairiscithe 

Ba cheart go n-áireofaí sa phróiseas chun measúnú a dhéanamh ar thuairisc tar éis í a fháil (de réir 

cuid 10.2 den Treoir seo) freisin measúnú riosca ar nochtadh féideartha do phionósú don duine 

tuairiscithe. Ba cheart an próiseas seo a dhéanamh i gcomhairle leis an duine tuairiscithe. I measc na 

gcúinsí ba cheart a chur san áireamh sa mheasúnú riosca tá: 

 Cé acu an bhfuil an duine tuairiscithe buartha/imníoch faoi phionósú nó nach bhfuil; 

 Cineál na héagóra a líomhnaíodh, amhail tromchúis/nádúr na líomhaintí, sinsearacht nó 

stádas na gciontóirí líomhnaithe, a mbeidh tionchar ag aon ghníomhartha leantacha orthu, 

etc. 

 Leochaileachtaí sonracha an duine tuairiscithe, amhail a stádas fostaíochta (e.g. má tá siad ar 

promhadh nó ar chonradh gníomhaireachta etc.), saintréithe cosanta,111 stádas inimirce, etc. 

                                                             

 

109 De réir ailt 8(2) den Acht um Dhífhostú Éagórach 1977 agus alt 41(7) den Acht 
um Chaidreamh san Áit Oibre 2015. 

110 De réir alt 12(7A) den Acht agus mhír (2) de Sceideal 1 den Acht. 

111 Inscne, stádas sibhialta, stádas teaghlaigh, aois, míchumas, claonadh 
gnéasach, cine, reiligiún agus ballraíocht den Lucht Siúil, mar atá leagtha amach in 
alt 3(2) den Acht um Stádas Comhionann, 2000.  
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 Stair an duine tuairiscithe roimhe seo, amhail saincheisteanna roimhe seo a bhí ag an duine 

tuairiscithe san eagraíocht, amhail casaoidí nó gníomh smachtaithe chomh maith le nochtadh 

cosanta roimhe seo; 

 Stair roimhe seo maidir le nochtadh cosanta agus/nó gearáin faoi phionósú a láimhseáil (nó a 

mhíláimhseáil) san eagraíocht; 

 A mhéid is féidir céannacht an duine tuairiscithe a chosaint, ag féachaint do chineál agus 

d'ábhar na líomhaintí a tuairiscíodh; agus 

 Aon saincheisteanna a shainaithin an duine tuairiscithe (e.g. bagairtí a rinneadh ina gcoinne 

nó cineálacha sonracha pionóis a bhfuil imní orthu fúthu) agus aon mholtaí nó iarratais a 

d'fhéadfadh a bheith ag an duine tuairiscithe cabhrú lena gcosaint.  

Ba cheart go mbeadh an measúnú riosca mar bhonn eolais ag aon phleananna nó teagmhais chun 

déileáil le pionósú i gcoinne an duine tuairiscithe má thagann sé chun cinn. Ba cheart na pleananna 

seo a phlé leis an duine tuairiscithe ionas nach mbreathnóidh an duine tuairiscithe ar bheart atá 

beartaithe chun iad a chosaint mar ghníomh pionóis ann féin (e.g. an duine tuairiscithe a athshannadh 

le go mbeidh sé in áit shábháilte). Ba cheart an measúnú riosca a athbhreithniú ag eatraimh 

thréimhsiúla agus a thabhairt cothrom le dáta i gcás inar gá, go háirithe má théann an obair leantach 

ar aghaidh chuig céim ina n-éiríonn an riosca pionóis níos suntasaí (e.g. imscrúdú foirmiúil a oscailt).  

Tá sé ríthábhachtach freisin monatóireacht leanúnach a dhéanamh ar cibé acu ar tháinig nó nár tháinig 

aon cheann de na fachtóirí riosca a sainaithníodh chun cinn. Moltar teagmháil thréimhsiúil a 

dhéanamh leis an duine tuairiscithe chun fiosrú a dhéanamh maidir le cibé ar tháinig aon 

saincheisteanna nó ábhair imní chun cinn nó nár tháinig. Má tá bainisteoir líne an duine tuairiscithe ar 

an eolas go bhfuil nochtadh cosanta déanta aige mar chuid den phróiseas go dtí seo, ba cheart an 

bainisteoir líne a chur ar an eolas freisin go bhféadfadh an t-oibrí a bheith i mbaol pionóis. Níor cheart 

céannacht an duine tuairiscithe a nochtadh don bhainisteoir líne, áfach, mura bhfuil sé sin ar eolas 

cheana féin, gan toiliú an duine tuairiscithe. Meicníocht eile is ea monatóireacht a dhéanamh ar aon 

chasaoidí, ar aon ghníomhartha smachtaithe nó ar aon athbhreithnithe feidhmíochta de chuid an 

duine tuairiscithe (lena thoiliú) agus a chinntiú nach ndéanann aon duine a bhfuil baint aige leis na 

hábhair imní a d'ardaigh an duine tuairiscithe aon ghníomhartha den sórt sin.   

Ba cheart leanúint den mhonatóireacht sin tar éis obair leantach a chur i gcrích agus tar éis dhúnadh 

na tuairisce. Ní tharlaíonn pionósú i gcónaí díreach tar éis tuairisc a bheith déanta agus d'fhéadfadh 

sé nach dtiocfaidh sé chun cinn ar feadh míonna nó fiú blianta tar éis an imeachta.  

5. Céannacht an duine tuairiscithe a choinneáil faoi rún 

Ceann de na bealaí is éasca le duine tuairiscithe a chosaint ar phionósú ná a chinntiú go gcoinnítear a 

gcéannacht faoi rún agus go roinntear é nó go docht ar bhonn riachtanas eolais. Éilíonn an tAcht go 

gcosnaítear céannachtaí daoine tuairiscithe a mhéid agus is féidir. Féach cuid 12.4 den Treoir seo chun 

tuilleadh sonraí a fháil. 

6. Aghaidh a thabhairt go pras ar ghearáin faoi phionósú 

Tá sé tábhachtach go ndéileálfaidh an fostóir le haon ghearán faoi phionósú go pras, ionas go 

dtiocfaidh deireadh cibé dochar a líomhnaíodh a d'fhulaing an duine tuairiscithe a luaithe is féidir (sa 

chás go seastar lena ngearán) agus chun a chinntiú go mbeidh muinín ag an duine tuairiscithe (agus 

an lucht saothair i gcoitinne) sa phróiseas tuairiscithe agus sa chóras cosanta. Ina theannta sin, tá an 

baol ann go ndéanfaidh an duine tuairiscithe gearán leis an gCoimisiún um Chaidreamh san Áit Oibre 

fad is atá an próiseas inmheánach fós ar siúl, má tá an spriocdháta reachtúil chun gearán a dhéanamh 
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leis an gCoimisiún um Chaidreamh san Áit Oibre nó chun iarratas a dhéanamh ar fhaoiseamh 

eatramhach ag an gCúirt Chuarda ar tí dul in éag. 

12.4 Rúndacht agus cosaint céannachta 

Ba cheart go ndeimhneofaí leis na Nósanna Imeachta go bhforchuireann an tAcht oibleagáid chun 

céannacht an duine tuairiscithe a chosaint agus go leagtar amach ann fairsinge na hoibleagáide sin.112  

Ceanglaítear freisin ar dhaoine forordaithe agus ar an gCoimisinéir céannacht aon duine dá dtagraítear 

sa tuairisc maidir le nochtadh a chosaint mar dhuine a gcuirtear an éagóiritheoireacht ina leith nó a 

bhfuil baint aige leis (ar a dtugtar “duine lena mbaineann”).113 

Tá sé tábhachtach go leagfar amach sna Nósanna Imeachta na bearta a dhéanfar chun céannachtaí na 

ndaoine tuairiscithe agus na ndaoine lena mbaineann a chosaint. Ba cheart do na bearta aghaidh a 

thabhairt ar chúrsaí amhail slándáil doiciméad, TF, comhdú digiteach agus comhdú de láimh i 

gcomhthéacs chomhlíonadh na hoibleagáide rúndachta sa chomhlacht poiblí aonair agus laistigh dá 

chórais.  

1 2 . 4 . 1  C É A N N A C H T  A N  D U I N E  T U A I R I S C I T H E  A  C H O I N N E Á I L  F A O I  R Ú N  

Ba cheart go leagfaí amach sna Nósanna Imeachta nach féidir leis an duine ainmnithe, aon duine eile 

sa chomhlacht poiblí a fhaigheann tuairisc, nó aon duine eile a roinntear tuairisc leis nó léi chun ligean 

dó nó di a fheidhmeanna i ndáil leis an tuairisc a chomhlíonadh, céannacht an duine tuairiscithe a 

nochtadh d'aon duine eile (nó aon fhaisnéis a d'fhéadfadh céannacht an duine tuairiscithe a nochtadh) 

gan toiliú sainráite an duine tuairiscithe, seachas go docht laistigh de na forálacha a cheadaítear san 

Acht.  

Ní áirítear leis seo, áfach, daoine a measann an duine ainmnithe go réasúnach go bhféadfadh sé a 

bheith riachtanach an chéannacht a roinnt leo chun an tuairisc a fháil, a tharchur, nó obair leantach a 

dhéanamh ina leith. D'fhéadfadh go n-áireofaí leis seo ball foirne a bhfuil baint acu le hobair leantach 

nó imscrúdú a dhéanamh ar an tuairisc, agus freisin, mar shampla, ball foirne eile a bhféadfaí an 

saineolas teicniúil riachtanach a bheith aige chun cabhrú le himscrúdú na tuairisce.114 Ba cheart a 

shoiléiriú leis na Nósanna Imeachta nach féidir leis na daoine eile sin céannacht an duine tuairiscithe 

a nochtadh freisin.  

D'ainneoin a bhfuil thuas, ba cheart don duine ainmnithe a chinntiú i gcónaí nach roinntear céannacht 

an duine tuairiscithe ach ar bhonn “riachtanais eolais” agus sa chás amháin gur gá obair leantach chuí 

a dhéanamh ar thuairisc. Sa chás ina bhfuil beart le déanamh tar éis nochtadh cosanta, moltar próiseas 

a chur i bhfeidhm chun dul i gcomhairle leis an duine tuairiscithe agus, nuair is féidir, chun toiliú 

feasach an duine tuairiscithe a fháil, sula ndéanfar aon ghníomh ina bhféadfaí iad a shainaithint. 

                                                             

 

112 De réir alt 16 den Acht. 

113 De réir alt 16A den Acht.  

114 De réir alt 16(1) den Acht. 
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D'fhéadfadh sé go n-áireofaí leis sin nuair a bhíonn tuairiscí á dtarchur ag an gcomhlacht poiblí chuig 

páirtí seachtrach.  

Ba cheart a shonrú, áfach, go gceadaíonn alt 16(2) den Acht céannacht an duine tuairiscithe a 

nochtadh i gcúinsí forordaithe áirithe fiú i gcás nach dtoilíonn an duine tuairiscithe go nochtfaí a 

gcéannacht. Dá bhrí sin, ba cheart go n-áireofaí sna Nósanna Imeachta dearbhú go gcosnófar 

céannacht an duine tuairiscithe i gcomhréir leis an Acht, cé is moite de roinnt cásanna sonracha.  

Seachas an cás a ndearnadh cur síos air thuas a bhaineann le daoine a bhfuil baint acu le hobair 

leantach nó le himscrúdú tuairisce, is iad seo a leanas na cásanna sonracha sin:  

I. Léiríonn an duine a ndearnadh an nochtadh dó nó a tarchuireadh chuige nó chuici gur ghlac 

sé gach beart réasúnach chun an nochtadh sin a sheachaint;115 

TABHAIR FAOI DEARA: Baineann sé seo le cás inar glacadh gach beart réasúnta chun 

nochtadh na céannachta a sheachaint, ach nochtadh an chéannacht ar bhealach éigin, mar 

shampla trí earráid nárbh féidir a thuar nó trí tharlú dosheachanta eile. 

II. Bhí an duine a ndearnadh an nochtadh dó nó a tarchuireadh chuige den tuairim réasúnach 

go raibh sé riachtanach chun baol tromchúiseach do shlándáil an Stáit, don tsláinte phoiblí, 

do shábháilteacht an phobail nó don chomhshaol a chosc;116 

III. Sa chás ina gceanglaítear an nochtadh ar shlí eile de réir an dlí;117 nó 

IV. Sa chás inar oibleagáid riachtanach agus chomhréireach é an nochtadh a fhorchuirtear le dlí 

an Aontais nó le dlí an Stáit i gcomhthéacs imscrúduithe nó imeachtaí breithiúnacha, lena n-

áirítear d'fhonn cearta cosanta an duine lena mbaineann a chosaint.118  

TABHAIR FAOI DEARA: Baineann sé seo le himscrúdú reachtúil nó coiriúil nó le himeachtaí 

breithiúnacha. Ní bhaineann sé le himscrúduithe inmheánacha a dhéanann an comhlacht 

poiblí nó an duine forordaithe. 

Sa chás ina gcinntear gur gá céannacht an duine tuairiscithe nó faisnéis eile a nochtadh a d'fhéadfadh 

nó a nochtfaidh céannacht an duine tuairiscithe, sna cásanna dá dtagraítear ag II nó IV thuas, 

ceanglaítear le halt 16(3) den Acht gur cheart an duine tuairiscithe a chur ar an eolas faoin gcinneadh 

seo roimh an nochtadh, agus na cúiseanna atá leis an nochtadh, mura gcuirfeadh an fógra an méid seo 

a leanas i mbaol: 

I. Imscrúdú éifeachtach a dhéanamh ar an éagóiritheoireacht;119  

                                                             

 

115 De réir alt 16(2)(b)(i) den Acht. 

116 De réir alt 16(2)(b)(ii) den Acht. 

117 De réir alt 16(2)(c) den Acht. 

118 De réir alt 16(2)(a) den Acht. 

119 De réir alt 16(3)(a)(i) den Acht. 
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II. Cosc a chur ar riosca tromchúiseach do shlándáil an Stáit, don tsláinte phoiblí, don 

tsábháilteacht phoiblí nó don chomhshaol;120 nó  

III. Coireacht a chosc nó cion coiriúil a ionchúiseamh.121 

Ba cheart an duine tuairiscithe a chur ar an eolas freisin faoin bpróiseas athbhreithnithe inmheánaigh 

is infheidhme, a fhéadfaidh an duine tuairiscithe a agairt i ndáil leis an gcinneadh seo. (Féach cuid 10.4 

den Treoir seo freisin). 

Ba cheart soláthar a dhéanamh leis na Nósanna Imeachta freisin d'oibrithe a bhfuil imní orthu nach 

bhfuil a gcéannacht á cosaint chun fógra a thabhairt dá bhfostóir ar bhealach iomchuí (amhail 

Acmhainní Daonna nó bainisteoir an duine ainmnithe); gealltanas chun fógraí den sórt sin a 

mheasúnú/a imscrúdú; agus tiomantas beart iomchuí a dhéanamh nuair is gá. 

Ba cheart go sonrófaí sna Nósanna Imeachta freisin nár cheart go ndéanfadh daoine laistigh den 

chomhlacht poiblí nár nochtadh an chéannacht dóibh aon iarracht an duine tuairiscithe a shainaithint 

mar chuid den tuairisc ar nochtadh a fháil agus obair leantach a dhéanamh ina leith. Má dhéantar 

iarrachtaí den sórt sin, cibé acu an éiríonn leo nó nach n-éiríonn, ba cheart go mbeadh sé soiléir sna 

Nósanna Imeachta go ndéileálfar leis seo faoi phróiseas smachtaithe an chomhlachta phoiblí. 

Má dhéantar gearán faoi phionósú atá contrártha leis an Acht, déileálfar leis an ngearán sin, ag 

féachaint don oibleagáid leanúnach chun céannacht an duine tuairiscithe a chosaint faoin Acht. 

1 2 . 4 . 2  C É A N N A C H T  N A  N D A O I N E  L E N A  M B A I N E A N N  A  C H O S A I N T  

Caithfear bealaí tuairiscithe inmheánacha a dhearadh sa chaoi is go gcosnófar ní hamháin rúndacht 

chéannacht an duine tuairiscithe ach freisin aon tríú páirtí a luaitear i dtuairisc.122 Dá bhrí sin, baineann 

an ceanglas seo le haon daoine lena mbaineann atá ainmnithe nó inaitheanta ar dhóigh eile i dtuairisc.  

Caithfear céannacht duine lena mbaineann a bheith cosanta freisin ag duine forordaithe, ag duine 

oiriúnach, nó ag Coimisinéir fad is atá aon imscrúdú a spreag an tuairisc ar siúl, mura bhfuil gá leis an 

gcéannacht a nochtadh chun críocha an Achta nó mura gceanglaítear a mhalairt leis an dlí.123 

Ba cheart go n-áireofaí le Nósanna Imeachta duine forordaithe deimhniú go gcaithfear céannacht 

duine lena mbaineann a chosaint faoin Acht, fad is atá imscrúdú ar siúl. 

Ba cheart a áireamh sna Nósanna Imeachta forálacha chun céannacht duine lena mbaineann a 

chosaint i rith imscrúdaithe. 

                                                             

 

120 De réir alt 16(3)(a)(ii) den Acht. 

121 De réir alt 16(3)(a)(iii) den Acht. 

122 De réir alt 6A (1)(a) den Acht. 

123 De réir alt 16A den Acht.  
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12.5 Spreagadh agus taifead smachtaithe daoine tuairiscithe 

Ba cheart do na Nósanna Imeachta a dheimhniú go bhfuil spreagadh neamhábhartha agus cinneadh á 

dhéanamh an nochtadh atá faoi chosaint ag an Acht é tuairisc nó nach ea.124 Ba cheart déileáil le gach 

nochtadh cosanta ar an dóigh chéanna beag beann ar chúis an oibrí chun an tuairisc a dhéanamh, agus 

ba cheart an t-oibrí a chosaint fad is a chreideann an t-oibrí le réasún go bhféadfadh an fhaisnéis a 

nochtadh éagóiritheoireacht a thaispeáint.  

Mar sin féin, ní mheallfaidh tuairisc a dhéantar gan tuairim réasúnach cosaint an Achta agus 

d'fhéadfadh gníomh smachtaithe a bheith mar thoradh air i gcoinne an duine tuairiscithe. Ina theannta 

sin, ní gá go dtabharfadh nochtadh éagóiritheoireacht aon chosaint ná díolúine d'oibrí i ndáil le haon 

bhaint a d'fhéadfadh a bheith acu leis an éagóir sin.  

Sa chás go ndéanann oibrí tuairisc ar éagóiritheoireacht líomhnaithe, ba cheart machnamh iomchuí a 

dhéanamh uirthi, i gcomhréir le Nósanna Imeachta an chomhlachta phoiblí. Ba cheart don chomhlacht 

poiblí díriú go ginearálta ar an tuairisc a rinneadh (an teachtaireacht), seachas aon saincheisteanna 

smachtaithe (nó eile) a bhaineann leis an duine a dhéanann an tuairisc ar nochtadh (an teachtaire).  

Go ginearálta, sa chás go ndéanann oibrí nochtadh cosanta i rith imscrúdaithe, próiseas smachtaithe 

nó próiseas eile lena mbaineann an t-oibrí, níor cheart go rachadh sin i bhfeidhm ar na próisis sin ar 

leith, ach amháin i gcás inarb ionann an t-imscrúdú, an gníomh smachtaithe nó gníomhaíocht eile, go 

bunúsach, agus cineál pionóis as nochtadh cosanta a dhéanamh. Ba cheart é seo a dheimhniú sna 

Nósanna Imeachta. 

Ba cheart a shoiléiriú leis na Nósanna Imeachta, sa chás go bhfuil tuairisc déanta ag oibrí, bíodh 

measúnú nó imscrúdú déanta ar an tuairisc sin nó ná bíodh, go bhfuil sé fós de cheangal ar an oibrí iad 

féin a iompar go gairmiúil agus leanúint dá ndualgais a chomhlíonadh mar is gnách. Mar a luadh thuas, 

níl an t-oibrí faoi cheangal ná i dteideal imscrúdú a dhéanamh ar ábhair iad féin chun cruthúnas a fháil 

ar a n-amhras agus níor cheart dó iarracht a dhéanamh é sin a dhéanamh. Ní hionann 

gnáthbhainistíocht a dhéanamh ar oibrí a bhfuil tuairisc déanta aige agus pionósú. D'fhéadfadh sé go 

n-áireofaí leis sin gníomhaíocht smachtaithe a dhéanamh i gcoinne an oibrí maidir le hábhair nach 

mbaineann le substaint na tuairisce. 

Ba cheart a shoiléiriú leis na Nósanna Imeachta nár cheart d'oibrí a bhfuil tuairisc déanta aige a chur 

de chúram air féin freagracht a ghlacadh air féin as cultúr trédhearcachta a chur chun cinn laistigh den 

eagraíocht. Bíodh is gur chóir do gach oibrí glacadh le cultúr den sórt sin, is faoin mBord nó faoi 

chomhlachtaí rialachais eile de chuid comhlachtaí poiblí, agus faoin mbainistíocht shinsearach san 

eagraíocht atá sé bearta den sórt sin a chur chun cinn agus a chur chun feidhme. 

12.6 Cionta coiriúla 

Leagtar amach in alt 14A den Acht raon cionta coiriúla maidir le sáruithe ar na cosaintí a fhoráiltear 

leis an Acht.  

                                                             

 

124 De réir alt 5(7) den Acht. 
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Déanann duine cion má dhéanann siad aon cheann de na rudaí seo a leanas: 

I. bac nó iarracht a dhéanamh bac a chur ar oibrí tuairisc a dhéanamh;  

II. pionós a ghearradh nó pionósú a bhagairt, nó a bheith ina chúis nó a cheadú d'aon duine eile 

pionós a ghearradh nó pionósú a bhagairt i gcoinne duine tuairiscithe, éascaitheora, tríú duine 

atá nasctha leis an duine tuairiscithe agus a d'fhéadfadh pionósú a bhaineann le hobair a 

fhulaingt, nó eintiteas dlítheanach ar leis an duine tuairiscithe é nó a n-oibríonn sé dó nó a 

bhfuil baint aige leis ar dhóigh eile;  

III. imeachtaí cráiteacha a thionscnamh i gcoinne aon duine nó aon eintitis dhlítheanaigh dá 

dtagraítear in II;  

IV. an dualgas rúndachta maidir le céannacht daoine tuairiscithe a shárú;  

V. tuairisc a dhéanamh ina mbeidh aon fhaisnéis is eol don duine tuairiscithe a bheith bréagach, 

nó  

VI. mainníonn siad cloí leis an gceanglas bealaí agus nósanna imeachta tuairiscithe inmheánacha 

a bhunú, a chothabháil agus a oibriú. 

Má dhéanann comhlacht poiblí cion, agus má dhéantar é le toiliú stiúrthóra, bainisteora nó oifigigh 

eile de chuid an chomhlachta phoiblí, nó más féidir faillí a chur ina leith, dlífear an duine sin a 

ionchúiseamh freisin.125 

Agus ciontú déanta, d'fhéadfadh fíneálacha suas le €250,000 nó príosúnacht ar feadh suas le 2 bhliain, 

nó iad araon, a ghearradh. 

                                                             

 

125 De réir alt 14A(6) den Acht. 
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13. Nósanna Imeachta a Chur i bhFeidhm agus a 
Athbhreithniú 

13.1 Comhairliúchán agus faisnéis agus oiliúint a chur ar fáil 

1 3 . 1 . 1  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  I N M H E Á N A C H A  

Moltar go rachadh gach comhlacht poiblí i gcomhairle le hionadaithe bainistíochta agus foirne maidir 

lena Nósanna Imeachta tuairiscithe inmheánacha a fhorbairt, ag féachaint don Treoir seo.  

Foráiltear le halt 6A(1)(g) den Acht go gceanglaítear ar chomhlachtaí poiblí faisnéis shoiléir agus 

inrochtana a chur ar fáil maidir lena Nósanna Imeachta chun tuairisciú a dhéanamh go hinmheánach. 

Dá bhrí sin, ba cheart do chomhlachtaí poiblí a chinntiú go bhfuil na Nósanna Imeachta ar fáil go héasca 

do gach catagóir oibrithe (lena n-áirítear fostaithe reatha agus iarfhostaithe, conraitheoirí 

neamhspleácha, oiliúnaithe, foireann gníomhaireachta, oibrithe deonacha agus iarrthóirí poist). 

Chomh maith le cóip de na Nósanna Imeachta a chur ar fáil dá oibrithe, moltar freisin go gcuirfeadh 

an comhlacht poiblí in iúl go cuí gurb ann do na Nósanna Imeachta.  

Sa chás go ndéanann conraitheoirí leibhéal suntasach oibre, ba cheart do chomhlachtaí poiblí 

smaoineamh ar dhul i dteagmháil leis an gcomhlacht fostaíochta (más ann dó) chun an conraitheoir a 

spreagadh chun a Nósanna Imeachta féin a chur i bhfeidhm freisin.  

Ba cheart oiliúint ghinearálta feasachta a chur ar fáil do gach oibrí agus ba cheart do chomhlachtaí 

poiblí a mheabhrú d'oibrithe gurb ann do na Nósanna Imeachta agus ba cheart oibrithe a chur ar an 

eolas má dhéantar, agus cathain a dhéanfar, athruithe ar na Nósanna Imeachta.  

Ba cheart oibrithe nua atá ag teacht isteach sa chomhlacht poiblí a chur ar an eolas le linn oiliúna 

ionduchtúcháin nó ar dhóigh eile faoi na Nósanna Imeachta agus faoina dtéarmaí.  

Ba cheart oiliúint shonrach a chur ar fáil do dhaoine a bhféadfadh baint a bheith acu le nochtadh 

cosanta a fháil agus imscrúdú a dhéanamh orthu. Go háirithe, ba cheart oiliúint mhionsonraithe a chur 

ar fáil do dhaoine ainmnithe, agus do dhaoine eile a bhféadfadh baint a bheith acu le measúnú nó 

imscrúdú a dhéanamh ar thuairiscí ar nochtadh. Ba cheart go mbeadh cur amach ag na daoine seo ar 

riachtanais an Achta, ar oibleagáidí an fhostóra agus an duine ainmnithe, agus ar an dóigh a ndéantar 

measúnuithe agus imscrúduithe. 

1 3 . 1 . 2  B E A L A Í  T U A I R I S C I T H E  S E A C H T R A C H A  

Ceanglaítear ar dhaoine forordaithe an liosta faisnéise atá leagtha amach in alt 7A(10) den Acht a 

fhoilsiú ar shuíomh gréasáin atá á chothabháil acu nó thar a cheann, i rannóg ar leith atá so-aitheanta 

agus inrochtana go héasca. 

Ar an gcaoi chéanna, ceanglaítear ar an gCoimisinéir an liosta faisnéise atá leagtha amach in alt 10B(7) 

den Acht a fhoilsiú ar shuíomh gréasáin atá á chothabháil acu nó thar a cheann, i rannóg ar leith atá 

so-aitheanta agus inrochtana go héasca. 
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Is ionann an fhaisnéis a cheanglaítear a fhoilsiú do dhaoine forordaithe agus don Choimisinéir araon 

agus is éard atá i gceist leis ná: 

(a) na coinníollacha chun cáiliú le haghaidh cosanta faoin Acht; 

(b) sonraí teagmhála an duine fhorordaithe ar féidir tuairisc a dhéanamh dó nó don 

Choimisinéir ar mhaithe le tuairiscí a thabhairt don Choimisinéir (de réir mar is ábhartha) 

ar an modh a shonraítear in alt 7 den Acht, go háirithe na seoltaí leictreonacha agus poist 

agus na huimhreacha teileafóin chun an tuairisc a dhéanamh, lena léirítear cé acu an 

ndéantar na comhráite teileafóin a thaifeadadh nó nach ndéantar; 

(c) na nósanna imeachta is infheidhme maidir le tuairiscí a dhéanamh trí úsáid a bhaint as na 

bealaí agus na nósanna imeachta tuairiscithe seachtracha, lena n-áirítear an bealach ina 

bhféadfaidh an duine forordaithe nó an Coimisinéir a iarraidh ar an duine tuairiscithe an 

fhaisnéis a tuairiscíodh a shoiléiriú nó faisnéis bhreise a chur ar fáil, an tréimhse chun 

aiseolas a chur ar fáil (lena n-áirítear tuilleadh aiseolais) agus cineál agus ábhar an 

aiseolais sin; 

(d) an córas rúndachta is infheidhme maidir le tuairiscí agus, go háirithe, an fhaisnéis i ndáil 

le próiseáil sonraí pearsanta i gcomhréir le halt 16B den Acht agus faoin dlí cosanta sonraí 

is infheidhme; 

(e) cineál na hoibre leantaí atá le tabhairt i ndáil le tuairiscí; 

(f) na leigheasanna agus na nósanna imeachta maidir le cosaint ar phionósú agus 

infhaighteacht comhairle de bhun Airteagal 20.1(a) den Treoir do dhaoine atá ag beartú 

tuairisc a dhéanamh (féach cuid 13.2.2, thíos); 

(g) ráiteas ina míneofar go soiléir na coinníollacha faoina gcosnaítear daoine a dhéanann 

tuairisc ag baint úsáid as na bealaí agus na nósanna imeachta seachtracha ó dhliteanas a 

thabhú i leith sárú rúndachta de bhun ailt 14 agus 15 den Acht; 

(h) sonraí teagmhála do na seirbhísí tacaíochta a chuirtear ar fáil faoi alt 21A den Acht; agus 

(i) cibé faisnéis eile a shonróidh an tAire i dtreoir faoi alt 21 den Acht 

Áirítear achoimre in Aguisín C ar an bhfaisnéis a fhorordaítear nach mór do dhaoine a fhoilsiú ina leith 

sin.  

Chomh maith leis an méid thuas, ba cheart do dhaoine forordaithe a bheith réamhghníomhach chun 

a mbealaí tuairiscithe seachtracha a chur chun cinn d'oibrithe sna hearnálacha a rialaíonn siad agus a 

ndéanann siad maoirseacht orthu. Tá na buntáistí a bhaineann le bealaí tuairiscithe do dhaoine 

forordaithe leagtha amach i gcuid 5 den Treoir seo.  
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13.2 Tacaíocht agus comhairle 

1 3 . 2 . 1  T A C A Í O C H T  A G U S  C O M H A I R L E  I N M H E Á N A C H  

Ba cheart do gach comhlacht poiblí machnamh a dhéanamh ar straitéisí chun comhairle chuí a chur ar 

fáil (nach n-áirítear comhairle dlí mar chuid di le nach mbeadh aon amhras ann) agus ar thacaíocht, 

amhail rochtain ar Chlár Cúnaimh d'Fhostaithe (nó seirbhísí coibhéiseacha), d'oibrithe a dhéanann 

tuairiscí ar éagóiritheoireacht. Ba cheart faisnéis a chur ar fáil sna Nósanna Imeachta maidir leis an 

tacaíocht atá ar fáil a d'fhéadfadh a bheith ina cúnamh d'oibrí.  

1 3 . 2 . 2  T A C A Í O C H T  A G U S  C O M H A I R L E  S H E A C H T R A C H  

Ceanglaítear le hAirteagal 20(1)(a) den Treoir ar na Ballstáit a chinntiú go mbeidh rochtain ag oibrithe 

ar fhaisnéis agus ar chomhairle chuimsitheach agus neamhspleách, a bhfuil rochtain éasca ag an 

bpobal uirthi agus atá saor in aisce, maidir leis na nósanna imeachta chun nochtadh cosanta a 

dhéanamh, na cosaintí agus na leigheasanna ar phionósú agus cearta na ndaoine lena mbaineann. 

Cuireann an Roinn Caiteachais Phoiblí, Sheachadadh PFN agus Athchóirithe maoiniú deontais ar fáil 

do Transparency International Ireland (TII) chun Líne Chabhrach Labhairt Amach agus Lárionad 

Comhairle Dlí saor in aisce a chur ar fáil chun cabhrú le hoibrithe a bhfuil nochtadh cosanta déanta 

acu nó atá ag smaoineamh ar nochtadh cosanta a dhéanamh. Is féidir tuilleadh eolais agus sonraí 

teagmhála a fháil ó shuíomh gréasáin TII: https://transparency.ie/helpline. Ba cheart go n-áireofaí sna 

Nósanna Imeachta faisnéis maidir le conas comhairle a fháil ón líne chabhrach.    

D'fhéadfadh tacaíocht agus comhairle a bheith ar fáil freisin d'oibrithe atá ina mbaill de 

cheardchumann. Ba cheart faisnéis ina leith sin a bheith sna Nósanna Imeachta freisin.  

13.3 Meastóireacht agus athbhreithniú ar Nósanna Imeachta 

Ba cheart nósanna imeachta a thugtar isteach i gcomhlacht poiblí a chur in oiriúint do riachtanais an 

chomhlachta phoiblí áirithe agus freagrachtaí, cumhachtaí agus ceanglais shonracha an chomhlachta 

sin á gcur san áireamh. Mar is amhlaidh i gcás aon bheartais is infheidhme maidir le hoibrithe, ba 

cheart go mbeadh na Nósanna Imeachta soiléir agus inrochtana agus ba cheart dóibh teanga shimplí 

a úsáid.  

Ba cheart d'fheidhmeanna rialaithe an chomhlachta phoiblí (amhail Iniúchadh Inmheánach nó 

Comhlíonadh) monatóireacht a dhéanamh ar oibriú na Nósanna Imeachta ar bhonn leanúnach agus a 

bheith ag tuairisciú don Choiste Iniúchóireachta nó a choibhéis ar a dtorthaí. Níor cheart don 

duine/rannán céanna a bhfuil freagracht air as oibriú na Nósanna Imeachta monatóireacht den sórt 

sin a dhéanamh.  

Moltar freisin go ndéanfadh an bhainistíocht shinsearach agus comhlachtaí rialachais cuí gach 

comhlachta poiblí athbhreithnithe tréimhsiúla gach bliain ar a laghad, agus go ndéanfaidís 

meastóireacht ar na Nósanna Imeachta nuair is cuí.  

https://transparency.ie/helpline
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Daoine forordaithe 

Caithfidh dhaoine forordaithe athbhreithniú a dhéanamh ar a nósanna imeachta maidir le bealaí 

tuairiscithe seachtracha ar a laghad uair amháin laistigh de 3 bliana tar éis dháta an chéad fhoilsithe 

agus ar a laghad uair amháin gach 3 bliana ina dhiaidh sin.126 

An Coimisinéir 

Caithfidh an Coimisinéir athbhreithniú a dhéanamh ar na bealaí agus na nósanna imeachta tuairiscithe 

seachtracha go rialta, ach ar a laghad uair amháin laistigh de 3 bliana tar éis dháta chéad fhoilsithe 

agus uair amháin ar a laghad gach 3 bliana ina dhiaidh sin.127 

                                                             

 

126 De réir alt 7A(11) den Acht. 

127 De réir alt 10B(8) den Acht. 
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14. Tuairisciú bliantúil 

14.1 Ceanglais dhlíthiúla 

Cuireann an tAcht oibleagáidí reachtúla ar chomhlachtaí poiblí, ar dhaoine forordaithe agus ar an 

gCoimisinéir faisnéis áirithe a chur ar fáil don Aire Caiteachais Phoiblí, Sheachadadh PFN agus 

Athchóirithe (“an tAire”) agus faisnéis áirithe a fhoilsiú ar bhonn bliantúil. 

Caithfidh gach comhlacht poiblí, gach duine forordaithe agus an Coimisinéir an fhaisnéis a éilíonn an 

tAire a chur ar fáil agus an fhaisnéis a cheanglaítear faoin Acht faoi na spriocdhátaí reachtúla a fhoilsiú. 

Mura bhfuarthas aon tuairiscí nó murar próiseáladh iad sa bhliain atá i gceist, ní mór tuairisc nialais 

a thabhairt don Aire fós de réir alt 22(1) den Acht agus ní mór í a fhoilsiú de réir alt 22(5) den Acht. 

Foráiltear le halt 22(1) den Acht go soláthróidh gach comhlacht poiblí, duine forordaithe agus an 

Coimisinéir faisnéis don Aire maidir le líon na dtuairiscí a rinneadh gach bliain féilire roimhe sin. Ní 

mór an t-eolas seo a chur ar fáil don Aire gach bliain faoin 1 Márta. 

Foráiltear le halt 22(2) den Acht go mbeidh an fhaisnéis sin i gcibé formáid a shonróidh an tAire. Maidir 

leis sin: 

 Leagtar amach i gcuid 14.3 den Treoir seo an fhormáid a gceanglaíonn an tAire ar chomhlachtaí 

poiblí faisnéis a chur ar fáil inti maidir le tuairiscí inmheánacha a thugtar dóibh faoi alt 6 den Acht; 

 Leagtar amach i gcuid 14.4 den Treoir seo an fhormáid a gceanglaíonn an tAire ar dhaoine 

forordaithe faisnéis a chur ar fáil inti maidir le tuairiscí seachtracha a thugtar dóibh nó a 

tharchuirtear chuige faoi ailt 7, 7A, 10C agus 10D den Acht. 

Foráiltear le halt 22(3) den Acht go ndéanfaidh an tAire an faisnéis chomhiomlánaithe maidir le líon 

na dtuairiscí seachtracha a dhéantar nó a tharchuirtear chuig daoine forordaithe nó chuig an 

gCoimisinéir a chur faoi bhráid an Choimisiúin Eorpaigh gach bliain. 

Foráiltear le halt 22(4) den Acht go bhfoilseoidh an tAire, i bhfoirm chomhiomlán, ar shuíomh gréasáin, 

an fhaisnéis a cuireadh ar fáil dó faoi alt 22(1) gach bliain. 

Foráiltear le halt 22(5) den Acht go bhfoilseoidh gach comhlacht poiblí, duine forordaithe agus an 

Coimisinéir tuairisc ar a suíomhanna gréasáin faoin 31 Márta gach bliain i leith na bliana féilire díreach 

roimhe sin ina mbeidh: 

 Ráiteas ag rá go bhfuil bealaí agus nósanna imeachta tuairiscithe inmheánacha bunaithe ag an 

gcomhlacht poiblí sin, ag an duine forordaithe sin nó ag an gCoimisinéir de réir an Achta; 

 Do dhaoine forordaithe agus don Choimisinéir, ráiteas ag rá go bhfuil bealaí agus nósanna 

imeachta tuairiscithe seachtracha bunaithe ag an duine forordaithe sin nó ag an gCoimisinéir de 

réir an Achta; agus 

 An fhaisnéis a cuireadh ar fáil don Aire faoi alt 22(1) den Acht. 
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Foráiltear le halt 22(6) den Acht, sa chás go bhfoilsíonn comhlacht poiblí nó duine forordaithe 

tuarascáil bhliantúil, gur féidir leis an fhaisnéis a cheanglaítear air a fhoilsiú faoi alt 22(5) a chur sa 

tuarascáil sin, ar choinníoll go bhfoilsítear tuarascáil bhliantúil ar shuíomh gréasáin an chomhlachta 

phoiblí nó an duine fhorordaithe agus go gcomhlíontar an spriocdháta reachtúil den 31 Márta. 128 

Seachas sin is faoi gach comhlacht poiblí nó faoi gach duine forordaithe atá sé cinneadh a dhéanamh 

an mian leo tuarascáil ar nochtadh cosanta neamhspleách a fhoilsiú nó é a chur isteach i dtuarascáil 

bhliantúil.  

Foráiltear le halt 22(7) den Acht go gcuirfidh an Coimisinéir, tráth nach déanaí ná an 1 Márta gach 

bliain, faisnéis ar fáil don Aire maidir leis an líon tuairiscí a tarchuireadh chuig daoine oiriúnacha eile 

faoi ailt 10C 1)(b) agus 10D (1)(b) den Acht.  

Foráiltear le halt 22(8) den Acht go bhféadfaidh an tAire cibé faisnéis bhreise a iarrfaidh an tAire le 

réasún a iarraidh i scríbhinn ar chomhlacht poiblí, ar dhuine forordaithe nó ar an gCoimisinéir maidir 

le cur i bhfeidhm an Achta. 

Foráiltear le halt 22(9) den Acht go bhfoilseoidh an Coimisinéir, tráth nach déanaí ná sé mhí tar éis 

dheireadh gach bliana, tuarascáil ar chomhlíonadh a fheidhmeanna faoin Acht agus go leagfaidh sé an 

tuarascáil sin faoi bhráid Thithe an Oireachtais.  

14.2 Faisnéis a chur faoi bhráid an Aire 

Forbraíodh sraith teimpléad i bhformáid Microsoft Excel do chomhlachtaí poiblí, do dhaoine 

forordaithe agus don Choimisinéir chun an fhaisnéis a cheanglaítear faoi alt 22(1) den Acht a chur faoi 

bhráid an Aire. Is féidir na teimpléid seo a íoslódáil ó: https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-

protected-disclosures-act-guidance-for-public-

bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F.  

 Tá foirm PDA-1 le húsáid ag gach comhlacht poiblí, ag gach duine forordaithe agus ag an 

gCoimisinéir chun faisnéis a chur isteach maidir le tuairiscí a rinneadh dóibh trína mbealaí 

tuairiscithe inmheánacha. 

 Tá foirm PDA-2 le húsáid ag daoine forordaithe amháin chun faisnéis a chur isteach maidir le 

tuairiscí a rinneadh dóibh nó a tarchuireadh chucu trína mbealaí tuairiscithe seachtracha. 

 Tá Foirm PDA-3 le húsáid ag an gCoimisinéir amháin chun faisnéis a chur isteach maidir le tuairiscí 

a rinneadh dó nó a tarchuireadh chuige faoi ailt 7, 7A agus 8 den Acht.  

Tá sé éigeantach do chomhlachtaí poiblí, do dhaoine forordaithe agus don Choimisinéir na teimpléid 

seo a úsáid.  

Ní mór teimpléid chomhlánaithe a chur isteach trí ríomhphost chuig pdreporting@per.gov.ie faoin 

spriocdháta reachtúil.  

                                                             

 

128 Mar a cheanglaítear faoi alt 22(5) den Acht. 

https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F
https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F
https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F
mailto:pdreporting@per.gov.ie
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14.3 Conas PDA-1 a chomhlánú 

Baineann Foirm PDA-1 go heisiach le líon agus toradh na dtuairiscí a rinneadh trí bhealach tuairiscithe 

inmheánach an chomhlachta phoiblí a thaifeadadh. Is féidir an fhoirm a íoslódáil ó 

https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-

bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F agus tá ocht gcuid inti 

mar seo a leanas: 

1 .  A I T H E A N T A S  

     

1. Aitheantas   

1.1 Ainm an Chomhlachta Phoiblí:   
     

1.2 An Bhliain Féilire atá cumhdaithe ag an tuairisc seo    

     

Ba cheart ainm an chomhlachta phoiblí agus an bhliain féilire atá cumhdaithe sa tuairisc a chur isteach 

anseo. 

2 .  T U A I R I S C Í  A  F U A R T H A S  S A  B H L I A I N  F É I L I R E  

     

2. Tuairiscí a fuarthas sa bhliain féilire    

2.1 Cé mhéad tuairisc a fuarthas trí bhealaí tuairiscithe inmheánacha sa 
bhliain féilire? 

   

     

Ba cheart líon iomlán na dtuairiscí a fuarthas trí bhealach tuairiscithe inmheánach an chomhlachta 

phoiblí a spreag (nó a spreagfaidh) admháil a bheith eisithe a thaifeadadh anseo. Níor cheart tuairiscí 

a fuarthas trí bhealaí eile – e.g. a fuair an tAire nó a tharchur an Coimisinéir chuig an eagraíocht - a 

chur san áireamh. Mar a luadh thuas, ní bhaineann foirm PDA-1 ach le líon na dtuairiscí a rinneadh tríd 

an mbealach inmheánach a thaifeadadh.   

Níor cheart tuairiscí nó gearáin faoi phionósú i gcoinne daoine tuairiscithe a thaifeadadh faoin 

gceannteideal seo.  

Sa chás go bhfuil roinnt líomhaintí éagsúla i dtuairisc amháin, ba cheart é seo a áireamh mar thuairisc 

amháin chun an cheist seo a fhreagairt. 

  

https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F
https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F
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3 .  M E A S Ú N Ú  A R  T H U A I R I S C Í  

     

3. Measúnú ar thuairiscí    

3.1 As líon iomlán na dtuairiscí a fuarthas sa bhliain féilire, cé mhéad 
díobh a bhí críochnaithe: 

(a) Go 
hiomlán 

(b) Go 
páirteach 

 

3.1.1 Ag fanacht le críochnú an mheasúnaithe ag deireadh na bliana?    

3.1.2 Measúnú déanta uirthi go bhfuil gá le tuilleadh oibre leantaí a 
dhéanamh ina leith? 

   

3.1.3 Atreoraithe chuig nós imeachta eile atá níos ábhartha?    

3.1.4 Dúnta gan aon ghníomh eile a bheith déanta ina leith?    

     

Baineann an chuid seo le toradh measúnuithe ar thuairiscí a fuarthas i rith na bliana. Sa chás go bhfuil 

réimse líomhaintí éagsúla i dtuairisc, d'fhéadfadh toradh an mheasúnaithe maidir le gach ceann díobh 

a bheith éagsúil. Dá réir sin, cuirtear dhá cholún – (a) Go hiomlán agus (b) Go páirteach – ar fáil d'fhonn 

an cheist seo a fhreagairt.  

Sa chás go bhfuil toradh amháin ar mheasúnú, cuir isteach an toradh faoi cholún (a), Go hiomlán, le 

do thoil. Sa chás go dtagann neart torthaí chun cinn, cuir isteach iad go léir a bhaineann faoi cholún 

(b), Go páirteach.  

SAMPLA: faightear tuairisc aonair a ardaíonn ábhair imní faoi: (1) calaois fhéideartha; (2) sárú ar shonraí 

féideartha; agus (3) athrú le déanaí ar uaireanta freastail an duine tuairiscithe. Tar éis an 

mheasúnaithe, socraítear go ndéanfar obair leantach ar mhíreanna (1) agus (2) de réir bheartas 

inmheánach nochta cosanta an chomhlachta phoiblí agus atreorófar mír (3) agus déileálfar léi de réir 

bheartas casaoide fostaithe an chomhlachta phoiblí. Ba cheart an toradh seo a thaifeadadh sa chuid 

seo d'fhoirm PDA-1 mar seo a leanas: 

3.1 As líon iomlán na dtuairiscí a fuarthas sa bhliain féilire, cé mhéad 
díobh a bhí críochnaithe: 

(a) Go 
hiomlán 

(b) Go 
páirteach 

 

3.1.1 Ag fanacht le críochnú an mheasúnaithe ag deireadh na bliana?    

3.1.2 Measúnú déanta uirthi go bhfuil gá le tuilleadh oibre leantaí a 
dhéanamh ina leith? 

 1  

3.1.3 Atreoraithe chuig nós imeachta eile atá níos ábhartha?  1  

3.1.4 Dúnta gan aon ghníomh eile a bheith déanta ina leith?    
     

Tabhair faoi deara go gciallaíonn an cur chuige seo nach gá gurb iomann líon iomlán na dtuairiscí a 

thaifeadtar sa tábla seo agus an líon iomlán a tuairiscíodh mar fhreagra ar cheist 2.  
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4 .  T U A I R I S C Í  A R  O B A I R  L E A N T A C H  

Baineann ceisteanna 4.1 go 4.4 le líon na nósanna imeachta d’obair leantach a osclaíodh, a bhí ar siúl 

nó a dúnadh le linn na bliana: 

     

4. Tuairiscí ar obair leantach    

4.1 Cé mhéad nós imeachta d’obair leantach a osclaíodh sa bhliain 
féilire? 

   

4.2 Cé mhéad nós imeachta d’obair leantach oscailte a tugadh anonn 
ón mbliain roimhe sin? 

   

4.3 Cé mhéad nós imeachta d’obair leantach a dúnadh sa bhliain 
féilire? 

   

4.4 Cé mhéad nós imeachta d’obair leantach a bhí oscailte ar fad ag 
deireadh na bliana féilire? 

   

     

 Ciallaíonn “nósanna imeachta d’obair leantach” sa chomhthéacs seo aon chineál gníomh leantach 

foirmiúil nó neamhfhoirmiúil a dhéanann an comhlacht poiblí chun fírinneacht tuairisce ar 

éagóiritheoireacht iomchuí a bhunú. D'fhéadfadh imscrúdú, iniúchadh, cigireacht, etc. a bheith i gceist 

leis seo. Ní thagraíonn sé do bheart leantach ná d'imscrúdú ar éilimh ar phionósú ag an duine 

tuairiscithe. 

Ba cheart go n-áireofaí sa fhreagra ar cheist 4.1 gach nós imeachta d'obair leantach a osclaíodh sa 

bhliain atá á plé. D'fhéadfadh tuairiscí a fuarthas an bhliain roimhe sin a bheith san áireamh anseo ach 

ní dhearnadh an measúnú ná an cinneadh obair leantach a dhéanamh go dtí an bhliain reatha.  

Ba cheart go n-áireofaí sa fhreagra ar cheist 4.2 gach nós imeachta d'obair leantach a bhí oscailte ar 

fad ag deireadh na bliana roimhe sin agus a lean ar aghaidh isteach sa bhliain reatha. Ba cheart go n-

áireofaí leis freisin aon nósanna imeachta d’obair leantach atá oscailte fós sa bhliain reatha a 

bhaineann le tuairiscí a fuarthas roimh thosach feidhme an Achta um Nochtadh Cosanta (Leasú), 

2002 – i.e. roimh an 1 Eanáir 2023. 

D’fhéadfadh tuairisc aonair a bheith ina chúis le níos mó ná nós imeachta leantach amháin. Ba cheart 

gach nós imeachta a osclaítear a thaifeadadh ar leithligh. 

SAMPLA: faightear tuairisc aonair a ardaíonn ábhair imní faoi: (1) baill foirne atá ag obair i gceantar 

guaiseach gan trealamh cosanta; (2) aláraim deataigh ag mífheidhmiú ar áitreabh an chomhlachta 

phoiblí; agus (3) an fhéidearthacht go bhfuil daoine ag goideadh ó shiopaí. Tar éis an mheasúnaithe, 

socraítear obair leantach a dhéanamh ar na trí líomhain. Cinntear go n-osclófar dhá nós imeachta 

d'obair leantach ar leith: imscrúdú aonair sláinte agus sábháilteachta i leith mhíreanna (1) agus (2) 

agus iniúchadh agus stocáireamh inmheánach i leith mhír (3). Ba cheart é sin a thaifeadadh mar dhá 

nós imeachta d'obair leantach a bheith oscailte sa chuid seo d'fhoirm PDA-1.   
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Baineann ceisteanna 4.5 go 4.7 leis an bhfad ama a bhí gach nós imeachta d’obair leantach oscailte 

agus leis an am a bhain sé lena gcur i gcrích:  

     

4.5 As líon na nósanna imeachta d'obair leantach a tuairiscíodh a 
bheith fós oscailte mar fhreagra ar C 4.4, cé mhéad díobh atá: 

   

4.5.1 Oscailte níos lú ná 1 bhliain?    

4.5.2 Oscailte níos mó ná 1 bhliain ach níos lú ná 3 bliana?    

4.5.3 Oscailte níos mó ná trí bliana ach níos lú ná 5 bliana?    

4.5.4 Oscailte 5 bliana nó níos mó?    

4.6 Cérbh é meánfhad (i seachtainí) na nósanna imeachta d’obair 
leantach a dúnadh sa bhliain féilire? 

   

4.7 Cén fad ama airmheánach (i seachtainí) a dúnadh na nósanna 
imeachta d’obair leantach sa bhliain féilire? 

   

     

Baineann Ceist 4.6 leis an meánfhad a thóg an obair leantach. Ba cheart é sin a chur in iúl i dtéarmaí 

mheánlíon na seachtainí a thóg gach nós imeachta d’obair leantach agus sin a shlánú go dtí an 

tseachtain is gaire. Ríomhtar an meán trí fhad na nósanna imeachta d’obair leantach go léir a dúnadh 

sa bhliain féilire a chur leis agus a roinnt ar líon na nósanna imeachta d’obair leantach a dúnadh sa 

bhliain féilire. 

SAMPLA: Dúnann comhlacht poiblí ceithre nós imeachta d’obair leantach i rith na bliana. Thóg na 

ceithre nós imeachta 68, 3, 45 agus 31 seachtain le cur i gcrích faoi seach. Is é 147 seachtain an tsuim 

atá acu seo (68+3+45+31=147). Is é 37 seachtain an meán (go dtí an tseachtain is gaire) – i.e. 

147÷4=36.75 (37 slánaithe). 

Baineann Ceist 4.7 le fad ama airmheánach a thóg an obair leantach. Arís eile, ba cheart é sin a chur 

in iúl i dtéarmaí airmheánach na seachtainí a thóg gach nós imeachta d’obair leantach agus sin a shlánú 

go dtí an tseachtain is gaire. Ríomhtar an t-airmheán trí na huimhreacha go léir a chur sa tacar sonraí 

(i.e. fad gach ceann de na nósanna imeachta d’obair leantach a dúnadh sa bhliain féilire) in ord agus 

an lárluach a ghlacadh. Sa chás go bhfuil méid cothrom uimhreacha ann, faightear an t-airmheán tríd 

an dá mheánuimhir a chur le chéile agus an toradh a roinnt ar 2.129 

SAMPLA: Mar an gcéanna leis an sampla thuas, dúnann comhlacht poiblí ceithre nós imeachta i rith na 

bliana. Thóg na ceithre nós imeachta 68, 3, 45 agus 31 seachtain le cur i gcrích faoi seach. Seo mar atá 

siad má chuirtear in ord fad: 3, 31, 45 agus 68. Toisc go bhfuil líon cothrom nósanna imeachta ann, 

tógtar an dá mheánuimhir – 31 agus 45 – agus roinntear iad ar 2: 31+45=76, 76÷2=38. Is é 38 seachtain 

an t-airmheán.  

  

                                                             

 

129 In Microsoft Excel, is féidir airmheán raon uimhreacha a ríomh ach an fheidhm 
MEDIAN a úsáid. Féach: https://support.microsoft.com/en-us/office/median-
function-d0916313-4753-414c-8537-ce85bdd967d2.  

https://support.microsoft.com/en-us/office/median-function-d0916313-4753-414c-8537-ce85bdd967d2
https://support.microsoft.com/en-us/office/median-function-d0916313-4753-414c-8537-ce85bdd967d2
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5 .  Á B H A I R  A  N D E A R N A D H  O B A I R  L E A N T A C H  I N A  L E I T H  

     

5. Ábhair a ndearnadh obair leantach ina leith    

5.1 As na nósanna imeachta d'obair leantach a osclaíodh sa bhliain 
féilire mar fhreagairt ar C4.1, cé mhéad de na nithe seo a leanas a 
bhí i gceist leo: 

   

5.1.1 Cionta coiriúla?    

5.1.2 Sáruithe ar oibleagáid dhlíthiúil?    

5.1.3 Iomrall ceartais?    

5.1.4 Sláinte agus sábháilteacht curtha i mbaol?    

5.1.5 Damáiste déanta don timpeallacht?    

5.1.6 Cistí poiblí úsáidte go míchuí nó go mídhleathach?    

5.1.7 Gníomhartha nó neamhghníomhartha atá leatromach, 
idirdhealaitheach nó mórfhaillíoch nó arb ionann iad agus 
drochbhainistíocht thromchúiseach? 

   

5.1.8 Sáruithe ar dhlíthe AE laistigh de raon feidhme Airteagal 2 de 
Threoir (AE) 2019/1937 (an Treoir maidir le Sceithireacht)? 

   

5.1.9 Faisnéis a cheilt nó a scriosadh a léiríonn ábhair a thagann faoi 
cheisteanna 5.1.5 go 5.1.8? 

   

     

Sa chás go dtagann nós imeachta d'obair leantach faoi níos mó ná ceann amháin de na ceannteidil a 

liostaítear ag 5.1.1 go 5.1.9, ba cheart tuairisc a thabhairt ar gach ceannteideal a bhaineann leis.  

SAMPLA: má osclaíodh nós imeachta d'obair leantach le linn na bliana lena mbaineann sárú ar 

oibleagáid dhlíthiúil agus damáiste don chomhshaol araon, ba cheart é sin a thaifeadadh faoin dá 

cheannteideal 5.1.2 agus 5.1.5.  

Má osclaíodh aon nósanna imeachta d’obair leantach faoi cheannteideal 5.1.8 (sáruithe ar dhlíthe AE 

laistigh de raon feidhme Airteagal 2 den Treoir maidir le Sceithireacht130), ba cheart tuilleadh faisnéise 

a chur ar fáil i gcuid 6.  

  

                                                             

 

130 Féach an sainmhíniú ar “sárú” in alt 3(1) den Acht agus i Sceideal 6 den Acht 
chun faisnéis mhionsonraithe a fháil maidir leis an gcineál éagóiritheoireacht 
iomchuí a thagann faoin gcatagóir seo.  



 

—— 

89 

6 .  O B A I R  L E A N T A C H  A R  Á B H A I R  A  B H A I N E A N N  L E  S Á R U I T H E  A R  D H L Í T H E  A N  

A E  

     

6. Obair leantach ar ábhair a bhaineann le sáruithe ar dhlíthe an AE    

6.1 As na nósanna imeachta d’obair leantach a tuairiscíodh a bheith 
oscailte mar fhreagairt ar C5.1.8 (sáruithe ar dhlí an AE), más ann 
dóibh, cé mhéad díobh ar bhain sárú leo maidir leis na nithe seo a 
leanas: 

   

6.1.1 Soláthar poiblí?    

6.1.2 Seirbhísí, táirgí agus margaí airgeadais, agus sciúradh airgid agus 
maoiniú sceimhlitheoireachta a chosc? 

   

6.1.3 Sábháilteacht táirge agus comhlíonadh?    

6.1.4 Sábháilteacht iompair?    

6.1.5 Caomhnú an chomhshaoil?    

6.1.6 Cosaint ar radaíocht agus sábháilteacht núicléach?    

6.1.7 Sábháilteacht bia agus beatha agus sláinte agus leas ainmhithe?    

6.1.8 Sláinte phoiblí?    

6.1.9 Cosaint tomhaltóirí?    

6.1.10 Príobháideacht agus sonraí pearsanta a chosaint agus slándáil na 
gcóras líonra agus faisnéise? 

   

6.1.11 Leasanna airgeadais an AE?    

6.1.12 Feidhmiú Mhargadh Inmheánach an AE?    

     

Níor cheart an chuid seo a chomhlánú ach amháin má osclaíodh nósanna imeachta d’obair leantach 

amháin nó níos mó maidir le sáruithe ar dhlíthe AE laistigh de raon feidhme Airteagal 2 den Treoir 

maidir le Sceithireacht. 131  

  

                                                             

 

131 Féach an sainmhíniú ar “sárú” in alt 3(1) den Acht agus i Sceideal 6 den Acht 
chun faisnéis mhionsonraithe a fháil maidir leis an gcineál éagóiritheoireacht 
iomchuí a thagann faoin gcatagóir seo.  
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7 .  T O R A D H  A R  A N  N Ó S  I M E A C H T A  D ’ O B A I R  L E A N T A C H  

     

7. Toradh ar an nós imeachta d’obair leantach    

  (a) Go 
hiomlán 

(b) Go 
páirteach 

 

7.1 As na nósanna imeachta d’obair leantach a tuairiscíodh a bheith 
dúnta mar fhreagra ar C4.3, cé mhéad a dúnadh toisc nár aimsíodh 
aon éagóiritheoireacht iomchuí nó nár aimsíodh fianaise go leor ar 
éagóiritheoireacht iomchuí? 

   

7.2 As na nósanna imeachta d’obair leantach a tuairiscíodh a bheith 
dúnta mar fhreagra ar C4.3 agus ba é toradh an nóis imeachta 
d’obair leantach go bhfuarthas gur tharla éagóiritheoireacht 
iomchuí, cé mhéad a raibh na nithe a leanas mar thoradh orthu:   

 

7.2.1 Tuilleadh imeachtaí nó smachtbhannaí?    

7.2.2 Atreorú nó tarchur chuig comhlacht eile le haghaidh tuilleadh oibre 
leantaí? 

   

7.2.3 Athruithe ar bheartais nó ar nósanna imeachta?    

7.2.4 Cistí caillte a aisghabháil?    

7.3 As na nósanna imeachta d’obair leantach a tuairiscíodh a bheith dúnta mar fhreagra 
ar C4.3, cad é (i gcás inarb ábhartha) an damáiste airgeadais measta don chomhlacht 
poiblí a eascraíonn as an éagóiritheoireacht iomchuí a tuairiscíodh? 

€ 
 

7.4 As na nósanna imeachta d’obair leantach a tuairiscíodh a bheith dúnta mar fhreagairt 
ar C4.3, cad é (i gcás inarb ábhartha) méid measta na gcistí arna n-aisghabháil ag an 
gcomhlacht poiblí ag eascairt as an obair leantach? 

€ 
 

     

Maidir le C7.1, sa chás nach bhfuarthas amach gur tharla aon cheann de na líomhaintí maidir le 

héagóiritheoireacht iomchuí a rinneadh i dtuairisc nó sa chás nár aimsíodh aon fhianaise ar 

éagóiritheoireacht, ba cheart é seo a thaifeadadh faoi cholún (a) Go hiomlán. Sa chás gur sheas roinnt 

líomhaintí ach go bhfuarthas amach nár tharla roinnt eile nó nach bhfuil aon fhianaise ann, ba cheart 

é seo a thaifeadadh faoi cholún (b) Go páirteach.  

Maidir le C7.2, sa chás ina bhfuil níos mó ná toradh amháin ann (e.g. go dtarchuirtear an t-ábhar chuig 

comhlacht le haghaidh tuilleadh gníomhaíochta agus go ndearnadh athruithe ar bheartais nó nósanna 

imeachta inmheánacha), ba cheart é seo a thaifeadadh faoi gach ceannteideal is infheidhme. 

Maidir le C.7.2.1, ciallaíonn “Tuilleadh imeachtaí nó smachtbhannaí” aon ghníomhartha inmheánacha 

eile a dhéanann an comhlacht poiblí a luaithe a bhunófar gur tharla éagóiritheoireacht iomchuí. 

Áirítear leis seo aon ghníomh smachtaithe a rinneadh i gcoinne daoine atá freagrach as an 

éagóiritheoireacht. 

Maidir le C 7.2.1, ciallaíonn “Atreorú nó tarchur chuig comhlacht eile le haghaidh tuilleadh oibre 

leantaí” aon ghníomh seachtrach eile a dhéanann an comhlacht poiblí. Áirítear leis ábhar a tharchur 

chuig an nGarda Síochána chun obair leantach nó féin-thuairisciú breise a dhéanamh ar 

éagóiritheoireacht chuig gníomhaireacht rialála nó údarás maoirseachta ábhartha. 

Maidir le R 7.3, tagraíonn “Damáiste airgeadais” do dhamáiste a rinne an éagóiritheoireacht iomchuí 

a tuairiscíodh. Ba cheart go n-áireofaí i ríomh “damáiste airgeadais” aon fhíneálacha, pionóis 

airgeadais nó damáistí eile a fhorchuirtear ar an gcomhlacht poiblí a eascraíonn go díreach as an 

éagóiritheoireacht a tuairiscíodh. Ní bhaineann sé le haon fhíneálacha ná cúiteamh a bhronntar nó a 
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íoctar le duine tuairiscithe a eascraíonn as éileamh ar phionósú nó aon damáiste airgeadais a 

d'fhulaing an duine tuairiscithe mar gheall ar phionósú.  
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8 .  T U A I R I S C Í  G A N  A I N M  

     

8.  Tuairiscí gan ainm    

8.1 As líon iomlán na dtuairiscí a fuarthas mar fhreagra ar C2, cé mhéad 
a rinneadh gan ainm? 

   

8.2 Cé mhéad nós imeachta d’obair leantach a osclaíodh mar fhreagra 
ar thuairiscí gan ainm sa bhliain féilire? 

   

8.3 Cé mhéad duine tuairiscithe gan ainm a nocht a gcéannacht don 
Duine Ainmnithe sa bhliain féilire ina dhiaidh sin? 

   

     

Baineann an chuid seo le líon na dtuairiscí gan ainm a rinneadh trí bhealaí inmheánacha. C8.2 maidir 

le líon na nósanna imeachta d'obair leantach a osclaíodh mar fhreagairt ar thuairiscí gan ainm, ba 

cheart iad a fhreagairt ar an ndóigh a leagtar amach sna treoracha chun cuid 4 a chomhlánú.  
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14.4 Conas foirm PDA-2 a chomhlánú 

Baineann Foirm PDA-2 le tuairiscí a dhéantar nó a tharchuirtear chuig daoine forordaithe trína mbealaí 

seachtracha amháin. Níor cheart ach do dhaoine forordaithe Foirm PDA-2 a chomhlánú. 

1 .  A I T H E A N T A S  

     

1. Aitheantas   

1.1 Ainm an Duine Fhorordaithe:   
     

1.2 An Bhliain Féilire atá cumhdaithe ag an tuairisc seo    

     

Ba cheart ainm an duine fhorordaithe agus an bhliain féilire atá cumhdaithe sa tuairisc a chur isteach 

anseo. 

2 .  T U A I R I S C Í  A  F U A R T H A S  S A  B H L I A I N  F É I L I R E  

     

2. Tuairiscí a fuarthas sa bhliain féilire    

2.1 As na tuairiscí a fuarthas sa bhliain féilire is ábhar don tuairisc seo, 
cé mhéad a bhí: 

   

2.1.1 Faighte tríd an mbealach tuairiscithe seachtrach a bunaíodh faoi alt 
7(2B) den Acht? 

   

2.1.2 Tarchurtha ag duine forordaithe eile faoi alt 7A(1)(b)(vi) den Acht?    

2.1.3 Tarchurtha ag an gCoimisinéir um Nochtadh Cosanta faoi alt 10C 
(1)(b) den Acht? 

   

2.1.4 Tarchurtha ag an gCoimisinéir um Nochtadh Cosanta faoi alt 
10D(1)(b)(ii) den Acht? 

   

2.1.5 Líon iomlán na dtuairiscí a fuarthas 0   

     

Is ionann “tuairiscí” agus tuairiscí a bhféadfar “éagóiritheoireachtaí iomchuí” (mar a shainmhínítear 

in alt 5(3) den Acht) a thaispeáint. Ní thagraíonn an téarma do thuairiscí ná do ghearáin faoi 

phionósú i gcoinne daoine tuairiscithe.  

Ba cheart gach tuairisc a spreag nó a spreagfaidh admháil faoin Acht (nó a spreagfadh admháil ach gur 

iarr an duine tuairiscithe a mhalairt) a chomhaireamh. 

Sa chás go bhfuil roinnt líomhaintí éagsúla i dtuairisc amháin, ba cheart é seo a áireamh mar thuairisc 

amháin chun an cheist seo a fhreagairt. 

Sa chás go bhfaightear an tuairisc chéanna ó fhoinsí éagsúla (e.g. má thugann duine tuairiscithe tuairisc 

do dhuine forordaithe agus má dhéanann sé nó sí an tuairisc chéanna freisin don Choimisinéir um 

Nochtadh Cosanta, a tharchuireann an tuairisc chuig an duine forordaithe a fuair an tuairisc go díreach 

freisin), níor cheart é sin a thaifeadadh ach uair amháin faoin gceannteideal a fuair an tuairisc den 

chéad uair.   
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SAMPLA: Faigheann Duine Forordaithe A tuairisc trína bhealach seachtrach ar an 5 Bealtaine. Chomh 

maith leis sin, seolann an duine tuairiscithe an tuairisc chéanna chuig an gCoimisinéir ar an 5 Bealtaine. 

Aithníonn an Coimisinéir Duine Forordaithe A mar an faighteoir is oiriúnaí don tuairisc agus 

tarchuireann sé chucu í, de réir alt 10C(1)(b) den Acht, ar an 14 Bealtaine. Ós rud é go bhfuair Duine 

Forordaithe A an tuairisc den chéad uair ar an 5 Bealtaine trína bhealaí seachtracha, ba cheart an 

tuairisc seo a thaifeadadh faoi cheannteideal 2.1.1.  

Sa chás go bhfaightear tuairisc trí bhealach seachas an bealach tuairiscithe seachtrach atá bunaithe 

faoin Acht agus tarchurtha chuig an duine ainmnithe (c.f. alt 7A(8) den Acht agus alt 9.3 den Treoir 

seo), ba cheart í a thaifeadadh faoi cheannteideal 2.1.1.  

Nuair a bheidh tuairisc á tarchur chuig duine forordaithe, ba cheart don Choimisinéir a rá an bhfuil sí 

á tarchur faoi alt 10C (1)(b) nó 10D (1)(b)(ii) den Acht. Má tá duine forordaithe éiginnte maidir le cén 

t-alt den Acht faoinar tarchuireadh an tuairisc, ba cheart dó soiléiriú a lorg ón gCoimisinéir.  

Ba cheart líon iomlán na dtuairiscí – i.e. suim na dtuairiscí a thagann faoi cheannteidil 2.1.1 go 2.2.4 – 

a thaifeadadh faoi cheannteideal 2.1.5.  
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3 .  M E A S Ú N Ú  A R  T H U A I R I S C Í  

     

3. Measúnú ar thuairiscí    

3.1 As líon iomlán na dtuairiscí a fuarthas sa bhliain féilire, cé mhéad 
díobh a bhí críochnaithe: 

(a) Go 
hiomlán 

(b) Go 
páirteach 

 

3.1.1 Ag fanacht le críochnú an mheasúnaithe ag deireadh na bliana?    

3.1.2 Measúnú déanta uirthi go bhfuil gá le tuilleadh oibre leantaí a 
dhéanamh ina leith? 

   

3.1.3 Tarchurtha chuig duine forordaithe eile nó chuig an gCoimisinéir 
um Nochtadh Cosanta? 

   

3.1.4 Dúnta toisc gur léir gur mionfhadhb a bhí sa tuairisc?    

3.1.5 Dúnta toisc gur tuairisc athráiteach a bhí ann nach raibh aon eolas 
fiúntach nua inti? 

   

3.1.6 Atreoraithe chuig nós imeachta eile atá níos ábhartha?    

3.1.7 Measúnú déanta uirthi nach bhfuil gá le tuilleadh oibre leantaí a 
dhéanamh ina leith? 

   

     

Baineann an chuid seo le toradh measúnuithe ar thuairiscí a fuarthas i rith na bliana. Sa chás go bhfuil 

réimse líomhaintí éagsúla i dtuairisc, d'fhéadfadh toradh an mheasúnaithe maidir le gach ceann díobh 

a bheith éagsúil. Dá réir sin, cuirtear dhá cholún – (a) Go hiomlán agus (b) Go páirteach – ar fáil d'fhonn 

an cheist seo a fhreagairt.  

Sa chás go bhfuil toradh amháin ar mheasúnú, cuir isteach an toradh faoi cholún (a), Go hiomlán, le 

do thoil. Sa chás go dtagann neart torthaí chun cinn, cuir isteach iad go léir a bhaineann faoi cholún 

(b), Go páirteach.  

SAMPLA: faightear tuairisc amháin ina bhfuil ceithre líomhain éagsúla d’éagóiritheoireacht. Tar éis 

measúnaithe, cinntear gur gá tuilleadh oibre leantaí a dhéanamh ar dhá cheann de na líomhaintí a 

tuairiscíodh, is léir gur mionfhadhb í líomhain amháin agus nach gá obair leantach a dhéanamh ina 

leith agus gur duine forordaithe eile atá freagrach as líomhain amháin agus gur tarchuireadh í chuig 

an duine forordaithe sin dá réir. Ba cheart an toradh seo a thaifeadadh mar fhreagra ar C3 mar seo a 

leanas: 

3.1 As líon iomlán na dtuairiscí a fuarthas sa bhliain féilire, cé mhéad 
díobh a bhí críochnaithe: 

(a) Go 
hiomlán 

(b) Go 
páirteach 

 

3.1.1 Ag fanacht le críochnú an mheasúnaithe ag deireadh na bliana?    

3.1.2 Measúnú déanta uirthi go bhfuil gá le tuilleadh oibre leantaí a 
dhéanamh ina leith? 

 1  

3.1.3 Tarchurtha chuig duine forordaithe eile nó chuig an gCoimisinéir 
um Nochtadh Cosanta? 

 1  

3.1.4 Dúnta toisc gur léir gur mionfhadhb a bhí sa tuairisc?  1  

3.1.5 Dúnta toisc gur tuairisc athráiteach a bhí ann nach raibh aon 
eolas fiúntach nua inti? 

   

3.1.6 Atreoraithe chuig nós imeachta eile atá níos ábhartha?    

3.1.7 Measúnú déanta uirthi nach bhfuil gá le tuilleadh oibre leantaí a 
dhéanamh ina leith? 
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Tabhair faoi deara go gciallaíonn an cur chuige seo nach gá gurb iomann líon iomlán na dtuairiscí a 

thaifeadtar sa tábla seo agus an líon iomlán a tuairiscíodh mar fhreagra ar cheist 2.  

Sa chás go bhfaightear tuairisc tríd an mbealach seachtrach ach nach gcáilíonn sí mar nochtadh 

cosanta (e.g. rinne ball den phobal i gcoitinne í) ach go ndéileáiltear léi mar sin féin faoi nós imeachta 

eile (e.g. próiseas gearán), ba cheart é sin a thaifeadadh faoi cheannteideal 3.1.6. 

Sa chás go measúnaítear nach gá aon obair leantach eile a dhéanamh ar thuairisc ach nach dtagann sí 

faoi cheann ar bith de cheannteidil 3.1.1 go 3.1.6, ba cheart í a thaifeadadh faoi cheannteideal 3.1.7. 

E.g.: má fhaightear tuairisc nach bhfuil faisnéis go leor inti chun tuilleadh oibre leantaí a dhéanamh.  
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4 .  T U A I R I S C Í  A  I M S C R Ú D Ú  

Baineann ceisteanna 4.1 go 4.4 le líon na n-imscrúduithe a osclaíodh, a bhí ar siúl nó a dúnadh le linn 

na bliana: 

     

4. Tuairiscí a imscrúdú    

4.1 Cé mhéad nós imeachta d’obair leantach a osclaíodh sa bhliain 
féilire? 

   

4.2 Cé mhéad nós imeachta d’obair leantach oscailte a tugadh anonn 
ón mbliain roimhe sin? 

   

4.3 Cé mhéad nós imeachta d’obair leantach a dúnadh sa bhliain 
féilire? 

   

4.4 Cé mhéad nós imeachta d’obair leantach a bhí oscailte ar fad ag 
deireadh na bliana féilire? 

   

     

Tagraíonn “imscrúdú ”, chun críocha an chleachtaidh seo, d'aon chineál beart leantach a dhéanann an 

duine forordaithe chun fírinneacht na faisnéise a tuairiscíodh a bhunú. I measc samplaí d'imscrúduithe 

tá, ach níl siad teoranta dóibh seo a leanas: coistí nó coimisiúin imscrúdaitheacha a chur ar bun, 

cigireachtaí, iniúchtaí, etc. Ní thagraíonn an téarma d'imscrúduithe ar éilimh faoi phionósú i gcoinne 

daoine tuairiscithe. 

Ba cheart go n-áireofaí sa fhreagra ar cheist 4.1 gach imscrúdú a osclaíodh sa bhliain atá á plé. 

D'fhéadfadh tuairiscí a fuarthas an bhliain roimhe sin a bheith san áireamh anseo ach ní dhearnadh an 

measúnú ná an cinneadh imscrúdú a dhéanamh go dtí an bhliain reatha.  

Ba cheart go n-áireofaí sa fhreagra ar cheist 4.2 gach imscrúdú a bhí oscailte ar fad ag deireadh na 

bliana roimhe sin agus a lean ar aghaidh go dtí an bhliain reatha. Ba cheart go n-áireofaí leis freisin 

aon imscrúdú atá oscailte fós sa bhliain reatha a bhaineann le tuairiscí a fuarthas roimh thosach 

feidhme an Achta um Nochtadh Cosanta (Leasú), 2002 – i.e. roimh an 1 Eanáir 2023. 

Féadfaidh tuairisc aonair a bheith ina cúis le níos mó ná imscrúdú amháin. Ba cheart gach imscrúdú a 

osclaítear a thaifeadadh ar leithligh. 
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Baineann ceisteanna 4.5 go 4.7 leis an bhfad ama a bhí gach nós imeachta d’obair leantach oscailte 

agus leis an am a bhain sé lena gcur i gcrích:  

     

4.5 As líon na n-imscrúduithe a tuairiscíodh a bheith fós oscailte mar 
fhreagra ar C 4.4, cé mhéad díobh atá: 

   

4.5.1 Oscailte níos lú ná 1 bhliain?    

4.5.2 Oscailte níos mó ná 1 bhliain ach níos lú ná 3 bliana?    

4.5.3 Oscailte níos mó ná trí bliana ach níos lú ná 5 bliana?    

4.5.4 Oscailte 5 bliana nó níos mó?    

4.6 Cérbh é meánfhad (i seachtainí) na n-imscrúduithe a dúnadh sa 
bhliain féilire? 

   

4.7 Cérbh é fad ama airmheánach (i seachtainí) na n-imscrúduithe a 
dúnadh sa bhliain féilire? 

   

     

Baineann Ceist 4.6 leis an meánfhad a thóg an obair leantach. Ba cheart é sin a chur in iúl i dtéarmaí 

mheánlíon na seachtainí a thóg gach nós imeachta d’obair leantach agus sin a shlánú go dtí an 

tseachtain is gaire. Ríomhtar an meán trí fhad na nósanna imeachta d’obair leantach go léir a dúnadh 

sa bhliain féilire a chur leis agus a roinnt ar líon na nósanna imeachta d’obair leantach a dúnadh sa 

bhliain féilire. 

SAMPLA: Dúnann duine forordaithe ceithre imscrúdú i rith na bliana. Thóg na ceithre himscrúdú 68, 3, 

45 agus 31 seachtain le cur i gcrích faoi seach. Is é 147 seachtain an tsuim atá acu seo 

(68+3+45+31=147). Is é 37 seachtain an meán (go dtí an tseachtain is gaire) – i.e. 147÷4=36.75 (37 

slánaithe). 

Baineann ceist 4.7 le fad airmheánach an imscrúdaithe. Arís eile, ba cheart é sin a chur in iúl i dtéarmaí 

airmheánach na seachtainí a thóg gach imscrúdú agus sin a shlánú go dtí an tseachtain is gaire. 

Ríomhtar an t-airmheán trí na huimhreacha go léir a chur sa tacar sonraí (i.e. fad gach ceann de na 

himscrúdaithe a dúnadh sa bhliain féilire) in ord agus an lárluach a ghlacadh. Sa chás go bhfuil méid 

cothrom uimhreacha ann, faightear an t-airmheán tríd an dá mheánuimhir a chur le chéile agus an 

toradh a roinnt ar 2.132 

SAMPLA: Mar an gcéanna leis an sampla thuas, dúnann comhlacht poiblí ceithre imscrúdú i rith na 

bliana. Thóg na ceithre himscrúdú 68, 3, 45 agus 31 seachtain le cur i gcrích faoi seach. Seo mar atá 

siad má chuirtear in ord fad: 3, 31, 45 agus 68. Toisc go bhfuil líon cothrom imscrúduithe ann, tógtar 

an dá mheánuimhir – 31 agus 45 – agus roinntear iad ar 2: 31+45=76, 76÷2=38. Is é 38 seachtain an t-

airmheán.  

  

                                                             

 

132 In Microsoft Excel, is féidir airmheán raon uimhreacha a ríomh ach an fheidhm 
MEDIAN a úsáid. Féach: https://support.microsoft.com/en-us/office/median-
function-d0916313-4753-414c-8537-ce85bdd967d2.  

https://support.microsoft.com/en-us/office/median-function-d0916313-4753-414c-8537-ce85bdd967d2
https://support.microsoft.com/en-us/office/median-function-d0916313-4753-414c-8537-ce85bdd967d2
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5 .  Á B H A I R  A  N D E A R N A D H  I M S C R Ú D Ú  O R T H U  

6.      

5. Ábhair a ndearnadh obair leantach ina leith    

5.1 As na nósanna imeachta d'obair leantach a osclaíodh sa bhliain 
féilire mar fhreagairt ar C4.1, cé mhéad de na nithe seo a leanas a 
bhí i gceist leo: 

   

5.1.1 Cionta coiriúla?    

5.1.2 Sáruithe ar oibleagáid dhlíthiúil?    

5.1.3 Iomrall ceartais?    

5.1.4 Sláinte agus sábháilteacht curtha i mbaol?    

5.1.5 Damáiste déanta don timpeallacht?    

5.1.6 Cistí poiblí úsáidte go míchuí nó go mídhleathach?    

5.1.7 Gníomhartha nó neamhghníomhartha atá leatromach, 
idirdhealaitheach nó mórfhaillíoch nó arb ionann iad agus 
drochbhainistíocht thromchúiseach? 

   

5.1.8 Sáruithe ar dhlíthe AE laistigh de raon feidhme Airteagal 2 de 
Threoir (AE) 2019/1937 (an Treoir maidir le Sceithireacht)? 

   

5.1.9 Faisnéis a cheilt nó a scriosadh a léiríonn ábhair a thagann faoi 
cheisteanna 5.1.5 go 5.1.8? 

   

     

Sa chás go dtagann imscrúdú faoi níos mó ná ceann amháin de na ceannteidil a liostaítear ag 5.1.1 go 

5.1.9, ba cheart tuairisc a thabhairt ar gach ceannteideal a bhaineann leis.  

SAMPLA: má osclaíodh imscrúdú le linn na bliana lena mbaineann sárú ar oibleagáid dhlíthiúil agus 

damáiste don chomhshaol araon, ba cheart é sin a thaifeadadh faoin dá cheannteideal 5.1.2 agus 

5.1.5.  

Má osclaíodh aon nósanna imeachta d’obair leantach faoi cheannteideal 5.1.8 (sáruithe ar dhlíthe AE 

laistigh de raon feidhme Airteagal 2 den Treoir maidir le Sceithireacht133), ba cheart tuilleadh faisnéise 

a chur ar fáil i gcuid 6.  

  

                                                             

 

133 Féach an sainmhíniú ar “sárú” in alt 3(1) den Acht agus i Sceideal 6 den Acht 
chun faisnéis mhionsonraithe a fháil maidir leis an gcineál éagóiritheoireacht 
iomchuí a thagann faoin gcatagóir seo.  
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6 .  Á B H A I R  A  N D E A R N A D H  I M S C R Ú D Ú  O R T H U  -  S Á R U I T H E  A R  D H L Í  A E  

7.      

6. Ábhair a ndearnadh imscrúdú orthu - Sáruithe ar dhlí AE    

6.1 As na himscrúduithe a tuairiscíodh a bheith oscailte mar fhreagairt 
ar C5.1.8 (sáruithe ar dhlí an AE), más ann dóibh, cé mhéad díobh ar 
bhain sárú leo maidir leis na nithe seo a leanas: 

   

6.1.1 Soláthar poiblí?    

6.1.2 Seirbhísí, táirgí agus margaí airgeadais, agus sciúradh airgid agus 
maoiniú sceimhlitheoireachta a chosc? 

   

6.1.3 Sábháilteacht táirge agus comhlíonadh?    

6.1.4 Sábháilteacht iompair?    

6.1.5 Caomhnú an chomhshaoil?    

6.1.6 Cosaint ar radaíocht agus sábháilteacht núicléach?    

6.1.7 Sábháilteacht bia agus beatha agus sláinte agus leas ainmhithe?    

6.1.8 Sláinte phoiblí?    

6.1.9 Cosaint tomhaltóirí?    

6.1.10 Príobháideacht agus sonraí pearsanta a chosaint agus slándáil na 
gcóras líonra agus faisnéise? 

   

6.1.11 Leasanna airgeadais an AE?    

6.1.12 Feidhmiú Mhargadh Inmheánach an AE?    

     

Níor cheart an chuid seo a chomhlánú ach amháin má osclaíodh nósanna imeachta d’obair leantach 

amháin nó níos mó maidir le sáruithe ar dhlíthe AE laistigh de raon feidhme Airteagal 2 den Treoir 

maidir le Sceithireacht. 134  

  

                                                             

 

134 Féach an sainmhíniú ar “sárú” in alt 3(1) den Acht agus i Sceideal 6 den Acht 
chun faisnéis mhionsonraithe a fháil maidir leis an gcineál éagóiritheoireacht 
iomchuí a thagann faoin gcatagóir seo.  
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7 .  I M E A C H T A Í  T I O N S C A N T A  

     

7. Imeachtaí tionscanta    

7.1 Cé mhéad imeacht a tionscnaíodh de bhun imscrúduithe sa bhliain 
féilire? 

   

7.2 Cé mhéad cás a atreoraíodh chuig comhlacht eile chun imeachtaí a 
thionscnamh sa bhliain féilire? 

   

7.3 Cérbh é meánfhad (i seachtainí) na n-imeachtaí a críochnaíodh sa 
bhliain féilire? 

   

7.4 Cérbh é fad ama airmheánach (i seachtainí) na n-imeachtaí a 
críochnaíodh sa bhliain féilire? 

   

     

Cumhdaítear le “Imeachtaí” gach cineál gníomhaíochta foirmiúla forfheidhmiúcháin a dhéanann duine 

forordaithe agus a thionscnaítear go hiomlán nó go formhór le tuairisc ar éagóiritheoireacht iomchuí. 

I measc na samplaí tá: fógraí rabhaidh/feabhsúcháin; fíneálacha nó pionóis airgeadais eile; agus aon 

imeachtaí breithiúnacha a thionscnaítear (sibhialta nó coiriúil). Ní áirítear leis aon imeachtaí a 

bhaineann le pionósú duine tuairiscithe.  

D'fhéadfadh go n-áireofaí le “cásanna a tarchuireadh chuig comhlacht eile” ag ceannteideal 7.2 ábhar 

a tharchur chuig an nGarda Síochána nó chuig an Stiúrthóir Ionchúiseamh Poiblí lena ionchúiseamh. 

Níor cheart cásanna a tarchuireadh chuig comhlachtaí eile chun imeachtaí a thionscnamh a 

chomhaireamh sna meán-amanna agus sna amanna airmheánacha a tuairiscíodh faoi cheannteidil 7.3. 

agus 7.4.  

Féach na treoracha maidir le comhlánú cheisteanna 4.6 agus 4.7 le haghaidh treoracha maidir le 

meánfhad agus fad airmheánach na n-imeachtaí a ríomh.  
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8 .  Á B H A R  N A  N - I M E A C H T A Í  T I O N S C A N T A  

7.      

8 Ábhar na n-imeachtaí tionscanta    

8.1 As na himeachtaí a tionscnaíodh nó a tarchuireadh chuig comhlacht 
eile sa bhliain féilire mar fhreagra ar C7.1, cé mhéad de na nithe seo 
a leanas a raibh i gceist leo: 

   

8.1.1 Cionta coiriúla?    

8.1.2 Sáruithe ar oibleagáid dhlíthiúil?    

8.1.3 Iomrall ceartais?    

8.1.4 Sláinte agus sábháilteacht curtha i mbaol?    

8.1.5 Damáiste déanta don timpeallacht?    

8.1.6 Cistí poiblí úsáidte go míchuí nó go mídhleathach?    

8.1.7 Gníomhartha nó neamhghníomhartha atá leatromach, 
idirdhealaitheach nó mórfhaillíoch nó arb ionann iad agus 
drochbhainistíocht thromchúiseach? 

   

8.1.8 Sáruithe ar dhlíthe AE laistigh de raon feidhme Airteagal 2 de 
Threoir (AE) 2019/1937 (an Treoir maidir le Sceithireacht)? 

   

8.1.9 Faisnéis a cheilt nó a scriosadh a léiríonn ábhair a thagann faoi 
cheisteanna 5.1.5 go 5.1.8? 

   

     

Sa chás go dtagann imeachtaí tionscanta faoi níos mó ná ceann amháin de na ceannteidil a liostaítear 

ag 8.1.1 go 8.1.9, ba cheart tuairisc a thabhairt ar gach ceannteideal a bhaineann leis.  

Má tionscnaíodh aon imeachtaí faoi cheannteideal 8.1.8 (sáruithe ar dhlíthe AE laistigh de raon 

feidhme Airteagal 2 den Treoir maidir le Sceithireacht135), ba cheart tuilleadh faisnéise a chur ar fáil i 

gcuid 9.  

  

                                                             

 

135 Féach an sainmhíniú ar “sárú” in alt 3(1) den Acht agus i Sceideal 6 den Acht 
chun faisnéis mhionsonraithe a fháil maidir leis an gcineál éagóiritheoireacht 
iomchuí a thagann faoin gcatagóir seo.  
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9 .  Á B H A R  N A  N - I M E A C H T A Í  T I O N S C A N T A  -  S Á R U I T H E  A R  D H L Í T H E  A E  

8.      

9. Ábhar na n-imeachtaí tionscanta - Sáruithe ar dhlíthe AE    

9.1 As na himscrúduithe a tuairiscíodh a bheith tionscanta mar 
fhreagairt ar C8.1.8 (sáruithe ar dhlí an AE), más ann dóibh, cé 
mhéad díobh ar bhain sárú leo maidir leis na nithe seo a leanas: 

   

9.1.1 Soláthar poiblí?    

9.1.2 Seirbhísí, táirgí agus margaí airgeadais, agus sciúradh airgid agus 
maoiniú sceimhlitheoireachta a chosc? 

   

9.1.3 Sábháilteacht táirge agus comhlíonadh?    

9.1.4 Sábháilteacht iompair?    

9.1.5 Caomhnú an chomhshaoil?    

9.1.6 Cosaint ar radaíocht agus sábháilteacht núicléach?    

9.1.7 Sábháilteacht bia agus beatha agus sláinte agus leas ainmhithe?    

9.1.8 Sláinte phoiblí?    

9.1.9 Cosaint tomhaltóirí?    

9.1.10 Príobháideacht agus sonraí pearsanta a chosaint agus slándáil na 
gcóras líonra agus faisnéise? 

   

9.1.11 Leasanna airgeadais an AE?    

9.1.12 Feidhmiú Mhargadh Inmheánach an AE?    

     

Níor cheart an chuid seo a chomhlánú ach amháin más rud é gur tionscnaíodh sraith amháin nó níos 

mó d’imeachtaí maidir le sáruithe ar dhlíthe AE laistigh de raon feidhme Airteagal 2 den Treoir um 

Sceithireacht. 136 

  

                                                             

 

136 Féach an sainmhíniú ar “sárú” in alt 3(1) den Acht agus i Sceideal 6 den Acht 
chun faisnéis mhionsonraithe a fháil maidir leis an gcineál éagóiritheoireacht 
iomchuí a thagann faoin gcatagóir seo.  
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1 0 .  T O R A D H  A R  N A  H I M E A C H T A Í  

     

10. Toradh ar na himeachtaí    

10.1 As na himeachtaí a tuairiscíodh a bheith tionscanta, cé mhéad a 
raibh na nithe a leanas mar thoradh orthu:   

 

10.1.1 Ionchúiseamh coiriúil?    

10.1.2 Fíneálacha pionós airgeadais eile?    

10.1.3 Cistí caillte a aisghabháil?    

10.1.4 Dámhachtain damáistí?    

10.1.5 Gníomh forfheidhmithe eile?    

10.1.6 Gan toradh?    

10.2 As na himeachtaí a tuairiscíodh a bheith tionscanta, cad é (i gcás inarb ábhartha) an 
damáiste airgeadais measta a eascraíonn as an éagóiritheoireacht a tuairiscíodh? 

€ 
 

10.3 As na himeachtaí a tuairiscíodh a bheith tionscanta, cad é (i gcás inarb ábhartha) luach 
iomlán na bhfíneálacha agus/nó na bpionós airgeadais eile a forchuireadh mar 
thoradh ar na himeachtaí seo? 

€ 
 

10.4 As na himeachtaí a tuairiscíodh a bheith tionscanta, cad é (i gcás inarb ábhartha) méid 
measta na gcistí a aisghabhadh mar thoradh ar imeachtaí? 

€ 
 

     

Sa chás go dtagann toradh na n-imeachtaí faoi níos mó ná ceann amháin de na ceannteidil a liostaítear 

ag 10.1.1 go 10.1.6, ba cheart tuairisc a thabhairt ar gach ceannteideal a bhaineann leis.  

Tagraíonn “gníomh forfheidhmithe eile” d'aon ghníomh eile a dhéantar chun aghaidh a thabhairt ar 

an éagóiritheoireacht iomchuí seachas iad siúd a liostaítear faoi cheannteidil 10.1.1 go 10.1.4. 

D'fhéadfaí a áireamh leis: rabhaidh fhoirmiúla, fógraí feabhsúcháin, coigistiú earraí/ábhar ciontaithe, 

orduithe dúnta, orduithe stop agus scoir, etc.  

Baineann “damáiste airgeadais” le damáiste a rinne an éagóiritheoireacht iomchuí a tuairiscíodh. Ní 

bhaineann sé le haon damáiste airgeadais a d'fhulaing an duine tuairiscithe mar gheall ar phionósú. 

Chun “damáiste airgeadais” a ríomh, ba cheart cinneadh an damáiste ag aon chomhlacht poiblí (lena 

n-áirítear na cúirteanna) a chur san áireamh.  

Níor cheart go n-áireofaí le ríomh “damáiste airgeadais” aon fhíneálacha ná pionóis airgeadais a 

forchuireadh (tá siad seo le tuairisciú faoi cheannteidil 10.3 agus 10.4).  

Níor cheart go n-áireofaí i bhfíneálacha ná i bpionóis airgeadais eile aon damáistí a dámhadh do 

dhuine tuairiscithe ná aon fhíneálacha/pionóis a gearradh as an duine tuairiscithe a phionósú.  
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1 1 .  T U A I R I S C Í  G A N  A I N M  

12.      

11.  Tuairiscí gan ainm    

11.1 As líon iomlán na dtuairiscí a fuarthas mar fhreagra ar C2, cé mhéad 
a rinneadh gan ainm? 

   

11.2 Cé mhéad imscrúdú a osclaíodh mar fhreagra ar thuairiscí gan ainm 
sa bhliain féilire? 

   

11.3 Cé mhéad imeacht a osclaíodh mar fhreagra ar thuairiscí gan ainm 
sa bhliain féilire? 

   

11.4 Cé mhéad duine tuairiscithe gan ainm a nocht a gcéannacht ina 
dhiaidh sin sa bhliain féilire? 

   

     

Baineann an chuid seo le líon na dtuairiscí gan ainm a rinneadh trí bhealaí inmheánacha. C11.2 maidir 

le líon na n-imscrúduithe a osclaíodh mar fhreagairt ar thuarascálacha gan ainm, ba cheart iad a 

fhreagairt ar an dóigh a leagtar amach sna treoracha chun cuid 4 a chomhlánú. C11.3 maidir le líon na 

n-imeachtaí a osclaíodh mar fhreagairt ar thuarascálacha gan ainm, ba cheart iad a fhreagairt ar an 

dóigh a leagtar amach sna treoracha chun cuid 7 a chomhlánú. 
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15. Athbhreithniú ar an Treoir seo 

Déanfaidh an tAire Caiteachais Phoiblí, Sheachadadh PFN agus Athchóirithe an Treoir seo a 

athbhreithniú ar bhonn tréimhsiúil i bhfianaise thaithí na gcomhlachtaí poiblí maidir le déileáil le 

thuairiscí ar nochtadh faoi Acht 2014, arna leasú.  

Nóta: Tá an Treoir seo curtha le chéile chun críocha faisnéise amháin. Ní fhorchuireann sé aon 

oibleagáidí dlíthiúla ann féin, ná ní ráiteas údarásach ar an dlí é, atá leagtha amach san Acht um 

Nochtadh Cosanta 2014.  
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Aguisín A: Faisnéis ba cheart a chur san áireamh i 
nochtadh 

Moltar, ar a laghad, na sonraí seo a leanas a bheith i dtuairiscí:-  

(a) gur nochtadh cosanta í an tuairisc agus go bhfuil sí á déanamh faoi na Nósanna Imeachta;  

(b) ainm an duine tuairiscithe, a ról san eagraíocht, an áit oibre agus sonraí teagmhála rúnda;  

(c) dáta na héagóiritheoireachta líomhnaithe (más eol) nó an dáta a tosaíodh nó a sainaithníodh 

an éagóiritheoireacht líomhnaithe;  

(d) cibé an bhfuil nó nach bhfuil an éagóiritheoireacht líomhnaithe ag tarlú fós;  

(e) cibé an bhfuil an éagóiritheoireacht líomhnaithe nochta cheana féin, agus má amhlaidh, cé dó, 

cathain agus cén beart a rinneadh;  

(f) faisnéis maidir leis an éagóiritheoireacht líomhnaithe (an méid atá ag tarlú/a tharla agus conas) 

agus aon fhaisnéis tacaíochta;  

(g) ainm aon duine/daoine a líomhnaítear a bheith bainteach leis an éagóiritheoireacht 

líomhnaithe (más eol ainm ar bith agus má mheasann an t-oibrí gur gá duine aonair a ainmniú 

chun an éagóiritheoireacht a nochtadh a thuairisciú); agus  

(h) aon fhaisnéis ábhartha eile. 
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Aguisín B: Tabhair achoimre ar an mbeartas 
tuairiscithe inmheánach 

Leagtar amach san Aguisín seo struchtúr molta agus foclaíocht do ghnáthbheartas tuairiscithe 

inmheánaigh do chomhlacht poiblí. Tá anótálacha curtha ar fáil sa cholún ar dheis chun cabhrú le 

comhlachtaí poiblí an leagan amach seo a chur in oiriúint dá n-úsáid féin. 

Níl sé éigeantach do chomhlachtaí poiblí an struchtúr agus an fhoclaíocht mholta a leanúint. Ba cheart 

go mbeadh saorchead ag comhlachtaí poiblí aon rannóga a leasú, cur leo, nó iad a athordú nó a 

scriosadh de réir a riachtanas gnó ar leith. Níor cheart go mbraithfeadh comhlachtaí poiblí go bhfuil 

iallach orthu beartais reatha atá i bhfeidhm cheana féin a leasú nó a nuashonrú, beartais atá i 

gcomhréir le ceanglais an Achta agus atá ag obair go maith i gcleachtas. Mar sin féin, moltar do 

chomhlachtaí poiblí atá i mbun beartais nua a ullmhú nó athbhreithniú/leasú a dhéanamh ar na cinn 

atá ann cheana féin aird a thabhairt ar an Aguisín seo.  

Tá leagan ineagarthóireachta den bheartas imlíneach seo – gan anótálacha – ar fáil ag 

https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-

bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F.   

1. AN RÉAMHRÁ  

Tá [CUIR ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] tiomanta do 
chonair rúnda shlán a chur ar fáil d'oibrithe chun ábhair 
imní faoi éagóiritheoireacht san ionad oibre a thuairisciú 
agus freisin d'oibrithe a chosaint ar phionósú mar gheall 
ar na hábhair imní sin a bheith tuairiscithe acu. 

Ba cheart an téacs seo a athrú de réir mar is gá chun 
ailíniú le haon bheartais chorparáideacha a bhaineann 
le cultúr na háit oibre atá i bhfeidhm san eagraíocht 
cheana féin – e.g. ráitis mhisin; ráitis straitéise; cóid 
iompair/eitice; beartais chomhshaoil, shóisialta agus 
rialachais (ESG); etc. 

Cosnaíonn an tAcht um Nochtadh Cosanta 2014 (“an 
tAcht”) oibrithe a thuairiscíonn éagóiritheoireachtaí 
áirithe san áit oibre. Bunaíodh bealach foirmiúil le hábhair 
imní den sórt sin a thuairisciú de réir an Achta. 

 

Leagtar amach sa cháipéis seo: conas tuairisc a 
dhéanamh; na cineálacha éagóiritheoireachta arb ionann 
iad agus nochtadh cosanta; cad a tharlaíonn nuair a 
fhaightear tuairisc; agus na cosaintí atá ar fáil i gcoinne 
pionósú mar gheall ar ábhar imní faoi éagóiritheoireacht 
a thuairisciú. 

 

Déanfaidh [CUIR ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] an 
méid seo a leanas; 

 Céannacht an duine tuairiscithe agus aon duine atá 
ainmnithe i dtuairisc a choinneáil faoi rún; 

 Ní ghlacfaimid le haon phionósú ná aon bhagairt 
pionóis ar an duine tuairiscithe ná ar na daoine a 
bhfuil baint acu leis an duine tuairiscithe; 

 Tabharfaimid admháil ar gach tuairisc laistigh de 
[CUIR ISTEACH UIMHIR LAETHANTA] lá; 

Tabhair faoi deara gur uastréimhsí reachtúla iad an 
teorainn ama 7 lá le haghaidh admhála agus an 
teorainn ama 3 mhí le haghaidh aiseolais. Is féidir le 
heagraíochtaí teorainneacha ama níos giorra a leagan 
síos le haghaidh admhála agus aiseolais más mian leo. 

https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F
https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F
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 Déanfaimid obair leantach dhícheallach ar gach 
tuairisc ar éagóiritheoireacht iomchuí; 

 Tabharfaimid aiseolas don duine tuairiscithe laistigh 
de [CUIR ISTEACH AM] den admháil; agus 

 Tabharfaimid aiseolas breise ag eatraimh [CUIR 
ISTEACH AM] ar iarratas i scríbhinn. 

Tá freagracht iomlán ar [CUIR ISTEACH AINM/FEIDHM] as 
na Nósanna Imeachta atá leagtha amach sa bheartas seo. 

Is é seo an duine nó an fheidhm ar a bhfuil freagracht 
iomlán as an mbeartas um nochtadh cosanta a 
fhorbairt agus a bhainistiú. Ní gá gur duine ainmnithe 
é seo – e.g. is féidir Ceann Seirbhísí Corparáideacha a 
chur isteach anseo. 

Is é [CUIR ISTEACH AINM/FEIDHM] an Duine Ainmnithe ar 
a bhfuil freagracht ó lá go lá as tuairiscí a láimhseáil. 

Is é seo an duine nó na daoine ainmnithe dá 
dtagraítear dóibh in alt 6A(1)(c) den Acht. Arís eile, ní 
gá gur duine aonair nó daoine aonair ainmnithe é seo 
ach is féidir leis tagairt a dhéanamh don fheidhm 
chorparáideach ina ndéantar an ról sin. 

Léigh an doiciméad seo go cúramach sula ndéanfaidh tú 
tuairisc. Is ortsa amháin atá an fhreagracht as a chinntiú 
go gcomhlíonann tú na critéir maidir le cosaint faoin 
Acht. Má tá aon cheist agat faoin mbeartas seo, déan 
teagmháil le: [CUIR ISTEACH SONRAÍ TEAGMHÁLA]. Má 
theastaíonn comhairle rúnda, neamhspleách (lena n-
áirítear comhairle dlí) uait maidir le nochtadh cosanta a 
dhéanamh, féach ar chuid 13 den doiciméad seo. 

 

2. CÉ LEIS A MBAINEANN AN BEARTAS SEO  

Baineann an beartas seo le gach “oibrí”. Is éard is “oibrí” 
ann ná duine aonair i gcaidreamh a bhaineann leis an 
obair le [CUIR ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] a 
fhaigheann faisnéis faoi éagóiritheoireachtaí iomchuí i 
gcomhthéacs a bhaineann leis an obair agus atá nó a bhí 
ina: 

(a) fhostaí; 
(b) chonraitheoir neamhspleách; 
(c) oibrí gníomhaireachta; 
(d) oiliúnaí; 
(e) scairshealbhóir ar ghnóthas; 
(f) bhall de chomhlacht riaracháin, bainistíochta nó 

maoirseachta gnóthais, lena n-áirítear baill 
neamhfheidhmiúcháin;  

(g) shaorálaí; 
(h) duine aonair a fuair faisnéis faoi éagóiritheoireacht 

iomchuí le linn próisis earcaíochta; nó 
(i) duine aonair a fuair faisnéis faoi éagóiritheoireacht 

iomchuí le linn caibidlíochtaí réamhchonarthacha 
(seachas próiseas earcaíochta). 

Ba chóir d'údaráis áitiúla a chur in iúl go soiléir go 
gcáilíonn comhaltaí tofa an údaráis mar chomhaltaí 
den údarás riaracháin, bainistíochta nó maoirseachta. 



 

—— 

110 

[SONRAIGH AN MÉID IS FÉIDIR LE hOIBRITHE I 
gCOMHLACHTAÍ COIMIRCE NÓ I bhFO-EAGRAÍOCHTAÍ A 
THUAIRISCIÚ FAOIN mBEARTAS SEO, MÁ TÁ GÁ LEIS] 

Féach cuid 8.3 den Treoir seo le tuilleadh eolais a fháil 
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3. CAD IS NOCHTADH COSANTA ANN?  

Tugtar “nochtadh cosanta a dhéanamh” ar thuairisc a 
dhéanamh de réir an Achta um Nochtadh Cosanta. 
Ciallaíonn “nochtadh cosanta” nochtadh “faisnéise 
ábhartha” déanta ag “oibrí” ar an modh a shonraítear san 
Acht. Ní mór go bhféadfar faisnéis ábhartha, i gcreideamh 
réasúnach an oibrí, éagóiritheoireacht iomchuí amháin nó 
níos mó a thaispeáint agus gur tháinig sí ar aird an oibrí i 
gcomhthéacs a bhaineann leis an obair. Mínítear na 
riachtanais seo ar dhóigh níos mionsonraithe thíos. 

 

3.1 CAD IS FAISNÉIS ÁBHARTHA ANN?   

Is éard is faisnéis ábhartha ann faisnéis a bhféadfar, i 
dtuairim réasúnach an oibrí, éagóiritheoireacht iomchuí 
amháin nó níos mó a thaispeáint agus tháinig sí ar aird an 
oibrí i gcomhthéacs a bhaineann leis an obair. 

Ba cheart go nochtfadh an fhaisnéis fíricí faoi dhuine nó 
rud éigin, seachas líomhain ghinearálta nach bhfuil 
bunaithe ar aon fhíricí. 

Níor cheart d'oibrithe líomhaintí faoi éagóiritheoireacht a 
fhiosrú. Tá an Duine Ainmnithe freagrach as obair 
leantach chuí a dhéanamh ar gach tuairisc. 

 

3.2 CAD É ATÁ I GCEIST LE TUAIRIM RÉASÚNACH?   

Ní mór tuairim an oibrí a bheith bunaithe ar fhorais 
réasúnacha ach ní ceanglas é go bhfuil an t-oibrí ceart i 
ndeireadh na dála. Níltear ag súil go gcruthóidh oibrithe 
an fhírinne faoi líomhain. 

 

Ní dhéanfar aon ghníomh smachtaithe ná aon ghníomh 
eile i gcoinne oibrí a chreideann le réasún go bhféadfar go 
dtaispeánann an fhaisnéis a thuairiscigh sé 
éagóiritheoireacht, fiú má tharlaíonn sé sa deireadh go 
raibh an t-ábhar imní a ardaíodh gan bhunús. 

 

Tá cúis oibrí le tuairisc a dhéanamh neamhábhartha cibé 
an nochtadh cosanta í nó nach nochtadh cosanta í. 
Cosnófar an t-oibrí má chreideann siad le réasún agus an 
tuairisc á déanamh acu go bhféadfar éagóiritheoireacht 
iomchuí a bheith léirithe san fhaisnéis a nochtadh.   

 

Ní nochtadh cosanta é tuairisc a dhéantar nuair nach 
bhfuil tuairim réasúnach ann agus d'fhéadfadh gníomh 
smachtaithe a bheith mar thoradh uirthi. Is cion coiriúil é 
tuairisc a dhéanamh ina bhfuil aon fhaisnéis is eol don 
duine tuairiscithe a bheith bréagach. Tá sé de cheart ag 
duine a fhulaingíonn damáiste mar thoradh ar thuairisc 
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atá ar eolas gur tuairisc bhréagach í caingean dlí a 
ghlacadh i gcoinne an duine tuairiscithe. 

3.3 CAD IS ÉAGÓIRITHEOIREACHTAÍ IOMCHUÍ ANN?  

Chun cáiliú mar nochtadh cosanta, ní mór gur 
“éagóiritheoireacht iomchuí” atá san ábhar a 
thuairiscítear. Is éagóiritheoireachtaí iomchuí iad seo a 
leanas: 

(a) go ndearnadh cion, go bhfuil cion á dhéanamh nó gur 
dócha go ndéanfar é; 

(b) gur theip duine, go bhfuil ag teip air nó gur dócha go 
dteipfidh air aon oibleagáid dhlíthiúil a 
chomhlíonadh, seachas ceann a eascraíonn as 
conradh fostaíochta nó conradh eile oibrí trína 
nglacann oibrí air féin aon obair nó seirbhísí a 
dhéanamh nó a chomhlíonadh go pearsanta; 

(c) gur tharla iomrall ceartais, go bhfuil sé ag tarlú nó gur 
dóichí go dtarlóidh sé; 

(d) go ndearnadh cion, go bhfuil cion á dhéanamh nó gur 
dóichí go ndéanfar é; 

(e) go ndearnadh damáiste don chomhshaol, go bhfuil 
damáiste á dhéanamh dó nó gur dóichí go ndéanfar 
damáiste dó; 

(f) gur tharla úsáid neamhdhleathach nó míchuí ar shlí 
eile do chistí nó d'acmhainní comhlachta phoiblí nó 
airgead poiblí eile, go bhfuil sí ag tarlú nó gur dóichí 
go dtarlóidh sí; 

(g) go bhfuil gníomh nó neamhghníomh ag comhlacht 
poiblí nó thar a cheann leatromach, idirdhealaitheach 
nó mórfhaillíoch nó gur drochbhainistíocht 
thromchúiseach é; 

(h) gur tharla sárú ar dhlí an AE mar a leagtar amach san 
Acht é, go bhfuil sé ag tarlú nó gur dócha go dtarlóidh 
sé; nó  

(i) go bhfuil faisnéis lena dtaispeántar aon ní a thagann 
faoi réim aon cheann de na míreanna sin roimhe seo 
ceilte nó scriosta nó iarracht déanta, á ceilt nó á 
scriosadh, nó gur dóichí go ndéanfar iarracht an 
fhaisnéis sin a cheilt nó a scriosadh. 

 

Is cuma ar tharla éagóiritheoireacht iomchuí, go bhfuil sí 
ag tarlú nó go bhféadfaí tarlú sa todhchaí in Éirinn nó in 
áit eile agus cibé acu arb é dlí na hÉireann nó dlí aon tíre 
nó críche eile an dlí a bhaineann leis. 

 

D'fhéadfadh oibrithe a bheith faoi réir oibleagáidí 
tuairiscithe éigeantacha atá ábhartha dá ról nó dá ngairm. 
D'fhéadfadh nochtadh cosanta faoin Acht um Nochtadh 
Cosanta a bheith i dtuairiscí den sórt sin nó gan a bheith 
ag brath ar cé acu a chomhlíontar nó nach gcomhlíontar 

D'fhéadfadh gur mhaith le comhlachtaí machnamh a 
dhéanamh ar thagairt shonrach a dhéanamh d'aon 
oibleagáidí tuairiscithe éigeantacha den sórt sin a 
d'fhéadfadh a bheith i bhfeidhm maidir le hoibrithe san 
eagraíocht. D'fhéadfadh comhairle dlí maidir leis an 
gcaidreamh beacht idir an tAcht agus aon cheanglais 
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ceanglais an Achta. Féadfar soláthar a dhéanamh ann in 
áit reachtaíocht agus sa bhreis ar an Acht um Nochtadh 
Cosanta chun tuairiscí a dhéanamh. Ba cheart d'oibrithe a 
chinntiú go bhfuil siad ar an eolas faoi na cosaintí, más ann 
dóibh, a chuireann reachtaíocht eile den sórt sin agus/nó 
an tAcht um Nochtadh Cosanta ar fáil dóibh, agus 
comhairle dlí a lorg más gá. 

sainordaitheacha eile den sórt sin a bheith ag teastáil 
chun soiléireacht a chur ar fáil ina leith seo.  

3.4 ÁBHAIR NACH ÉAGÓIRITHEOIREACHTAÍ IOMCHUÍ IAD  

Ní éagóiritheoireacht iomchuí é ábhar arb é feidhm an 
oibrí nó fostóir an oibrí é a bhrath, a imscrúdú nó a 
ionchúiseamh agus nach gníomh nó neamhghníomh ar 
thaobh an fhostóra atá i gceist leis. 

 

Ní éagóiritheoireacht iomchuí é ábhar a bhaineann le 
casaoidí idirphearsanta a théann i bhfeidhm go heisiach 
ar oibrí, agus ní dhéileálfar leis faoin nós imeachta seo. 
Déileáiltear le hábhair den sórt sin faoi [CUIR ISTEACH 
AINM AN BHEARTAIS ÁBHARTHA]. 

 

Mura gcomhlíontar oibleagáid dhlíthiúil a eascraíonn faoi 
chonradh fostaíochta nó faoi chonradh eile an oibrí 
amháin i gcás ina ngeallann an t-oibrí aon obair nó 
seirbhísí a dhéanamh nó a dhéanamh go pearsanta, ní 
éagóiritheoireacht iomchuí é sin. Déileáiltear le hábhair 
den sórt sin faoi [CUIR ISTEACH AINM AN BHEARTAIS 
ÁBHARTHA]. 

 

Is féidir le hoibrithe amháin nochtadh cosanta a 
dhéanamh agus é a dhéanamh i gcomhthéacs a 
bhaineann leis an obair (féach an chéad chuid eile). 
Déileálfar le tuairiscí d’éagóiritheoireacht nach 
gcomhlíonann na critéir seo faoi [CUIR ISTEACH AINM NA 
mBEARTAS ÁBHARTHA]. 

D'fhéadfaí a áireamh i mbeartais ábhartha sa 
chomhthéacs seo, mar shampla, sásraí ginearálta 
gearán atá oscailte don phobal i gcoitinne, más 
infheidhme.  

3.5 CAD IS COMHTHÉACS A BHAINEANN LEIS AN OBAIR ANN?  

Is ionann "comhthéacs a bhaineann leis an obair" agus 
gníomhaíochtaí oibre reatha nó roimhe seo trína 
bhfaigheann daoine, beag beann ar chineál na 
ngníomhaíochtaí sin, faisnéis maidir le 
héagóiritheoireacht iomchuí agus trína bhféadfadh na 
daoine sin pionósú a fhulaingt dá dtuairisceoidís an 
fhaisnéis sin. 

 

4. CONAS TUAIRISC A DHÉANAMH  

Ba cheart tuairiscí a dhéanamh do [CUIR ISTEACH AINM 
NÓ FEIDHM] arb é/í an Duine Ainmnithe chun tuairiscí a 
fháil faoin mbeartas seo. 

Is é seo an duine nó na daoine ainmnithe dá 
dtagraítear dóibh in alt 6A(1)(c) den Acht agus sa 
Réamhrá leis an múnla beartais seo. Mar a moladh 
thuas, ní gá gur duine aonair nó daoine aonair 
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ainmnithe é seo ach is féidir leis tagairt a dhéanamh 
don fheidhm chorparáideach ina ndéantar an ról sin. 

Caithfear tuairiscí a dhéanamh i scríbhinn NÓ is féidir 
tuairiscí a dhéanamh ó bhéal. NÓ is féidir tuairiscí a 
dhéanamh i scríbhinn nó ó bhéal. 

Roghnaigh de réir mar is cuí ag brath ar cibé an bhfuil 
an beartas chun glacadh le tuairiscí i scríbhinn amháin 
nó chun glacadh le tuairiscí ó bhéal amháin nó chun 
glacadh le tuairiscí i scríbhinn agus ó bhéal. 

Is féidir tuairiscí a dhéanamh mar seo a leanas: [CUIR 
ISTEACH SONRAÍ FAOIN mBEARTAS TRÍNAR FÉIDIR 
TUAIRISCÍ A DHÉANAMH] 

Ba cheart go n-áireofaí leis seo sonraí, de réir mar is 
cuí, maidir leis an seoladh ríomhphoist tiomnaithe; 
seoladh poist; líne theileafóin (cuir in iúl cé acu an 
bhfuil an líne foireannaithe nó nach bhfuil (agus na 
hamanna bhíonn sí foireannaithe má bhíonn) nó an n-
úsáidtear teachtaireachtaí gutha); foirm ghréasáin nó 
aon líne chumarsáide eile trína bhfaighfear tuairiscí. 

Is féidir tuairisc a dhéanamh trí chruinniú fisiciúil ach sin a 
iarraidh. [CUIR ISTEACH MIONSONRAÍ FAOIN mBEARTAS 
CHUN É SEO A SHOCRÚ]. 

Ní theastaíonn an téacs seo ach amháin má tá soláthar 
ann sa bheartas do thuairisciú ó bhéal. (Ceanglaítear 
le halt 6A(2)(b) den Acht ar eagraíochtaí soláthar a 
dhéanamh do chruinnithe fisiceacha má cheadaíonn a 
mbeartas tuairiscí ó bhéal). 

Ba cheart an fhaisnéis a leagtar amach in Aguisín A ar a 
laghad a bheith sna tuairiscí. 

Má úsáidtear foirm chaighdeánach chun tuairisc a 
dhéanamh, ba cheart tagairt dó seo a chur isteach 
anseo ina ionad sin. 

5. TUAIRISCÍ GAN AINM  

Is féidir tuairiscí a dhéanamh gan ainm. Tá daoine a 
roghnaíonn tuairisc a thabhairt gan ainm agus a 
gcomhlíonann a dtuairisc ceanglais an Achta i dteideal 
gach ceann de na cosaintí faoin Acht.  

Déanfar obair leantach ar thuairiscí gan ainm a mhéid 
agus is féidir. Mar sin féin, is féidir nach mbeifear in ann 
measúnú agus obair leantach iomlán a dhéanamh ar 
thuairisc gan ainm.  

Ina theannta sin, is féidir nach bhféadfaí gnéithe áirithe 
den bheartas seo a chur i bhfeidhm – amhail tuilleadh 
faisnéise a lorg, cumarsáid a choinneáil agus céannacht an 
duine tuairiscithe a chosaint nó iad a chosaint ar 
phionósú. 

Sonraigh go n-éilíonn cuid 8.2 den Treoir seo go 
nglacfaidh gach comhlacht poiblí le tuairiscí gan ainm 
agus go ndéanfar obair leantach orthu. 

6. PRÓISEAS TAR ÉIS TUAIRISC A FHÁIL  

Beidh feidhm ag an bpróiseas seo maidir le gach tuairisc a 
dhéanfar ar an modh a shonraítear i gcuid 4 den bheartas 
seo. D'fhéadfaí nach mbeidh feidhm ag an bpróiseas seo 
má dhéantar tuairisc nó cumarsáid eile ar dhóigh seachas 
an modh a shonraítear i gcuid 4. 

 

6.1 ADMHÁIL  

Admhófar gach tuairisc laistigh de [CUIR ISTEACH UIMHIR 
LAETHANTA] lá tar éis iad a fháil. 

Is é 7 lá an uastréimhse reachtúil a cheadaítear le 
haghaidh admhála (de réir alt 6A (1)(b) den Acht). 
Is féidir tréimhse ama níos giorra a shocrú, más gá. 
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Áireofar an méid seo a leanas san admháil: 

 Cóip de na nósanna imeachta seo; 

 [CUIR ISTEACH AON FHAISNÉIS EILE A THABHARFAIDH 
AN ADMHÁIL DON DUINE TUAIRISCITHE]. 

Féach ar chuid 10.1 den Treoir seo chun sonraí a 
fháil faoin bhfaisnéis a mholtar a chur san áireamh 
le hadmháil. 
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6.2 MEASÚNÚ  

Déanfaidh an Duine Ainmnithe measúnú an bhfuil fianaise 
prima facie ann go bhféadfadh gur tharla 
éagóiritheoireacht iomchuí. 

 

Féadfaidh an Duine Ainmnithe, más gá, teagmháil a 
dhéanamh leis an duine tuairiscithe, faoi rún, d'fhonn 
tuilleadh faisnéise nó soiléiriú a lorg maidir leis an 
ábhar/na hábhair a tuairiscíodh. 

 

Mura bhfuil sé soiléir an nochtadh cosanta atá i tuairisc nó 
nach nochtadh cosanta é, caithfear leis an tuairisc mar 
nochtadh cosanta go dtí gur féidir conclúid chinntitheach 
a dhéanamh. 

 

D'fhéadfadh sé go mbeadh gá leis an bhfaisnéis atá sa 
tuairisc a dhifreáil. D'fhéadfadh sé a bheith amhlaidh nach 
dtagann gach ceann de na hábhair a tuairiscíodh faoi raon 
feidhme an bheartais seo nó an Achta um Nochtadh 
Cosanta. Is féidir go mbeidh dul i ngleic le codanna éagsúla 
de thuairisc ar leithligh agus d'fhéadfaí roinnt nithe a 
dhíriú ar bheartas nó ar nós imeachta eile, níos oiriúnaí 
(e.g. casaoidí pearsanta). 

 

Féadfaidh an Duine Ainmnithe a chinneadh nach bhfuil 
aon fhianaise prima facie ann ar éagóiritheoireacht 
iomchuí agus an nós imeachta a dhúnadh nó an t-ábhar a 
tharchur chuig nós imeachta ábhartha eile. Má tharlaíonn 
sé seo, cuirfidh an Duine Ainmnithe an cinneadh seo agus 
na cúiseanna atá leis in iúl i scríbhinn don duine 
tuairiscithe. 

 

Má chinneann an Duine Ainmnithe go bhfuil fianaise 
prima facie ann ar éagóiritheoireacht iomchuí, déanfar 
gníomh cuí chun aghaidh a thabhairt ar an 
éagóiritheoireacht, ag féachaint do chineál an ábhair agus 
a thromchúisí is atá sé. 

 

Déanfaidh cineál agus tromchúis an ábhair a thuairiscítear 
eolas maidir le cé an féidir nó ar cheart an t-ábhar a 
imscrúdú go hinmheánach. I gcúinsí áirithe d'fhéadfadh sé 
a bheith níos oiriúnaí go ndéanfadh saineolaithe 
seachtracha, nó comhlacht reachtúil, imscrúdú nó go 
ndéanfaí an t-ábhar a thuairisciú don Gharda Síochána nó 
do chomhlacht eile. 

 

Féadfar próiseas neamhfhoirmiúil a úsáid chun aghaidh a 
thabhairt ar nochtadh i gcás ina bhfuil an 
éagóiritheoireacht iomchuí líomhnaithe bunúsach go leor 
nó nach bhfuil sí an-tromchúiseach, nó nach n-éilíonn sí 

 



 

—— 

117 

breithniú a dhéanamh ar thorthaí díobhálacha a 
dhéanamh faoi aon duine aonair. 

Má dhéantar cinneadh an t-ábhar a dhúnadh nó é a 
tharchur chuig próiseas eile, féadfaidh páirtí a bhfuil 
tionchar ag an gcinneadh seo air athbhreithniú ar an 
gcinneadh seo a iarraidh, tríd an gcóras athbhreithnithe 
atá leagtha amach i gcuid 11 den bheartas seo. 

 

6.3 IMSCRÚDÚ  

Cinnfidh an Duine Ainmnithe* cé acu an bhfuil gá le 
himscrúdú nó nach bhfuil. 

*Má éilíonn beartas comhlachta gur cheart don 
chinneadh chun tabhairt faoi imscrúdú a bheith le 
duine nó le feidhm eile, ba cheart an téacs a leasú 
chun é seo a léiriú. 

Má theastaíonn imscrúdú, cinnfidh an Duine Ainmnithe* 
an chaoi ar cheart an t-ábhar a imscrúdú. 

Tabharfar faoi imscrúduithe de réir phrionsabail 
ghinearálta an cheartais nádúrtha agus na nósanna 
imeachta córa agus aon nósanna imeachta ábhartha eile 
de chuid [CUIR ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA], de 
réir mar is cuí 

Ba cheart do chomhlachtaí smaoineamh ar 
nascadh le haon bheartais ábhartha a d'fhéadfadh 
teacht i bhfeidhm anseo – e.g. beartas calaoise. 

Is le [CUIR ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] agus ní leis 
an duine tuairiscithe atá an fhreagracht as líomhaintí faoi 
éagóiritheoireacht a imscrúdú agus aghaidh a thabhairt 
orthu. Níor cheart do dhaoine tuairiscithe iarracht a 
dhéanamh éagóiritheoireacht a fhiosrú iad féin 

 

Is féidir athbhreithniú ar chinneadh gan imscrúdú a 
dhéanamh a iarraidh tríd an gcóras athbhreithnithe atá 
leagtha amach i gcuid 11 den bheartas seo. 

 

6.4 AISEOLAS  

Cuirfear aiseolas ar fáil don duine tuairiscithe laistigh de 
thréimhse ama réasúnta agus tráth nach déanaí ná [CUIR 
ISTEACH AM] tar éis an tuairisc a bheith admhaithe. 

Is é 3 mhí an uastréimhse reachtúil nach mór 
aiseolas a thabhairt laistigh di (de réir alt 6A (1)(e) 
den Acht). Is féidir tréimhse ama níos giorra a 
shocrú, más gá. 

Is féidir le duine tuairiscithe a iarraidh ar an Duine 
Ainmnithe, i scríbhinn, aiseolas breise a chur ar fáil ag 
eatraimh 3 mhí go dtí go mbeidh an próiseas leantach 
críochnaithe. 

De rogha air sin, is féidir le comhlachtaí rogha a 
dhéanamh aiseolas a chur ar fáil ag eatraimh 3 mhí 
go huathoibríoch mar chuid den bheartas seo. Sa 
chás sin, moltar an téacs malartach seo a leanas: 
“Cuirfear tuilleadh aiseolais ar fáil ag eatraimh 3 
mhí go dtí go mbeidh an próiseas leantach 
críochnaithe” 

Cuirtear aon aiseolas ar fáil faoi rún agus níor cheart don 
duine tuairiscithe é a nochtadh seachas:  

(a) mar chuid den phróiseas comhairle dlí a lorg i ndáil 
lena thuairisc ó aturnae nó ó abhcóide nó ó oifigeach 
ceardchumainn; nó 

 



 

—— 

118 

(b) más gá chun tuairisc bhreise a dhéanamh tríd an 
mbealach tuairiscithe seo nó trí bhealach tuairiscithe 
eile dá bhforáiltear faoin Acht (féach an chéad chuid 
eile). 

Áireofar san aiseolas faisnéis faoin mbeart a rinneadh nó 
a bheartaítear a dhéanamh mar bheart leantach ar an 
tuairisc sin agus freisin na cúiseanna leis an obair leantach 
sin. 

 

Ní áireofar san aiseolas aon fhaisnéis a d'fhéadfadh 
dochar a dhéanamh do thoradh imscrúdaithe nó d'aon 
ghníomh eile a d'fhéadfadh teacht ina dhiaidh sin. 

 

Ní bheidh aon fhaisnéis a bhaineann le tríú páirtí 
sainaitheanta nó inaitheanta san aiseolas. Go háirithe, ní 
áireofar san aiseolas aon fhaisnéis faoi aon phróiseas 
smachtaithe a bhaineann le hoibrí eile. Tá an fhaisnéis sin 
faoi rún idir an fostóir agus an t-oibrí lena mbaineann. 

 

Má chinneann an próiseas leantach nár tharla aon 
éagóiritheoireacht iomchuí, cuirfear an duine tuairiscithe 
ar an eolas faoi seo i scríbhinn agus na cúiseanna leis an 
gcinneadh seo. Féadfar athbhreithniú ar an gcinneadh seo 
a iarraidh tríd an gcóras athbhreithnithe atá leagtha 
amach i gcuid 11 den bheartas seo. 

 

Cuirfear toradh deiridh an phróisis a spreag an tuairisc in 
iúl don duine tuairiscithe, faoi réir aon srianta dlíthiúla a 
bhaineann le rúndacht, pribhléid dhlíthiúil, 
príobháideacht agus cosaint sonraí nó aon oibleagáid 
dhlíthiúil eile. 

 

7. BEALAÍ TUAIRISCITHE EILE  

Is é aidhm an bheartais seo bealach a chur ar fáil trínar 
féidir le hoibrithe a n-ábhair imní a ardú go sábháilte agus 
go slán faoi éagóiritheoireacht iomchuí agus cinnteacht a 
thabhairt go ndéileálfar go cuí le gach ábhar imní den sórt 
sin. Tá [CUIR ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] 
muiníneach gur féidir déileáil le saincheisteanna go 
hinmheánach agus spreagann sé oibrithe go láidir chun 
ábhair imní den sórt sin a thuairisciú go hinmheánach de 
réir an bheartais seo. 

 

D'fhéadfadh cúinsí a bheith ann, áfach, nuair nach mian le 
hoibrí a imní a chur in iúl go hinmheánach nó má tá cúis 
acu chun a chreidiúint nach ndearnadh obair leantach i 
gceart le tuairisc inmheánach atá déanta acu. 
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Leagtar amach san Acht um Nochtadh Cosanta roinnt 
bealaí seachtracha malartacha d'oibrithe chun ábhair 
imní a ardú. Tá faisnéis maidir leis na bealaí seo leagtha 
amach in Aguisín C den bheartas seo. 

 

Tá sé tábhachtach a thabhairt faoi deara, áfach, má tá 
oibrí ag smaoineamh ar nochtadh a dhéanamh ag baint 
úsáid as na bealaí eile sin, go bhféadfadh coinníollacha 
éagsúla a bheith i bhfeidhm agus d’fhéadfaidís a bheith 
níos déine. Moltar d'oibrithe comhairle ghairmiúil a lorg 
sula dtuairisceoidh siad go seachtrach. Is féidir faisnéis 
maidir le cá háit le comhairle neamhspleách, rúnda a lorg 
ina leith seo a fháil ag cuid 13 den bheartas seo. 

 

8. COSAINT AR PHIONÓSÚ  

Tá [CUIR ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] tiomanta 
d'oibrithe a chosaint ar phionósú nó ar bhagairt pionóis 
toisc go ndearna an t-oibrí nochtadh cosanta. Ní ghlacfar 
le gníomhartha pionóis. 

 

Má ghearrtar pionós ar oibrí nó má bhagraítear pionósú 
air is féidir é sin a thuairisciú do [CUIR ISTEACH AINM] 
agus déanfar obair leantach ar an tuairisc i gcomhréir le 
[CUIR ISTEACH NÓSANNA IMEACHTA ÁBHARTHA] 

Is féidir na nósanna imeachta chun aghaidh a 
thabhairt ar ghearáin faoi phionósú a chur isteach 
sa bheartas seo nó iad a leagan amach i 
ndoiciméad ar leith le nasc ón mbeartas seo. 

Is éard is pionósú ann aon ghníomh nó neamhghníomh 
díreach nó indíreach a tharlaíonn i gcomhthéacs oibre, 
rud a spreagtar trí nochtadh cosanta a bheith déanta agus 
atá ina chúis nó a d'fhéadfadh a bheith ina chúis le dochar 
gan údar a bheith déanta d'oibrí.  

 

Áirítear ar phionósú na nithe seo a leanas, ach níl sé 
teoranta dóibh: 

(a) Fionraí, briseadh as post nó dífhostú; 
(b) Ísliú céime, deis ar ardú céime a chailleadh, nó deis ar 

ardú céime a bheith coinnithe siar; 
(c) Aistriú dualgas, athrú ar shuíomh na háite oibre, 

laghdú pá nó athrú ar uaireanta oibre; 
(d) Aon bhearta smachtaithe, iomardú a bheith déanta 

nó pionós eile (lena n-áirítear pionós airgeadais) a 
fhorchur nó a riaradh; 

(e) Comhéigean, imeaglú, ciapadh nó dúdhiúltú; 
(f) Idirdhealú, míbhuntáiste nó caitheamh go 

míchothrom; 
(g) Gortú, damáiste nó caillteanas; 
(h) Bagairt díoltais; 
(i) Oiliúint a bheith coinnithe siar; 
(j) Measúnú feidhmíochta nó tagairt fostaíochta 

dhiúltach; 
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(k) Mainneachtain conradh fostaíochta sealadach a 
athrú ina chonradh buan, i gcás ina raibh an t-oibrí ag 
súil go cuí go dtairgfí fostaíocht bhuan dó nó di; 

(l) Mainneachtain conradh fostaíochta sealadach a 
athnuachan nó a fhoirceannadh go luath; 

(m) Díobháil, lena n-áirítear do cháil an oibrí, go háirithe 
ar na meáin shóisialta, nó caillteanas airgeadais, lena 
n-áirítear caillteanas gnó agus caillteanas ioncaim; 

(n) A bheith curtha ar an liosta dubh ar bhonn 
comhaontú neamhfhoirmiúil nó foirmiúil ar fud na 
hearnála nó an tionscail, a bhféadfadh sé a bheith i 
gceist leis nach bhfaighidh an duine, amach anseo, 
fostaíocht san earnáil nó sa tionscal; 

(o) Conradh le haghaidh earraí nó seirbhísí a 
fhoirceannadh nó a chealú go luath; 

(p) Ceadúnas nó cead a chealú, agus 
(q) Atreoruithe síciatracha nó leighis.  

Déanfar gníomh cuí, a bhféadfadh gníomh smachtaithe a 
bheith i gceist leis, i gcoinne oibrí a ghearrann pionós ar 
dhuine tuairiscithe nó ar dhuine aonair eile mar gheall ar 
nochtadh cosanta a dhéanamh. 

 

Ní hionann gnáthbhainistíocht a dhéanamh ar oibrí a 
bhfuil nochtadh cosanta déanta aige agus pionósú. 

 

Má dhéantar nochtadh cosanta le linn imscrúdaithe nó 
próiseas smachtaithe a bhfuil an duine tuairiscithe faoina 
réir, ní leanfaidh sé go huathoibríoch go mbeidh tionchar 
ag an tuairisc a bheith déanta ar an imscrúdú nó ar an 
bpróiseas smachtaithe. Leanfaidh próisis ar leith nach 
bhfuil ceangailte leis an nochtadh de ghnáth ag dul ar 
aghaidh. 

 

Ní thugann nochtadh ar éagóiritheoireacht líomhnaithe 
aon chosaint ná díolúine d'oibrí i ndáil le haon bhaint a 
d'fhéadfadh a bheith acu leis an éagóiritheoireacht 
líomhnaithe sin. 

 

Foráiltear leis an Acht um Nochtadh Cosanta gur féidir le 
hoibrí a fhulaingíonn pionósú mar thoradh ar nochtadh 
cosanta éileamh a dhéanamh ar shásamh tríd an 
gCoimisiún um Chaidreamh san Áit Oibre nó trí na 
cúirteanna, de réir mar is cuí.  

 

Ní mór éileamh maidir le pionósú nó dífhostú a thabhairt 
chuig an gCoimisiún um Chaidreamh san Áit Oibre laistigh 
de 6 mhí ó dháta an ghnímh pionósaithe nó ón dáta 
dífhostaithe lena mbaineann an t-éileamh. 
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Ní mór éileamh ar fhaoiseamh eatramhach ag feitheamh 
ar imeachtaí ag an gCoimisiún um Chaidreamh san Áit 
Oibre nó ag na cúirteanna a dhéanamh chun na Cúirte 
Cuarda laistigh de 21 lá ón dáta deireanach pionóis nó 
dáta an dífhostaithe.   

 

Is cion coiriúil é pionósú a ghearradh nó pionósú a 
bhagairt nó cead a thabhairt d'aon duine eile pionós a 
ghearradh nó pionósú a bhagairt i gcoinne aon cheann de 
na daoine seo a leanas: 

 An duine tuairiscithe; 

 Éascaitheoir (duine a chabhraíonn leis an duine 
tuairiscithe sa phróiseas tuairiscithe); 

 Duine atá nasctha leis an duine tuairiscithe, amhail 
comhghleacaí nó duine muinteartha; nó  

 Eintiteas ar leis an duine tuairiscithe é, a n-oibríonn 
sé dó nó a bhfuil baint aige leis ar dhóigh eile i 
gcomhthéacs a bhaineann leis an obair.  

 

Féach, le do thoil, ar chuid 13 den bheartas seo maidir le 
conas tuilleadh faisnéise agus comhairle neamhspleách, 
rúnda a fháil i ndáil leis na cearta reachtúla seo. 

 

9. COSAINT AR DHLITEANAS DLÍTHIÚIL  

Ní féidir caingean dlí shibhialta, cé is moite de 
chlúmhilleadh, a dhéanamh i gcoinne oibrí a dhéanann 
nochtadh cosanta. Is féidir agairt a dhéanamh ar oibrithe 
mar gheall ar chlúmhilleadh ach tá siad i dteideal cosaint 
a fháil ar “phribhléid cháilithe”. Ciallaíonn sé sin gur 
cheart go mbeadh sé an-deacair go n-éireodh le cás 
clúmhillte i gcoinne oibrí más féidir leis an oibrí a 
thaispeáint go bhfuil nochtadh cosanta déanta acu. Níl 
aon bhunús eile faoinar féidir agairt a dhéanamh ar oibrí 
má tá nochtadh cosanta déanta acu. 

 

Má ionchúisítear oibrí as faisnéis atá toirmiscthe nó 
srianta a nochtadh, is cosaint é don oibrí a thaispeáint gur 
chreid siad le réasún go raibh nochtadh cosanta á 
dhéanamh acu ag an am a nocht siad an fhaisnéis. 

 

Ní cheadaítear clásail a bheith i gcomhaontuithe lena 
dtoirmisctear nó lena gcuirtear srian ar nochtadh cosanta 
a dhéanamh, lena ndéantar aon fhoráil den Acht a 
eisiamh nó a theorannú, lena gcuirtear cosc ar dhuine aon 
imeachtaí a thionscnamh faoin Acht nó de bhua an Achta 
nó lena gcuirtear bac ar dhuine imeachtaí a thionscnamh 
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mar gheall ar shárú conartha i leith aon ní a dhéantar de 
dhroim nochtadh cosanta a dhéanamh. 

Féach, le do thoil, ar chuid 13 den bheartas seo maidir le 
conas tuilleadh faisnéise agus comhairle neamhspleách, 
rúnda a fháil i ndáil leis na cearta reachtúla seo. 

 

10. RÚNDACHT AGUS COSAINT CÉANNACHTA  

Tá [CUIR ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] tiomanta do 
rúndacht chéannacht oibrí a ardaíonn ábhar imní faoi na 
nósanna imeachta seo agus aon tríú páirtí a luaitear i 
dtuairisc a chosaint agus don fhaisnéis a nochtar faoi rún 
a láimhseáil. 

 

[CUIR ISTEACH BEARTA A DHÉANFAIDH AN COMHLACHT 
POIBLÍ CHUN CÉANNACHT AN DUINE TUAIRISCITHE AGUS 
TRÍÚ PÁIRTITHE EILE A CHOSAINT AGUS CHUN RÚNDACHT 
NA FAISNÉISE A NOCHTAR A CHINNTIÚ]. 

Féach ar chuid 12.4 den Treoir seo maidir le nithe 
ba cheart a chur san áireamh agus rúndacht á 
coinneáil. 

Faoi réir na n-eisceachtaí thíos, ní roinnfear céannacht an 
duine tuairiscithe nó aon fhaisnéis as a bhféadfar a 
gcéannacht a dhéanamh go díreach nó go hindíreach le 
haon duine seachas daoine atá údaraithe chun tuairiscí a 
dhéantar faoin mbeartas seo a fháil, a láimhseáil nó obair 
leantach a dhéanamh orthu gan toiliú sainráite an duine 
tuairiscithe. 

 

Forálann an tAcht um Nochtadh Cosanta d'eisceachtaí 
áirithe inar féidir céannacht nó faisnéis duine tuairiscithe 
a d'fhéadfadh an duine tuairiscithe a aithint a nochtadh 
gan toiliú an duine tuairiscithe. Is iad sin: 

(a) Sa chás gur oibleagáid riachtanach agus 
chomhréireach é an nochtadh a fhorchuirtear le dlí an 
AE nó leis an dlí náisiúnta i gcomhthéacs imscrúduithe 
nó imeachtaí breithiúnacha, lena n-áirítear cearta 
cosanta daoine a bhfuil baint acu leis an 
éagóiritheoireacht líomhnaithe a chosaint; 

(b) Sa chás go léiríonn an duine a ndearnadh an tuairisc 
nó ar roinneadh an tuairisc leis gur ghlac sé nó gach 
beart réasúnach chun céannacht an duine tuairiscithe 
nó aon fhaisnéis a d'fhéadfadh an duine tuairiscithe a 
shainaithint a sheachaint; 

(c) Sa chás go gcreideann an duine ar tugadh nó ar 
roinneadh an tuairisc leis le réasún go bhfuil gá le 
céannacht an duine tuairiscithe nó le faisnéis a 
d'fhéadfadh an duine tuairiscithe a shainaithint chun 
riosca tromchúiseach do shlándáil an Stáit, don 
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tsláinte phoiblí, do shábháilteacht an phobail nó don 
chomhshaol a chosc; agus 

(d) Sa chás go gceanglaítear an nochtadh ar shlí eile de 
réir an dlí. 

Sa chás go bhfuil céannacht nó faisnéis duine tuairiscithe 
a d'fhéadfadh duine tuairiscithe a shainaithint le 
nochtadh faoi eisceachtaí (a) go (d), thuas, tabharfar fógra 
i scríbhinn don duine tuairiscithe roimh ré, mura 
gcuirfeadh fógra den sórt sin an méid seo a leanas i mbaol: 

 Imscrúdú éifeachtach a dhéanamh ar an 
éagóiritheoireacht iomchuí a tuairiscíodh; 

 Cosc a chur ar riosca tromchúiseach do shlándáil an 
Stáit, don tsláinte phoiblí, don tsábháilteacht phoiblí 
nó don chomhshaol; nó 

 Coireacht a chosc nó cion coiriúil a ionchúiseamh. 

D'fhéadfá duine tuairiscithe athbhreithniú a iarraidh ar 
chinneadh a gcéannacht a nochtadh faoin gCóras 
Athbhreithnithe atá leagtha amach i gcuid 11 den 
bheartas seo. 

 

D'fhéadfadh cúinsí teacht chun cinn sa chás go bhfuil sé 
deacair nó dodhéanta céannacht a chosaint – e.g. má 
chiallaíonn cineál na faisnéise a nochtar go bhfuil an duine 
tuairiscithe so-aitheanta go héasca. Má tharlaíonn sé seo, 
déanfar na rioscaí agus na gníomhartha féideartha a 
d'fhéadfaí a dhéanamh chun iad a mhaolú a leagan amach 
agus a phlé leis an duine tuairiscithe. 

 

Níor cheart d'fhostaithe eile iarracht a dhéanamh daoine 
tuairiscithe a shainaithint. D'fhéadfadh beart smachtaithe 
a bheith mar thoradh ar iarrachtaí é sin a dhéanamh. 

 

[CUIR ISTEACH SONRAÍ MAIDIR LE CONAS IS FÉIDIR LE 
hOIBRÍ GEARÁN A DHÉANAMH MÁ CHREIDEANN SIAD 
GUR NOCHTADH A gCÉANNACHT]. 

 

Coinneofar taifid ar gach tuairisc, lena n-áirítear tuairiscí 
gan ainm, i gcomhréir leis na beartais is infheidhme maidir 
le taifid a choimeád, cosaint sonraí agus saoráil faisnéise. 
Féach ar Aguisín B den bheartas seo chun tuilleadh 
faisnéise a fháil. 

 

11. CÓRAS ATHBHREITHNITHE  

D’fhéadfadh na daoine seo a leanas athbhreithniú a 
iarraidh: 
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 An duine tuairiscithe ar chinneadh, tar éis an 
mheasúnaithe, leis an nós imeachta a dhúnadh nó an 
t-ábhar a tharchur chuig próiseas eile.  

 Aon pháirtí lena mbaineann mar gheall ar an dóigh a 
ndearnadh gníomhartha leantacha nó an toradh (lena 
n-áirítear aon imscrúdú) a dhéantar de bhun tuairisc 
a fháil; 

 Aon pháirtí lena mbaineann maidir le riaradh nó 
toradh aon imscrúdaithe ar ghearán faoi phionós; 
agus 

 Ach amháin i gcásanna eisceachtúla, aon pháirtí lena 
mbaineann mar gheall ar an gcinneadh chun 
céannacht an duine tuairiscithe a nochtadh do 
dhaoine seachas iad siúd atá údaraithe faoi na 
nósanna imeachta seo chun tuairiscí a láimhseáil. 

[CUIR ISTEACH MIONSONRAÍ MAIDIR LE CONAS IS FÉIDIR 
IARRATAS AR ATHBHREITHNIÚ A DHÉANAMH AGUS NA 
PRÓISIS A BHAINFIDH LE hAGHAIDH AON 
ATHBHREITHNITHE] 

Féach ar chuid 10.4 den Treoir seo chun sonraí a 
fháil maidir leis an bhfaisnéis ba cheart a chur ar 
fáil anseo. 

12. BEARTAIS AGUS NÓSANNA IMEACHTA GAOLMHARA  

[CUIR ISTEACH FAISNÉIS I LEITH BEARTAIS AGUS 
NÓSANNA IMEACHTA GAOLMHARA] 

Ba cheart an chuid seo a úsáid chun oibrithe a 
threorú chuig aon bheartais nó nósanna imeachta 
eile ba cheart a léamh i gcomhar leis an mbeartas 
seo. D'fhéadfaí a áireamh leis sin, mar shampla, 
beartais maidir le casaoid, smacht, calaois, etc. 

13. TACAÍOCHTAÍ AGUS FAISNÉIS  

Oibríonn Transparency International Ireland Líne 
Chabhrach Labhairt Amach saor in aisce a thairgeann 
comhairle tacaíochta agus atreoraithe (lena n-áirítear 
comhairle dlí) d'oibrithe a thuairiscigh éagóiritheoireacht 
nó a bhfuil sé beartaithe acu éagóiritheoireacht a 
thuairisciú. Is féidir teagmháil a dhéanamh leis an líne 
chabhrach trí CUIR SONRAÍ TEAGMHÁLA ISTEACH ANSEO] 

Is féidir sonraí teagmhála cothrom le dáta do líne 
chabhrach TII a fháil ag: 
https://transparency.ie/helpline  

Maidir le hoibrithe atá ina mbaill de cheardchumann, 
cuireann go leor ceardchumann seirbhísí comhairle dlí 
saor in aisce ar fáil maidir le cúrsaí a bhaineann le 
fostaíocht, lena n-áirítear nochtadh cosanta. 

 

[CUIR ISTEACH SONRAÍ FAOI SHEIRBHÍS CÚNAIMH 
D'FHOSTAITHE] 

Má tá sí ar fáil. 

[CUIR ISTEACH SONRAÍ FAOI AON TACAÍOCHTAÍ NÓ 
SEIRBHÍSÍ EILE, DE RÉIR MAR IS CUÍ]. 

Má tá siad ar fáil. 

14. ATHBHREITHNIÚ AR AN MBEARTAS SEO  

https://transparency.ie/helpline
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Déanfar athbhreithniú tréimhsiúil ar an mbeartas seo ag 
[CUIR ISTEACH AINM FEIDHME A DHÉANFAIDH 
ATHBHREITHNIÚ AR AN mBEARTAS] agus ar bhonn 
bliantúil ar a laghad. 

 

AGUISÍN A – CAD BA CHEART A CHUR ISTEACH I NOCHTADH  

Ba cheart an fhaisnéis seo a leanas ar a laghad a bheith 
sna tuairiscí: 

a. gur nochtadh cosanta atá sa tuairisc agus go bhfuil sí 
á déanamh faoi na nósanna imeachta atá leagtha 
amach sa Bheartas seo; 

b. ainm an duine tuairiscithe, a ról san eagraíocht, an áit 
oibre agus sonraí teagmhála rúnda; 

c. dáta na héagóiritheoireachta líomhnaithe (más eol) 
nó an dáta a tosaíodh nó a sainaithníodh an 
éagóiritheoireacht líomhnaithe; 

d. cibé an bhfuil nó nach bhfuil an éagóiritheoireacht 
líomhnaithe ag tarlú fós; 

e. cibé an bhfuil an éagóiritheoireacht líomhnaithe 
nochta cheana féin, agus má amhlaidh, cé dó, cathain 
agus cén beart a rinneadh; 

f. faisnéis maidir leis an éagóiritheoireacht líomhnaithe 
(an méid atá ag tarlú/a tharla agus conas) agus aon 
fhaisnéis tacaíochta; 

g. ainm aon duine/daoine a líomhnaítear a bheith 
bainteach leis an éagóiritheoireacht líomhnaithe 
(más eol ainm ar bith agus má mheasann an t-oibrí 
gur gá duine aonair a ainmniú chun an 
éagóiritheoireacht a nochtadh a thuairisciú); agus 

h. aon fhaisnéis ábhartha eile. 

Má úsáidtear foirm chaighdeánach chun tuairiscí a 
dhéanamh, is féidir é seo a chur isteach anseo ina 
ionad sin nó i dteannta na coda seo. 

  



 

—— 

126 

AGUISÍN B – COIMEÁD TAIFEAD, COSAINT SONRAÍ AGUS SAORÁIL FAISNÉISE  

B.1 COIMEÁD TAIFEAD  

Coinneofar taifead de gach tuairisc – gach tuairisc gan ainm san 
áireamh. 

 

Sa chás ina ndéantar tuairisc trí [CUIR ISTEACH MIONSONRAÍ NA 
LÍNE TEILEAFÓIN TAIFEADTA NÓ AN CHÓRAIS 
TEACHTAIREACHTAÍ GUTHA], [CUIR ISTEACH CÉ ACU AN 
gCOIMEÁDFAR CÓIP DEN TAIFEADADH NÓ AN nDÉANFAR TRAS-
SCRÍBHINN DEN TEACHTAIREACHT/COMHRÁ]. [MÁ DHÉANTAR 
TRAS-SCRÍBHINN, CUIR AN MÉID SEO A LEANAS SAN ÁIREAMH: 
Tairgfear deis don duine tuairiscithe an tras-scríbhinn seo a 
sheiceáil, a cheartú agus a chomhaontú.] 

Má tá soláthar ann sa bheartas do 
thuairisciú ó bhéal, is féidir an téacs seo a 
úsáid má úsáidtear líne theileafóin nó córas 
teachtaireachtaí gutha taifeadta chun 
tuairiscí ó bhéal a fháil. 

Sa chás go ndéantar tuairisc trí [CUIR ISTEACH MIONSONRAÍ NA 
LÍNE TEILEAFÓIN], déanfar an tuairisc a dhoiciméadú trí 
mhiontuairiscí cruinne den chomhrá a dhéanfaidh an ball foirne 
a fhaigheann an tuairisc. Tairgfear deis don duine tuairiscithe an 
tras-scríbhinn na miontuairiscí sin a sheiceáil, a cheartú agus a 
chomhaontú. 

Má tá soláthar ann sa bheartas do 
thuairisciú ó bhéal, is féidir an téacs seo a 
úsáid má úsáidtear líne theileafóin 
neamhthaifeadta chun tuairiscí ó bhéal a 
fháil. 

Sa chás go ndéantar tuairisc trí chruinniú fisiciúil le ball foirne 
údaraithe, déanfar an tuairisc a dhoiciméadú trí mhiontuairiscí 
cruinne den chomhrá a dhéanfaidh an ball foirne a fhaigheann 
an tuairisc. Tairgfear deis don duine tuairiscithe an tras-
scríbhinn na miontuairiscí sin a sheiceáil, a cheartú agus a 
chomhaontú. 

Má tá soláthar ann sa bheartas do 
thuairisciú ó bhéal, is féidir an téacs seo a 
úsáid sa chás go bhfeidhmíonn oibrí a 
cheart chun tuairisc a dhéanamh ag 
cruinniú fisiciúil.. 

[CUIR ISTEACH MIONSONRAÍ FAOI CONAS A CHOINNEOFAR 
TAIFID AR AON CHRUINNITHE LEANTACHA INA DHIAIDH SIN A 
THAGANN CHUN CINN (E.G. FAISNÉIS BHREISE NÓ SOILÉIRIÚ A 
LORG)]. 

 

[CUIR ISTEACH NASC LE hAON BHEARTAIS ÁBHARTHA MAIDIR LE 
TAIFID A CHOIMEÁD NÓ TAIFID A BHAINISTIÚ] 

De réir mar is cuí. 

B.2 COSAINT SONRAÍ  

Próiseálfar na sonraí pearsanta go léir de réir an dlí um chosaint 
sonraí is infheidhme, lena n-áirítear an Rialachán Ginearálta 
maidir le Cosaint Sonraí (RGCS). 

 

Tá sé tábhachtach a thabhairt faoi deara go bhforchuireann alt 
16B den Acht um Nochtadh Cosanta srianta áirithe ar chearta 
duine is ábhar do na sonraí, mar a cheadaítear faoi Airteagal 23 
den RGCS. 

 

Sa chás go n-éileodh feidhmiú cirt faoi RGCS faisnéis a nochtadh 
a d'fhéadfadh an duine tuairiscithe nó na daoine lena 
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mbaineann a shainaithint, nó dochar a dhéanamh do obair 
leantach éifeachtach ar thuairisc, d'fhéadfaí srian a chur ar 
fheidhmiú an chirt sin. 

Féadfar cearta a theorannú freisin a mhéid is gá, agus a fhad is 
gá, chun iarrachtaí chun bac a chur ar thuairisciú a chosc agus 
aghaidh a thabhairt orthu nó chun bac a chur ar bheart leantach, 
go háirithe imscrúduithe, nó chun bac a chur air nó chun moill a 
chur air, nó chun iarracht a dhéanamh céannacht na ndaoine 
tuairiscithe nó na ndaoine lena mbaineann a fháil amach. 

 

Má chuirtear srian ar cheart faoi RGCS, tabharfar cúiseanna an 
tsriain don ábhar sonraí, mura n-aithneofaí an duine tuairiscithe 
nó na daoine lena mbaineann dá dtabharfaí cúiseanna den sórt 
sin, nó dá ndéanfaí dochar do bheart leantach éifeachtach ar 
thuairisc, nó má dhéantar dochar d’aon chuspóirí tábhachtacha 
a bhaint amach a bhaineann le leas an phobail i gcoitinne mar 
atá leagtha amach san Acht. 

 

Is féidir le duine a bhfuil srian ar a gcearta ábhair sonraí gearán 
a dhéanamh leis an gCoimisinéir Cosanta Sonraí nó leigheas 
breithiúnach a lorg i leith an tsriain. 

 

[CUIR ISTEACH FÓGRA PRÍOBHÁIDEACHAIS SONRAÍ]  

B.3 SAORÁIL FAISNÉISE  

Níl feidhm ag an Acht um Shaoráil Faisnéise 2014 maidir le haon 
taifid a bhaineann le nochtadh a dhéantar de réir an Achta um 
Nochtadh Cosanta, is cuma cathain a rinneadh é. 

 

AGUISÍN C – BEALAÍ NOCHTA EILE  

C.1 FORLÉARGAS  

Is é aidhm an bheartais seo bealach a chur ar fáil trínar féidir le 
hoibrithe a n-ábhair imní a ardú go sábháilte agus go slán faoi 
éagóiritheoireacht iomchuí agus cinnteacht a thabhairt go 
ndéileálfar go cuí le gach ábhar imní den sórt sin. Tá [CUIR 
ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] muiníneach gur féidir 
déileáil le saincheisteanna go hinmheánach agus spreagann sé 
oibrithe go láidir chun ábhair imní den sórt sin a thuairisciú go 
hinmheánach de réir an bheartais seo. 

 

D'fhéadfadh cúinsí a bheith ann, áfach, nuair nach mian le hoibrí 
a imní a chur in iúl go hinmheánach nó má tá cúis acu chun a 
chreidiúint nach ndearnadh obair leantach i gceart le tuairisc 
inmheánach atá déanta acu. 
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Leagtar amach san Acht um Nochtadh Cosanta roinnt bealaí 
seachtracha malartacha d'oibrithe chun ábhair imní a ardú. Tá 
faisnéis maidir leis na bealaí seo leagtha amach thíos. 

 

Ba cheart d'oibrithe a thabhairt faoi deara go bhféadfadh 
coinníollacha éagsúla agus coinníollacha a d'fhéadfadh a bheith 
níos déine a bheith i bhfeidhm agus na bealaí sin á n-úsáid acu. 
Moltar d'oibrithe comhairle ghairmiúil a lorg sula dtuairisceoidh 
siad go seachtrach. Is féidir faisnéis maidir le cá háit le comhairle 
neamhspleách, rúnda a lorg ina leith seo a fháil ag cuid 13 den 
bheartas seo. 

 

Tugann an fhaisnéis a leagtar amach san Aguisín seo 
forbhreathnú ginearálta ar na bealaí nochta eile atá ar fáil 
faoin Acht. Ní mhaítear ann gur comhairle dlí ná léirmhíniú 
dlíthiúil é ar an Acht um Nochtadh Cosanta. Is faoi gach oibrí a 
dheimhniú dóibh féin go bhfuil siad ag tuairisciú de réir an 
Achta. 

 

C.2 AG TUAIRISCIÚ DO DHUINE FORORDAITHE  

Tá na coinníollacha a bhaineann le tuairisciú do dhuine 
forordaithe leagtha amach in alt 7 den Acht um Nochtadh 
Cosanta. 

 

Ainmníonn an tAire Caiteachais Phoiblí, Sheachadadh PFN agus 
Athchóirithe daoine forordaithe chun tuairiscí ar 
éagóiritheoireacht a fháil i leith nithe a rialaíonn nó a ndéanann 
siad maoirseacht orthu. 

 

Más mian le hoibrí tuairisc a thabhairt do dhuine forordaithe, 
chomh maith le tuairim réasúnta a bheith aige go bhféadfar 
éagóiritheoireacht iomchuí amháin a bheith san fhaisnéis a 
thuairiscíonn siad, ní mór dó a chreidiúint go réasúnach freisin 
go bhfuil an fhaisnéis a thuairiscíonn sé fíor go substaintiúil agus 
go dtagann an éagóiritheoireacht iomchuí is mian leis a 
thuairisciú faoin gcur síos ar nithe a bhfuil an duine forordaithe 
ina leith. 

 

Ceanglaítear ar dhaoine forordaithe bealaí foirmiúla a bheith 
acu chun tuairiscí a fháil dóibh faoin Acht agus chun aitheantas, 
obair leantach agus aiseolas a thabhairt ar gach tuairisc a 
fhaightear. 

 

Má chinneann oibrí tuairisc a thabhairt do dhuine forordaithe, 
ní mór dóibh a chinntiú go roghnaíonn siad an duine nó an 
comhlacht ceart don mhéid a thuairisceoidh. Mar shampla, má 
tá sárú ar an dlí um chosaint sonraí á thuairisciú acu, ba cheart 
dóibh teagmháil a dhéanamh leis an gCoimisiún um Chosaint 
Sonraí. Is féidir liosta iomlán de dhaoine forordaithe agus cur 
síos ar an ábhar ar forordaíodh iad ina leith a fháil ag: 
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https://www.gov.ie/ga/bailiuchan/41798-protected-
disclosures-whistleblowing-list-of-prescribed-
persons/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprescribed-
persons%2F. 

C.3 AG TUAIRISCIÚ DON CHOIMISINÉIR UM NOCHTADH COSANTA  

Tá na coinníollacha a bhaineann le tuairisciú don Choimisinéir 
um Nochtadh Cosanta leagtha amach in alt 7 den Acht um 
Nochtadh Cosanta. 

 

Is bealach malartach é an Coimisinéir um Nochtadh Cosanta 
trínar féidir le hoibrí tuairisc a dhéanamh faoi alt 7 den Acht. Go 
háirithe, is féidir leis an gCoimisinéir cúnamh a thabhairt i gcás 
nach bhfuil an t-oibrí cinnte maidir leis an duine forordaithe ar 
cheart tuairisc a thabhairt dó. Tarchuirfidh an Coimisinéir an 
tuairisc chuig an duine ceart forordaithe nó chuig duine eile a 
mheasann an Coimisinéir a bheith oiriúnach chun obair leantach 
a dhéanamh ar an tuairisc. I gcúinsí eisceachtúla (e.g. mura féidir 
aon duine forordaithe nó duine oiriúnach a fháil) déanfaidh an 
Coimisinéir obair leantach go díreach ar thuairisc. 

 

Más mian le hoibrí tuairisc a thabhairt don Choimisinéir, chomh 
maith le tuairim réasúnta a bheith aige go bhféadfar 
éagóiritheoireacht iomchuí amháin a bheith san fhaisnéis a 
thuairiscíonn siad, ní mór dó a chreidiúint go réasúnach freisin 
go bhfuil an fhaisnéis a thuairiscíonn siad agus aon líomhain atá 
inti fíor go substaintiúil. 

 

Tá bealaí foirmiúla bunaithe ag an gCoimisinéir d'oibrithe chun 
tuairiscí a dhéanamh faoin Acht. Tá eolas faoi conas tuairisc a 
thabhairt don Choimisinéir ar fáil ag: https://www.opdc.ie/. 

 

C.4 AG TUAIRISCIÚ D'INSTITIÚIDÍ AN AE  

Tá na coinníollacha a bhaineann le tuairisciú d'institiúidí an AE 
leagtha amach in alt 7B den Acht.  

 

Má bhaineann an éagóiritheoireacht iomchuí is mian leis an 
oibrí a thuairisciú le sárú ar dhlí an Aontais Eorpaigh (AE), mar 
atá leagtha amach i dTreoir 2019/1937 AE maidir le cosaint 
daoine a thuairiscíonn sáruithe ar dhlí an Aontais, is féidir leo 
tuairisc a dhéanamh d'institiúid, do chomhlacht, d'oifig nó do 
ghníomhaireacht ábhartha de chuid an Aontais, ar choinníoll: 

 go gcreideann an t-oibrí go bhfuil an fhaisnéis is mian leo a 
thuairisciú fíor tráth í a bheith tuairiscithe; agus 

 tagann an fhaisnéis faoi raon feidhme Threoir 2019/1937 
AE. 

Tá bealaí foirmiúla ag roinnt de na hinstitiúidí AE seo chun 
tuairiscí a fháil ó oibrithe. Ba cheart d'oibrí ar mian leis tuairisc 

 

https://www.gov.ie/ga/bailiuchan/41798-protected-disclosures-whistleblowing-list-of-prescribed-persons/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprescribed-persons%2F
https://www.gov.ie/ga/bailiuchan/41798-protected-disclosures-whistleblowing-list-of-prescribed-persons/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprescribed-persons%2F
https://www.gov.ie/ga/bailiuchan/41798-protected-disclosures-whistleblowing-list-of-prescribed-persons/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprescribed-persons%2F
https://www.gov.ie/ga/bailiuchan/41798-protected-disclosures-whistleblowing-list-of-prescribed-persons/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprescribed-persons%2F
https://www.opdc.ie/
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den sórt sin a dhéanamh teagmháil a dhéanamh leis an institiúid 
lena mbaineann chun faisnéis a fháil ina leith sin.   

C.5 AG TUAIRISCIÚ D’AIRE  

Tá na coinníollacha a bhaineann le tuairisciú d'Aire leagtha 
amach in alt 8 den Acht um Nochtadh Cosanta. 

 

Is féidir le hoibrí atá nó a bhí fostaithe ag comhlacht poiblí 
tuairisc a dhéanamh don Aire nó don Aire Stáit atá freagrach as 
an gcomhlacht poiblí lena mbaineann, ar choinníoll go 
gcomhlíontar ceann amháin nó níos mó de na coinníollacha seo 
a leanas: 

 rinne an t-oibrí tuairisc roimhe seo ar an bhfaisnéis chéanna 
go substaintiúil dá fhostóir nó do dhuine freagrach eile; nó 
do dhuine forordaithe; nó don Choimisinéir um Nochtadh 
Cosanta; nó d’Aire ábhartha, ach níor tugadh aon aiseolas 
don oibrí mar fhreagairt ar an tuairisc laistigh den tréimhse 
aiseolais shonraithe, nó, i gcás inar soláthraíodh aiseolas, go 
gcreideann an t-oibrí le réasún nach ndearnadh aon obair 
leantach nó go ndearnadh obair leantach easnamhach; 

 creideann an t-oibrí le réasún go bhfuil ceann an 
chomhlachta phoiblí lena mbaineann comhpháirteach san 
éagóiritheoireacht iomchuí lena mbaineann; 

 creideann an t-oibrí le réasún go bhféadfar an 
éagóiritheoireacht iomchuí a bheith ina garchontúirt nó ina 
contúirt fhollasach do leas an phobail, amhail i gcás 
éigeandála nó i gcás ina bhfuil baol ann go ndéanfaí 
damáiste nach féidir a leigheas. 

 

I gcás [CUIR ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA ANSEO], is é 
[CUIR ISTEACH TEIDEAL AN AIRE ÁBHARTHA] an tAire Ábhartha. 

 

[CUIR ISTEACH MIONSONRAÍ MAIDIR LE CONAS TUAIRISC A 
THABHAIRT DON AIRE ÁBHARTHA] 

Ceanglaítear ar Airí an fhaisnéis seo a 
fhoilsiú ar shuíomh gréasáin (de réir alt 8(4) 
den Acht). 

Má dhéantar tuairisc don Aire, déanfar í a tharchur, gan 
bhreithniú, go díreach chuig an gCoimisinéir um Nochtadh 
Cosanta laistigh de 10 lá tar éis í a fháil. 
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C.6 AG TUAIRISCIÚ DO CHOMHAIRLEOIR DLÍ  

Tá na coinníollacha maidir le tuairisciú do 
chomhairleoir dlí leagtha amach in alt 9 den Acht. 

 

Is féidir le hoibrí faisnéis maidir le 
héagóiritheoireacht iomchuí a nochtadh 
d'abhcóide, d'aturnae nó d'oifigeach 
ceardchumainn (nó d'oifigeach de chuid 
comhlachta eiscthe faoi alt 6 den Acht 
Ceardchumann 1941) le linn dó comhairle dlí a 
fháil, lena n-áirítear comhairle maidir le hoibriú an 
Achta um Nochtadh Cosanta. 

 

C.7 AG TUAIRISCIÚ DO THRÍÚ PÁIRTITHE EILE  

Tá coinníollacha sonracha – agus níos déine – nach 
mór a chomhlíonadh chun oibrí a chosaint má 
dhéanann siad nochtadh d'aon duine seachas a 
fhostóir nó duine freagrach eile, duine 
forordaithe, an Coimisinéir um Nochtadh Cosanta 
nó Aire ábhartha. Tá siad seo leagtha amach in alt 
10 den Acht um Nochtadh Cosanta. 

 

Ní mór don oibrí tuairim réasúnta a bheith acu go 
bhfuil an fhaisnéis a nochtadh sa tuairisc, agus aon 
líomhain atá inti, fíor go substaintiúil, agus go 
gcomhlíontar ceann amháin ar a laghad de na 
coinníollacha seo a leanas: 

 go ndearna an t-oibrí nochtadh den fhaisnéis 
chéanna go substaintiúil roimhe sin dá 
fhostóir nó do dhuine freagrach eile; do 
dhuine forordaithe; don Choimisinéir um 
Nochtadh Cosanta, nó d'Aire ábhartha ach 
nach ndearnadh aon ghníomh fóirsteanach 
mar fhreagairt ar an tuairisc laistigh den 
tréimhse aiseolais shonraithe; nó 

 go creideann an t-oibrí le réasún go bhféadfar 
an éagóiritheoireacht iomchuí a bheith ina 
garchontúirt nó ina contúirt fhollasach do leas 
an phobail, amhail i gcás éigeandála nó i gcás 
ina bhfuil baol ann go ndéanfaí damáiste nach 
féidir a leigheas, nó 

 go gcreideann an t-oibrí le réasún, dá 
ndéanfadh sé nó sí tuairisc do dhuine 
forordaithe, don Choimisinéir um Nochtadh 
Cosanta nó d'Aire iomchuí, go bhfuil baol ann 
go ngearrfaí pionós air nó uirthi, nó 
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 go gcreideann an t-oibrí le réasún, dá 
ndéanfadh sé nó sí tuairisc do dhuine 
forordaithe, don Choimisinéir um Nochtadh 
Cosanta nó d'Aire ábhartha, go bhfuil seans 
íseal ann go dtabharfaí aghaidh go 
héifeachtach ar an éagóiritheoireacht 
iomchuí, mar gheall ar chúinsí áirithe an cháis, 
amhail na cúinsí sin ina bhféadfaí fianaise a 
cheilt nó a scriosadh nó ina bhféadfadh duine 
forordaithe a bheith i gclaonpháirteachas le 
déantóir na héagóiritheoireachta nó a bhfuil 
baint aige nó aici leis an éagóiritheoireacht. 

C.8 ÁBHAIR A BHAINEANN LE FORFHEIDHMIÚ AN DLÍ 

AGUS RIARADH AN CHEARTAIS A THUAIRISCIÚ 

 

Leagtar amach in alt 17 den Acht um Nochtadh 
Cosanta coinníollacha speisialta áirithe a 
bhaineann le hábhair a thuairisciú a bhaineann le 
forfheidhmiú an dlí agus le riaradh an cheartais. 
Tá sainmhíniú iomlán ar cad is ábhair den sórt sin 
ann leagtha amach in alt 17(1) den Acht. 

Moltar do chomhlachtaí a bhfuil baint acu go príomha le 
réimse fhorfheidhmiú an dlí agus riaradh an cheartais na 
coinníollacha atá i bhfeidhm faoi alt 17 den Acht a leagan 
amach ar bhealach níos mionsonraithe.   

Go ginearálta, ní féidir tuairiscí a bhaineann le 
forfheidhmiú an dlí agus riaradh an cheartais a 
dhéanamh ach amháin: 

 D'fhostóir an oibrí i gcomhréir leis an 
mbeartas seo; nó 

 Do dhuine forordaithe, má tá duine 
forordaithe i leith an ábhair is mian leis an 
oibrí a thuairisciú; nó 

 Don Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste, má tá 
faisnéis cáiníocóra sa tuairisc. 

Is féidir le hoibrí faisnéis maidir le 
héagóiritheoireacht iomchuí sa réimse seo a 
nochtadh freisin do chomhairleoir dlí nó 
d'oifigeach ceardchumainn (nó d'oifigeach de 
chuid comhlachta eiscthe faoi alt 6 den Acht 
Ceardchumann 1941) i gcomhthéacs comhairle dlí 
a lorg maidir lena nochtadh. 

 

Is féidir tuairisc ar ábhair a bhaineann le 
forfheidhmiú an dlí agus riaradh an cheartais a 
dhéanamh i gcúinsí áirithe do chomhalta de Dháil 
Éireann nó de Sheanad Éireann. Leagtar amach in 
alt 17 na coinníollacha sonracha atá i bhfeidhm sa 
chás seo. Ba chóir d'oibrithe eolas a chur ar na 
coinníollacha seo agus comhairle dlí a lorg más gá. 
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Ní cheadaítear aon chineál eile nochtadh de na 
hábhair seo faoin Acht um Nochtadh Cosanta. 

 

C.9 ÁBHAIR A BHAINEANN LE SLÁNDÁIL, COSAINT, 
CAIDREAMH IDIRNÁISIÚNTA AGUS FAISNÉIS A 

THUAIRISCIÚ 

 

Leagtar amach in alt 18 den Acht um Nochtadh 
Cosanta coinníollacha speisialta áirithe a 
bhaineann le hábhair a bhaineann le slándáil, 
cosaint, caidreamh idirnáisiúnta agus faisnéis a 
thuairisciú. Tá sainmhíniú iomlán ar cad is ábhair 
den sórt sin ann leagtha amach in ailt 18(1) agus 
18(2) den Acht. 

Moltar do chomhlachtaí a bhfuil baint acu go príomha leis na 
réimsí seo na coinníollacha atá i bhfeidhm faoi alt 18 den Acht 
a leagan amach ar bhealach níos mionsonraithe.   

Ní féidir tuairiscí maidir le hábhair a bhaineann leis 
na réimsí seo a dhéanamh ach amháin: 

 D'fhostóir an oibrí i gcomhréir leis an 
mbeartas seo; 

 D'Aire ábhartha de réir alt 8 den Acht um 
Nochtadh Cosanta; 

 D'Fhaighteoir Nochtaí de réir alt 10 den Acht 
um Nochtadh Cosanta. 

Is féidir le hoibrí faisnéis maidir le 
héagóiritheoireacht iomchuí sna réimsí seo a 
nochtadh freisin do chomhairleoir dlí nó 
d'oifigeach ceardchumainn (nó d'oifigeach de 
chuid comhlachta eiscthe faoi alt 6 den Acht 
Ceardchumann 1941) i gcomhthéacs comhairle dlí 
a lorg maidir lena nochtadh. 

 

[CUIR ISTEACH MIONSONRAÍ FAOI CONAS IS 
FÉIDIR TUAIRISCÍ A THABHAIRT DON 
FHAIGHTEOIR NOCHTAÍ] 

Tá an t-eolas sin foilsithe ar 
https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-
disclosures-act-guidance-for-public-
bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-
disclosures%2F   

Ní cheadaítear aon chineál eile nochtadh de na 
hábhair seo faoin Acht um Nochtadh Cosanta. 

 

 

https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F
https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F
https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F
https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F
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Aguisín C: Tabhair achoimre ar an mbeartas 
tuairiscithe sheachtraigh 

Leagtar amach san Aguisín seo struchtúr molta agus foclaíocht do ghnáthbheartas tuairiscithe 

seachtraigh do dhuine forordaithe. Tá anótálacha curtha ar fáil sa cholún ar dheis chun cabhrú le 

daoine forordaithe an leagan amach seo a chur in oiriúint dá n-úsáid féin. 

Níl sé éigeantach do dhaoine forordaithe an struchtúr agus an fhoclaíocht mholta a leanúint. Ba cheart 

go mbeadh saorchead ag daoine forordaithe aon rannóga a leasú, cur leo, nó iad a athordú nó a 

scriosadh de réir a riachtanas gnó ar leith. Níor cheart go mbraithfeadh daoine forordaithe go bhfuil 

iallach orthu beartais reatha atá i bhfeidhm cheana féin a leasú nó a nuashonrú, beartais i gcomhréir 

le ceanglais an Achta agus atá ag obair go maith i gcleachtas. Mar sin féin, moltar do dhaoine 

forordaithe atá i mbun beartais nua a ullmhú nó athbhreithniú/leasú a dhéanamh ar na cinn atá ann 

cheana féin aird a thabhairt ar an Aguisín seo.  

Tá leagan ineagarthóireachta den bheartas imlíneach seo – gan anótálacha – ar fáil ag 

https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-

bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F.  

1. AN RÉAMHRÁ  

Tá [CUIR ISTEACH AINM AN DUINE FHORORDAITHE] 
forordaithe faoin Acht um Nochtadh Cosanta 2014 chun 
nochtadh cosanta a fháil i leith na n-ábhar seo a leanas: 

Ba cheart gurb é ainm an duine fhorordaithe an t-ainm 
a shonraítear san ionstraim reachtúil ábhartha lena n–
ainmnítear an duine sin mar dhuine forordaithe – e.g. 
“Príomhfheidhmeannach Choimisinéirí Soilse na 
hÉireann”. 

[CUIR ISTEACH ÁBHAIR AR FORORDAÍODH DON DUINE 
NOCHTADH COSANTA A FHÁIL INA LEITH] 

Ba cheart gurb iad na hábhair a liostaítear anseo na 
hábhair a shonraítear san ionstraim reachtúil 
ábhartha lena n-ainmnítear an duine forordaithe 
ábhartha – e.g. i gcás Choimisinéirí Soilse na hÉireann, 
ba cheart gurb é seo “Gach ábhar a bhaineann le 
maoirseacht, soláthar agus bainistiú áiseanna do 
loingseoireacht agus seirbhísí gaolmhara ar mhaithe le 
sábháilteacht daoine ar muir.” 

Cosnaíonn an tAcht um Nochtadh Cosanta (“an tAcht”) 
oibrithe ó fhrithbheart má labhraíonn siad faoi 
éagóiritheoireacht áirithe san ionad oibre. Tá daoine a 
dhéanann nochtadh cosanta (a dtugtar “sceithirí” orthu 
uaireanta) faoi chosaint ag an Acht sin. Ní cheart go 
gcaithfear go míchothrom leo nó go gcaillfidís a bpost 
toisc gur labhair siad amach. 

 

D’fhéadfadh oibrí a roghnú tuairisciú go hinmheánach dá 
fhostóir nó, má chomhlíontar coinníollacha áirithe, 
d’fhéadfadh oibrí a roghnú tuairisciú go seachtrach do 
dhuine forordaithe. 

 

De réir an Achta, tá bealach foirmiúil bunaithe ag [CUIR 
ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] d'oibrithe ar mian leo 

 

https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F
https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/e20b61-protected-disclosures-act-guidance-for-public-bodies/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprotected-disclosures%2F
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tuairisc sheachtrach a dhéanamh dóibh maidir leis na 
hábhair atá leagtha amach thuas. 

Déanfaidh [CUIR ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] an 
méid seo a leanas; 

 Céannacht an duine tuairiscithe agus aon duine atá 
ainmnithe i dtuairisc a choinneáil faoi rún; 

 Gach tuairisc a admháil laistigh de [CUIR ISTEACH 
UIMHIR LAETHANTA] mura n-iarrann an duine 
tuairiscithe a mhalairt;  

 Measúnú a dhéanamh agus, i gcás inarb iomchuí, 
obair leantach a dhéanamh ar an bhfaisnéis atá sa 
tuairisc; 

 Aiseolas a thabhairt don duine tuairiscithe; agus 

 Faisnéis a chur ar fáil don duine tuairiscithe maidir le 
toradh deiridh a thuairisce. 

Tabhair faoi deara gur uastréimhse reachtúil í an 
teorainn ama 7 lá le haghaidh admhála. Is féidir le 
daoine forordaithe teorainneacha ama níos giorra a 
leagan síos le haghaidh admhála. 

Baineann an beartas seo freisin le haon tuairiscí a 
tharchuireann duine forordaithe eile nó an Coimisinéir 
um Nochtadh Cosanta chuig [CUIR ISTEACH AINM AN 
CHOMHLACHTA] de réir an Achta. 

 

Léigh an doiciméad seo go cúramach sula ndéanfaidh tú 
tuairisc. Is ortsa amháin atá an fhreagracht as a chinntiú 
go gcomhlíonann tú na critéir maidir le cosaint faoin 
Acht. Má tá aon cheist agat faoin mbeartas seo, déan 
teagmháil le: [CUIR ISTEACH SONRAÍ TEAGMHÁLA]. Má 
theastaíonn comhairle rúnda, neamhspleách (lena n-
áirítear comhairle dlí) uait maidir le nochtadh cosanta a 
dhéanamh, féach ar chuid 10 den doiciméad seo. 

 

2. COINNÍOLLACHA FAOINA GCÁILÍONN TUAIRISC CHUIG [CUIR 

ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] MAR NOCHTADH 

COSANTA 

 

2.1 CAD IS NOCHTADH COSANTA ANN?  

Ciallaíonn “nochtadh cosanta” nochtadh “faisnéise 
ábhartha” déanta ag “oibrí” ar an modh a shonraítear san 
Acht. Ní mór go bhféadfar fhaisnéis ábhartha, i dtuairim 
réasúnach an oibrí, “éagóiritheoireacht” amháin nó níos 
mó a thaispeáint agus gur tháinig sí ar aird an oibrí i 
“gcomhthéacs a bhaineann leis an obair”. 

 

Chun tuairisc a thabhairt do [CUIR ISTEACH AINM AN 
CHOMHLACHTA] nó d'aon duine forordaithe eile, ní mór 
d'oibrí a chreidiúint le réasún freisin: 
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(a) go dtagann an éagóiritheoireacht iomchuí faoin 
tuairisc ar ábhair a bhforordaítear don duine 
nochtadh a fháil ina leith;  

agus 

(b) go bhfuil an fhaisnéis a nochtar, agus aon líomhain 
atá inti fíor go substaintiúil. 

Ní mór duit gach ceann de na ceanglais atá leagtha 
amach san Acht a chomhlíonadh chun go gcáileoidh do 
thuairisc mar nochtadh cosanta. Mínítear na riachtanais 
seo ar dhóigh níos mionsonraithe thíos. 

 

Mura bhfuil tú cinnte cé acu an gcáilíonn do thuairisc mar 
nochtadh cosanta nó nach gcáilíonn, ba cheart duit 
comhairle ghairmiúil a lorg. Má theastaíonn comhairle 
rúnda, neamhspleách (lena n-áirítear comhairle dlí) uait 
maidir le nochtadh cosanta a dhéanamh, féach ar chuid 
10 den doiciméad seo. 

 

2.2 CÉ ATÁ IN ANN NOCHTADH COSANTA A DHÉANAMH?  

Is féidir leat nochtadh cosanta a dhéanamh más “oibrí” 
thú. Is éard is “oibrí” ann duine aonair a fhaigheann 
faisnéis faoi éagóiritheoireachtaí iomchuí i gcomhthéacs a 
bhaineann leis an obair agus atá nó a bhí ina: 

(a) fhostaí; 

(b) chonraitheoir neamhspleách; 

(c) oibrí gníomhaireachta; 

(d) oiliúnaí; 

(e) scairshealbhóir ar ghnóthas; 

(f) bhall de chomhlacht riaracháin, bainistíochta nó 
maoirseachta gnóthais, lena n-áirítear baill 
neamhfheidhmiúcháin;  

(g) shaorálaí; 

(h) dhuine aonair a fuair faisnéis faoi éagóiritheoireacht 
iomchuí le linn próisis earcaíochta; 

(i) duine aonair a fuair faisnéis faoi éagóiritheoireacht 
iomchuí le linn caibidlíochtaí réamhchonarthacha 
(seachas próiseas earcaíochta). 

 

Mura bhfuil tú i d’oibrí, ní féidir leat nochtadh cosanta a 
dhéanamh agus níl tú cosanta ag an Acht. [CUIR ISTEACH 
MIONSONRAÍ FAOI CONAS IS FÉIDIR LE DAOINE NACH 
OIBRITHE IAD TUAIRISC A DHÉANAMH, MÁS GÁ] 

Más gá, cuir isteach eolas anseo maidir le conas is 
féidir le daoine nach oibrithe iad tuairisc a dhéanamh 
– e.g. má tá líne ghearáin ar fáil do bhaill an phobail 
srl. 

2.3 CAD IS FAISNÉIS ÁBHARTHA ANN?  
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Is éard is faisnéis ábhartha ann faisnéis a bhféadfar, i 
dtuairim réasúnach an oibrí, éagóiritheoireacht iomchuí 
amháin nó níos mó a thaispeáint agus tháinig sí ar aird an 
oibrí i gcomhthéacs a bhaineann leis an obair. 

Ba cheart go nochtfadh an fhaisnéis a thuairiscíonn tú 
fíricí faoi dhuine nó rud éigin, seachas líomhain 
ghinearálta nach bhfuil bunaithe ar aon fhíricí. 

Níor cheart duit líomhaintí faoi éagóiritheoireacht a 
fhiosrú ná fianaise nó faisnéis bhreise a bhailiú – ní gá ach 
na fíricí atá ar eolas agat a insint dúinn. 

 

2.4 CAD IS TUAIRIM RÉASÚNACH ANN?  

Caithfidh do thuairim a bheith bunaithe ar fhorais 
réasúnta ach ní riachtanas é go bhfuil tú ceart i ndeireadh 
na dála. Níltear ag súil go gcruthóidh tú fírinne faoi 
líomhain. Nuair a bheidh ceanglais an Achta comhlíonta, 
fanann tú i dteideal cosaintí an Achta fiú má tharlaíonn sé 
go bhfuil an fhaisnéis a thuairiscigh tú gan bhunús. 

 

Tá do chúis le tuairisc a dhéanamh neamhábhartha maidir 
le cibé acu an nochtadh cosanta é nó nach ea 

 

Ní nochtadh cosanta é tuairisc a dhéantar nuair nach 
bhfuil tuairim réasúnach ann agus d'fhéadfadh sé go 
ndéanfadh d'fhostóir gníomh smachtaithe i do choinne. Is 
cion coiriúil é tuairisc a dhéanamh ina bhfuil aon fhaisnéis 
is eol duit a bheith bréagach. D'fhéadfadh go dtabharfaí 
caingean dlí ort freisin ó aon duine a fhulaingíonn 
damáiste mar thoradh ar thuairisc a rinne tú agus tú 
eolach nach raibh sí fíor.   

 

2.5 CAD IS ÉAGÓIRITHEOIREACHT IOMCHUÍ ANN?  

Chun cáiliú mar nochtadh cosanta, ní mór go mbaineann 
an fhaisnéis a thuairiscíonn tú le “héagóiritheoireacht 
iomchuí”. Is éagóiritheoireachtaí iomchuí iad seo a leanas: 

(a) go ndearnadh cion, go bhfuil cion á dhéanamh nó gur 

dócha go ndéanfar é; 

(b) gur theip duine, go bhfuil ag teip air nó gur dócha go 

dteipfidh air aon oibleagáid dhlíthiúil a 

chomhlíonadh, seachas ceann a eascraíonn as 

conradh fostaíochta nó conradh eile oibrí trína 

nglacann oibrí air féin aon obair nó seirbhísí a 

dhéanamh nó a chomhlíonadh go pearsanta; 
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(c) gur tharla iomrall ceartais, go bhfuil sé ag tarlú nó gur 

dóichí go dtarlóidh sé; 

(d) go ndearnadh cion, go bhfuil cion á dhéanamh nó gur 

dóichí go ndéanfar é; 

(e) go ndearnadh damáiste don chomhshaol, go bhfuil 

damáiste á dhéanamh dó nó gur dóichí go ndéanfar 

damáiste dó; 

(f) gur tharla úsáid neamhdhleathach nó míchuí ar shlí 

eile do chistí nó d'acmhainní comhlachta phoiblí nó 

airgead poiblí eile, go bhfuil sí ag tarlú nó gur dóichí 

go dtarlóidh sí; 

(g) go bhfuil gníomh nó neamhghníomh ag comhlacht 

poiblí nó thar a cheann leatromach, idirdhealaitheach 

nó mórfhaillíoch nó gur drochbhainistíocht 

thromchúiseach é; 

(h) gur tharla sárú ar dhlí an AE mar a leagtar amach san 

Acht é, go bhfuil sé ag tarlú nó gur dócha go dtarlóidh 

sé; nó  

(i) go bhfuil faisnéis lena dtaispeántar aon ní a thagann 

faoi réim aon cheann de na míreanna sin roimhe seo 

ceilte nó scriosta nó iarracht déanta, á ceilt nó á 

scriosadh, nó gur dóichí go ndéanfar iarracht an 

fhaisnéis sin a cheilt nó a scriosadh. 

D'fhonn tuairisc a thabhairt do [CUIR ISTEACH AINM AN 
CHOMHLACHTA], ní mór go mbaineann an fhaisnéis is 
mian leat a thuairisciú le héagóiritheoireacht iomchuí 
agus ní mór do teacht faoi raon feidhme na nithe ar 
forordaíodh [CUIR ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] ina 
leith faoin Acht. Féach ar chuid 2.8, thíos, chun tuilleadh 
eolais a fháil ar cad is féidir a thuairisciú dúinn. 

 

2.6 ÁBHAIR NACH ÉAGÓIRITHEOIREACHTAÍ IOMCHUÍ IAD  

Ní éagóiritheoireacht iomchuí é ábhar arb é feidhm an 
oibrí nó fostóir an oibrí é a bhrath, a imscrúdú nó a 
ionchúiseamh agus nach gníomh nó neamhghníomh ar 
thaobh an fhostóra atá i gceist leis. 

 

Ní éagóiritheoireacht iomchuí é ábhar a bhaineann le 
casaoidí idirphearsanta a théann i bhfeidhm go heisiach 
ar oibrí, agus ní dhéileálfar leis faoin nós imeachta seo. Ba 
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chóir casaoidí den sórt sin a ardú le d'fhostóir de réir a 
bheartais maidir le cúrsaí den sórt sin. 

Mura gcomhlíontar oibleagáid dhlíthiúil a eascraíonn faoi 
do chonradh fostaíochta nó faoi chonradh eile amháin i 
gcás ina ngeallann tú aon obair nó seirbhísí a dhéanamh 
nó a dhéanamh go pearsanta, ní éagóiritheoireacht 
iomchuí é sin. Ba chóir ábhair den sórt sin a ardú le 
d'fhostóir de réir a bheartais sa réimse seo. 

 

Is féidir le hoibrithe amháin nochtadh cosanta a 
dhéanamh agus ní mór dóibh ceanglais an Achta a 
chomhlíonadh (féach an chéad chuid eile). D'fhéadfadh 
do déileálfar le tuairiscí nach gcomhlíonann na critéir seo 
faoi [CUIR ISTEACH AINM AN BHEARTAIS ÁBHARTHA].  

Más gá, cuir isteach eolas anseo maidir le conas is 
féidir le daoine nach oibrithe iad tuairisc a dhéanamh 
– e.g. má tá líne ghearáin ar fáil do bhaill an phobail 
srl. 

2.7 CAD IS COMHTHÉACS A BHAINEANN LEIS AN OBAIR ANN?  

Is ionann "comhthéacs a bhaineann leis an obair" agus 
gníomhaíochtaí oibre reatha nó roimhe seo san earnáil 
phoiblí nó san earnáil phríobháideach trína bhfaigheann 
tú, beag beann ar chineál na ngníomhaíochtaí sin, faisnéis 
maidir le héagóiritheoireacht iomchuí agus trína bhféadfá 
pionósú a fhulaingt dá dtuairisceofá an fhaisnéis sin. 

 

2.8 CÉ LEIS AR FÉIDIR NOCHTADH COSANTA A DHÉANAMH?  

Is féidir leat tuairisciú go hinmheánach chuig d'fhostóir 
agus, má tá tú compordach leis seo, moltar duit é sin a 
dhéanamh. Déantar an chuid is mó de na nochtaí cosanta 
go hinmheánach ar an gcéad dul síos. 

 

Ní gá duit tuairisc a dhéanamh do d'fhostóir sular féidir 
leat tuairisc a thabhairt do dhuine forordaithe. 

 

D'fhéadfadh beartas nochta cosanta nó sceithireachta a 
bheith ag d'fhostóir. Ceanglaítear ar gach comhlacht san 
earnáil phoiblí, beag beann ar a mhéid, agus ar gach 
fostóir a bhfuil 50 fostaí nó níos mó acu, faoin Acht, bealaí 
agus nósanna imeachta foirmiúla a bheith acu dá gcuid 
oibrithe chun éagóiritheoireacht iomchuí a thuairisciú. 

Ba cheart do dhaoine forordaithe atá freagrach as 
earnálacha nach bhfuil feidhm ag an tairseach 50 
fostaí iontu – i.e. seirbhísí airgeadais; sábháilteacht 
eitlíochta agus mhuirí; agus sábháilteacht ola agus 
gáis amach ón gcósta – an téacs seo a mhodhnú dá réir 
a riachtanas féin. 

Mura bhfuil tú ag iarraidh tuairisc a thabhairt do d'fhostóir 
nó murar oibrigh tuairisciú do d'fhostóir, is féidir go 
mbeadh an rogha agat tuairisc a thabhairt do dhuine 
forordaithe. 

 

Is duine forordaithe é [CUIR ISTEACH AINM AN 
CHOMHLACHTA]. 

 

D'fhonn tuairisc a thabhairt dúinn, ní mór gur tháinig an 
fhaisnéis is mian leat a thuairisciú ar d'aird i gcomhthéacs 
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a bhaineann leis an obair agus ní mór duit a chreidiúint le 
réasún: 

(a) Go bhféadfar go dtaispeánann an fhaisnéis 
éagóiritheoireacht iomchuí amháin nó níos mó; 

(b) Go bhfuil an fhaisnéis, agus aon líomhain atá inti, fíor 
go substaintiúil; 

agus 

(c) Go dtagann an fhaisnéis faoin gcur síos ar ábhair ar 
forordaíodh [CUIR ISTEACH AINM AN 
CHOMHLACHTA] ina leith. Is iad na hábhair sin: 

[CUIR ISTEACH ÁBHAIR AR FORORDAÍODH DON DUINE 
NOCHTADH COSANTA A FHÁIL INA LEITH] 

Ba cheart gurb iad na hábhair a liostaítear anseo na 
hábhair a shonraítear san ionstraim reachtúil 
ábhartha lena n-ainmnítear an duine forordaithe 
ábhartha – e.g. i gcás Choimisinéirí Soilse na hÉireann, 
ba cheart gurb é seo “Gach ábhar a bhaineann le 
maoirseacht, soláthar agus bainistiú áiseanna do 
loingseoireacht agus seirbhísí gaolmhara ar mhaithe le 
sábháilteacht daoine ar muir.” 

[CUIR ISTEACH FAISNÉIS BHREISE I dTEANGA SHIMPLÍ 
MAIDIR LEIS NA hÁBHAIR AR FORORDAÍODH AN DUINE 
INA LEITH, MÁ ÉILÍTEAR SIN] 

Sa chás gur de chineál dlíthiúil teicniúil an teanga a 
úsáidtear san ionstraim reachtúil (e.g. liostaítear ailt 
d'Acht ann), ansin ba cheart téacs breise a chur ar fáil 
i dteanga shimplí ina leagtar amach cad iad na nithe is 
féidir a thuairisciú don duine forordaithe agus aon 
nithe nach dtagann faoi shainchúram an duine 
fhorordaithe a shoiléiriú. 

Más éagóiritheoireacht iomchuí é an t-ábhar is mian leat 
a thuairisciú ach nach dtagann sé faoin gcur síos ar chúrsaí 
atá leagtha amach thuas, is féidir go mbeidh duine 
forordaithe eile in ann déileáil le do thuairisc. Is féidir 
liosta iomlán de na daoine forordaithe ar fad agus de na 
hábhair is féidir a thuairisciú dóibh a fháil ag: 
https://www.gov.ie/ga/bailiuchan/41798-protected-
disclosures-whistleblowing-list-of-prescribed-
persons/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fpres
cribed-persons%2F. 

 

Mura bhfuil tú cinnte cé hé an duine ceart forordaithe le 
tuairisciú dó nó más cosúil nach bhfuil duine forordaithe 
ann maidir leis an ábhar is mian leat a thuairisciú, is féidir 
leat tuairisc a dhéanamh don Choimisinéir um Nochtadh 
Cosanta. Is féidir sonraí faoi conas tuairisc a dhéanamh 
don Choimisinéir a fháil ag: https://www.opdc.ie/. 

 

Má bhaineann an éagóiritheoireacht iomchuí is mian leat 
a thuairisciú le sárú ar dhlí an Aontais Eorpaigh (AE), mar 
atá leagtha amach i dTreoir 2019/1937 AE maidir le 
cosaint daoine a thuairiscíonn sáruithe ar dhlí an Aontais, 
is féidir leat tuairisc a dhéanamh d'institiúid, do 
chomhlacht, d'oifig nó do ghníomhaireacht ábhartha de 
chuid an Aontais, ar choinníoll: 

 

https://www.gov.ie/ga/bailiuchan/41798-protected-disclosures-whistleblowing-list-of-prescribed-persons/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprescribed-persons%2F
https://www.gov.ie/ga/bailiuchan/41798-protected-disclosures-whistleblowing-list-of-prescribed-persons/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprescribed-persons%2F
https://www.gov.ie/ga/bailiuchan/41798-protected-disclosures-whistleblowing-list-of-prescribed-persons/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprescribed-persons%2F
https://www.gov.ie/ga/bailiuchan/41798-protected-disclosures-whistleblowing-list-of-prescribed-persons/?referrer=http%3A%2F%2Fwww.gov.ie%2Fprescribed-persons%2F
https://www.opdc.ie/
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 go gcreideann tú go bhfuil an fhaisnéis is mian leat a 
thuairisciú fíor tráth i a bheith tuairiscithe; agus 

 go dtagann an fhaisnéis faoi raon feidhme Threoir 
2019/1937 AE. 

Mura n-oibríonn tuairisciú chuig d'fhostóir agus/nó 
tuairisciú chuig duine forordaithe nó má tá cúiseanna 
inchosanta ann gan tuairisc a thabhairt do d'fhostóir nó 
do dhuine forordaithe, foráiltear san Acht gur féidir leat 
tuairisc a thabhairt do na daoine seo a leanas: 

 Aire ábhartha den Rialtas, má tá tú fostaithe ag 
comhlacht poiblí; nó 

 Aon tríú páirtí eile. 

Tá na coinníollacha maidir le tuairisciú trí na bealaí seo 
níos déine ná na coinníollacha a bhaineann le tuairisciú 
chuig d'fhostóir nó chuig duine forordaithe nó chuig an 
gCoimisinéir um Nochtadh Cosanta. Is féidir go mbeidh 
tú ag iarraidh comhairle ghairmiúil a lorg sula n-
úsáideann tú na bealaí seo. Féach ar chuid 10 den 
doiciméad seo chun faisnéis a fháil maidir le cá háit le 
tuilleadh comhairle a lorg ina leith seo. 

 

3. CONAS TUAIRISC A DHÉANAMH  

Ba cheart tuairiscí a dhéanamh do [CUIR ISTEACH AINM 
NÓ FEIDHM] arb é/í an Duine Ainmnithe chun tuairiscí a 
fháil faoin mbeartas seo. 

Is é seo an duine nó na daoine ainmnithe dá 
dtagraítear dóibh in alt 7A(7) den Acht. Ní gá gur duine 
aonair nó daoine aonair ainmnithe é seo ach is féidir 
leis tagairt a dhéanamh don fheidhm chorparáideach 
ina ndéantar an ról sin. 

Is féidir tuairiscí a dhéanamh i scríbhinn nó ó bhéal. Mar a cheanglaítear faoi alt 7A(6)(a) den Acht. 

Is féidir tuairiscí a dhéanamh ar na dóigheanna seo a 
leanas:  

[CUIR ISTEACH MIONSONRAÍ FAOIN bPRÓISEAS TRÍNAR 
FÉIDIR TUAIRISCÍ A DHÉANAMH] 

Ba cheart go n-áireofaí leis seo sonraí, de réir mar is 
cuí, maidir leis an seoladh ríomhphoist tiomnaithe; 
seoladh poist; líne theileafóin (cuir in iúl cé acu an 
bhfuil an líne foireannaithe nó nach bhfuil (agus na 
hamanna bhíonn sí foireannaithe má bhíonn) nó an n-
úsáidtear teachtaireachtaí gutha); foirm ghréasáin nó 
aon líne chumarsáide eile trína bhfaighfear tuairiscí. 

Is féidir tuairisc a dhéanamh trí chruinniú fisiciúil ach sin a 
iarraidh. [CUIR ISTEACH MIONSONRAÍ FAOIN mBEARTAS 
CHUN É SEO A SHOCRÚ]. 

Mar a cheanglaítear faoi alt 7A(6)(b) den Acht. 

Moltar go mbeadh ar a laghad an fhaisnéis atá leagtha 
amach in Aguisín A sna tuairiscí. 

Má úsáidtear foirm chaighdeánach chun tuairisc a 
dhéanamh, ba cheart tagairt dó seo a chur isteach 
anseo ina ionad sin. 

Sa chás go bhfaigheann an Duine Ainmnithe 
tuarascálacha a tarchuireadh chugainn faoin Acht ag 
daoine forordaithe eile nó ag an gCoimisinéir um 
Nochtadh Cosanta, beidh feidhm ag an mbeartas seo 
maidir leis na tuairiscí sin. 
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Déanfar aon tuairiscí a thabharfar dúinn trí bhealaí 
seachas iad sin atá leagtha amach sa chuid seo agus a 
d'fhéadfadh cáiliú mar nochtadh cosanta, dar linn, a 
tharchur go pras agus gan mhodhnú chuig an Duine 
Ainmnithe agus beidh feidhm ag an mbeartas seo maidir 
leis na tuairiscí sin. 

Mar a cheanglaítear faoi alt 7A(8) den Acht. 

4. TUAIRISCÍ GAN AINM  

Is féidir tuairiscí a dhéanamh gan ainm. Má roghnaíonn tú 
tuairisciú gan ainm agus má chomhlíonann do thuairisc 
riachtanais an Achta, tá tú fós i dteideal cosaintí an Achta 
má shainaithnítear agus má ghearrtar pionós ort ina 
dhiaidh sin as do tuairisc a dhéanamh.  

Déanfar obair leantach ar thuairiscí gan ainm a mhéid 
agus is féidir. Mar sin féin, is féidir nach mbeifear in ann 
measúnú agus obair leantach iomlán a dhéanamh ar 
thuairisc gan ainm.  

Ina theannta sin, is féidir nach mbeadh sé indéanta 
gnéithe áirithe den bheartas sin a chur i bhfeidhm – 
amhail tuilleadh faisnéise a lorg uait, cumarsáid a 
choinneáil leat agus do chéannacht a chosaint. 

Tabhair faoi deara go gceanglaítear le halt 7A(12) den 
Acht agus le cuid 8.4 den Treoir seo go nglacfaidh gach 
duine forordaithe le tuairiscí gan ainm agus go 
ndéanfaidh siad obair leantach orthu mura 
dtoirmisctear orthu sin a dhéanamh le hachtachán 
eile. 

Má chuirtear cosc le reacht ar dhuine forordaithe 
tuairiscí gan ainm a fháil agus obair leantach a 
dhéanamh orthu, ba cheart ráiteas á rá sin, ag tagairt 
don fhoráil reachtúil ábhartha, a chur ar fáil san alt seo 
ina ionad sin.  

5. PRÓISEAS TAR ÉIS TUAIRISC A FHÁIL  

5.1 ADMHÁIL  

Tabharfaimid admháil do gach tuairisc i scríbhinn laistigh 
de [CUIR ISTEACH UIMHIR LAETHANTA] lá tar éis í a fháil 
mura rud é: 

(a) go n-iarrann tú nach dtugtar aon admháil; 

nó 

(b) go gcreidimid le réasún go gcuirfí cosaint do 
chéannachta i mbaol dá n-eiseofaí admháil. 

Is é 7 lá an uastréimhse reachtúil a cheadaítear le 
haghaidh admhála (de réir alt 7A(1)(a) den Acht). Is 
féidir tréimhse ama níos giorra a shocrú, más gá. 

Áireofar an méid seo a leanas san admháil: 

 Cóip de na nósanna imeachta seo; 

 [CUIR ISTEACH AON FHAISNÉIS EILE A 
THABHARFAIDH AN ADMHÁIL DON DUINE 
TUAIRISCITHE]. 

Féach ar chuid [X] den Treoir seo chun sonraí a fháil 
faoin bhfaisnéis a mholtar a chur san áireamh le 
hadmháil. 

5.2 MEASÚNÚ  

Déanfaimid measúnú ar an méid seo a leanas: 

(a) má mheasaimid go bhfuil fianaise prima facie ann go 
bhféadfadh gur tharla éagóiritheoireacht iomchuí. 
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agus 

(b) cé acu an mbaineann an tuairisc le hábhair a thagann 
faoi raon feidhme na n-ábhar dár forordaíodh faoin 
Acht, mar atá leagtha amach i gcuid [x] den bheartas 
seo nó nach mbaineann. 

D'fhéadfaimis, más gá, teagmháil a dhéanamh leat, faoi 
rún, d'fhonn tuilleadh faisnéise nó soiléiriú a lorg maidir 
leis an ábhar/na hábhair a thuairiscigh tú. 

 

Éilíonn an tAcht go gcomhoibreoidh tú linn maidir lenár 
bhfeidhmeanna faoin Acht a chomhlíonadh. Áirítear leis 
seo aon fheidhmeanna a chuirimid i gcrích mar chuid den 
phróiseas measúnaithe. 

 

Is féidir go mbeidh orainn an fhaisnéis atá i dtuairisc a 
dhifreáil. D'fhéadfadh sé a bheith amhlaidh go 
ndearbhóidh ár measúnú nach gcáilíonn gach ceann de na 
hábhair a tuairiscíodh mar éagóiritheoireacht iomchuí 
faoin Acht nó nach dtagann siad faoi na hábhair ar 
forordaíodh dúinn ina leith faoin Acht. D'fhéadfaimis 
déileáil le codanna éagsúla de thuairisc ar bhealach difriúil 
de réir cad é, dar linn, an rud is oiriúnaí le déanamh i 
ngach cás. 

 

D'fhéadfaimis a chinneadh nach bhfuil aon fhianaise 
prima facie ann go bhféadfadh gur tharla 
éagóiritheoireacht iomchuí. Má dhéantar an cinneadh 
seo, dúnfaimid an nós imeachta agus cuirfimid an 
cinneadh seo in iúl duit i scríbhinn a luaithe is indéanta 
agus na cúiseanna atá leis. 

 

D'fhéadfaimis cinneadh a dhéanamh go bhfuil fianaise 
prima facie ann go bhféadfar gur tharla 
éagóiritheoireacht iomchuí ach gur léir gur mionfhadhb í 
an éagóiritheoireacht iomchuí agus nach dteastaíonn 
obair leantach ina leith. Má dhéantar an cinneadh seo 
dúnfar an nós imeachta agus cuirfear scéala chugat i 
scríbhinn a luaithe is indéanta faoin gcinneadh agus faoi 
na cúiseanna atá leis. 

Má tá sraith shonrach critéar ag duine forordaithe 
chun a chinneadh an mionfhadhb é ábhar (e.g. 
tairseach airgeadais, tástáil an chun leasa an phobail 
é, etc.) ba cheart é seo a leagan amach nó a nascadh 
leis anseo, de réir mar is cuí. 

D'fhéadfaimis cinneadh a dhéanamh gur tuairisc 
athráiteach atá i dtuairisc ar fad nó i gcuid di nach bhfuil 
aon fhaisnéis fhiúntach nua inti i gcomparáid le tuairisc 
roimhe seo. Má dhéantar an cinneadh seo dúnfar an nós 
imeachta agus cuirfear scéala chugat i scríbhinn a luaithe 
is indéanta faoin gcinneadh agus faoi na cúiseanna atá 
leis. 

 

D'fhéadfaimis a chinneadh go mbaineann an tuairisc 
iomlán nó cuid di le hábhair nach bhfuil laistigh de raon 
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feidhme na n-ábhar dár forordaíodh faoin Acht. Má 
dhéantar an cinneadh seo, tarchuirfimid do thuairisc – go 
hiomlán nó go páirteach, de réir mar is cuí – chuig cibé 
duine nó daoine forordaithe eile a mheasaimid a bheith 
oiriúnach, i gcás, dar linn, nach bhfuil aon duine 
forordaithe eile den sórt sin ann, chuig an gCoimisinéir um 
Nochtadh Cosanta. Cuirfear an cinneadh agus na 
cúiseanna atá leis in iúl duit i scríbhinn a luaithe is 
indéanta. 

5.3 OBAIR LEANTACH  

Más rud é, inár dtuairim, go bhfuil fianaise prima facie ann 
go bhféadfar gur tharla éagóiritheoireacht iomchuí, 
cinnfimid cén gníomh leantach eile a theastaíonn, ag 
féachaint dár gcumhachtaí agus dár bhfeidhmeanna 
reachtúla agus ag féachaint do chineál agus tromchúis an 
ábhair. 

 

Éilíonn an tAcht go gcomhoibreoidh tú linn maidir lenár 
bhfeidhmeanna faoin Acht a chomhlíonadh. Áirítear leis 
seo aon fheidhmeanna a chuirimid i gcrích mar chuid den 
phróiseas leantach. 

 

[CUIR ISTEACH MIONSONRAÍ MAIDIR LE CUMHACHTAÍ 
AGUS FEIDHMEANNA REACHTÚLA AN CHOMHLACHTA]. 

Ba cheart a leagan amach san fhaisnéis a chuirtear 
ar fáil anseo i dteanga shimplí cad iad na 
cumhachtaí atá ag an duine forordaithe maidir le 
gníomhaíocht leantach bhreise chun fírinneacht 
tuairisce a chinneadh (e.g. cumhachtaí 
imscrúdaithe, cigireachta, iniúchta etc.) agus cén 
gníomh forfheidhmiúcháin is féidir a dhéanamh má 
fhaightear gur tharla éagóiritheoireacht (e.g. 
fógraí rabhaidh/feabhsúcháin, orduithe dúnta, 
fíneálacha, ionchúiseamh etc.). Má éilíonn gníomh 
forfheidhmithe atreorú chuig comhlacht eile (m.sh. 
an Garda Síochána nó an Stiúrthóir Ionchúiseamh 
Poiblí), ba cheart é seo a leagan amach anseo 
freisin. 

5.4 AISEOLAS  

Cuirfear aiseolas ar fáil duit laistigh de thréimhse ama 
réasúnta agus tráth nach déanaí ná [CUIR ISTEACH AM] 
tar éis do thuairisc a bheith admhaithe i dtús, murar 
seoladh aon admháil, tráth nach déanaí ná [CUIR ISTEACH 
AM] tar éis do thuairisc a fháil. Tá feidhm ag an tréimhse 
ama seo cibé acu a rinneadh do thuairisc go díreach 
chugainn ar dtús nó a rinneadh í ar dtús le duine 
forordaithe eile nó leis an gCoimisinéir um Nochtadh 
Cosanta agus ansin a tarchuireadh chugainn í.  

Is é 3 mhí an uastréimhse reachtúil nach mór 
aiseolas a thabhairt laistigh di (de réir alt 7A (1)(c) 
den Acht). Is féidir tréimhse ama níos giorra a 
shocrú, más gá. 

I gcúinsí a bhfuil údar cuí leo, féadfar an tréimhse ama 
chun aiseolas a chur ar fáil a shíneadh go dtí [CUIR 
ISTEACH an tAM], ag féachaint do chineál na tuairisce 
agus a chasta is atá sí. Cuirfimid in iúl duit, i scríbhinn, aon 

Is é 6 mhí an uastréimhse reachtúil chun síneadh a 
chur leis an tréimhse aiseolais, de réir alt 7A(1)(c) 
den Acht. Is féidir tréimhse ama níos giorra a 
shocrú, más gá. 
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chinneadh an tréimhse aiseolais a shíneadh a luaithe is 
indéanta tar éis an cinneadh a dhéanamh. 

D'fhéadfá a iarraidh, i scríbhinn, go gcuirfimid tuilleadh 
aiseolais ar fáil ag eatraimh 3 mhí go dtí go mbeidh an 
próiseas leantach críochnaithe. 

Is féidir le daoine forordaithe a roghnú aiseolas a 
chur ar fáil ag eatraimh 3 mhí go huathoibríoch 
mar chuid den bheartas seo. Sa chás sin, moltar an 
téacs seo a leanas a chur leis: “D'ainneoin do cheart 
aiseolas breise a iarraidh, déanfaimid ár ndícheall 
aiseolas breise a thabhairt duit ag eatraimh 3 mhí 
go dtí go mbeidh an próiseas leantach 
críochnaithe” 

Cuirtear aon aiseolas a thugaimid ar fáil faoi rún agus níor 
cheart é a nochtadh d'aon duine eile seachas:  

(a) mar chuid den phróiseas comhairle dlí a lorg i ndáil le 
do thuairisc ó aturnae nó ó abhcóide nó ó oifigeach 
ceardchumainn; nó 

(b) más gá chun tuairisc bhreise a dhéanamh tríd an 
mbealach tuairiscithe seo nó trí bhealach tuairiscithe 
eile dá bhforáiltear faoin Acht. 

 

Áireofar san aiseolas faisnéis faoin mbeart a rinneadh nó 
a bheartaítear a dhéanamh mar bheart leantach ar an 
tuairisc sin agus freisin na cúiseanna leis an obair leantach 
sin. 

 

Ní áireofar san aiseolas aon fhaisnéis a d'fhéadfadh 
dochar a dhéanamh do thoradh imscrúdaithe nó d'aon 
ghníomh eile a d'fhéadfadh teacht ina dhiaidh sin. 

 

Ní bheidh aon fhaisnéis a bhaineann le tríú páirtí 
sainaitheanta nó inaitheanta san aiseolas. 

 

Ní sháraíonn an ceanglas aiseolas a chur ar fáil aon 
oibleagáidí reachtúla nó dlíthiúla a d'fhéadfadh a bheith i 
bhfeidhm maidir le rúndacht.  

Is féidir aon srianta reachtúla nó dlíthiúla a 
bhaineann go sonrach leis an duine forordaithe a 
d'fhéadfadh srian a chur ar chineál agus ar scóip an 
aiseolais a thugtar don duine tuairiscithe a leagan 
amach anseo, más cuí. 

Má chinneann an próiseas leantach nár tharla aon 
éagóiritheoireacht iomchuí, cuirfear é sin in iúl duit i 
scríbhinn. 

 

Mura gá aon ghníomh eile a dhéanamh, cuirfear é sin in 
iúl duit i scríbhinn. 

 

Tabharfaimid faisnéis duit maidir le toradh deiridh aon 
imscrúdaithe a spreag do thuairisc, faoi réir aon srianta 
dlíthiúla a bhaineann le rúndacht, pribhléid dhlíthiúil, 
príobháideacht agus cosaint sonraí nó aon oibleagáid 
dhlíthiúil eile. 

Aon srianta dlíthiúla a bhaineann go sonrach leis an 
duine forordaithe a d'fhéadfadh cineál agus raon 
feidhme na faisnéise a bhaineann leis an toradh 
deiridh is féidir a thabhairt don duine tuairiscithe a 
shrianadh, ba cheart iad a leagan amach anseo 
freisin.  

6. RÚNDACHT AGUS COSAINT CÉANNACHTA  



 

—— 

146 

Tá [CUIR ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] tiomanta do 
rúndacht chéannacht gach oibrí a ardaíonn ábhar imní 
faoi na nósanna imeachta seo agus aon tríú páirtí a 
luaitear i dtuairisc a chosaint agus don fhaisnéis a 
nochtadh faoi rún a láimhseáil. 

 

[CUIR ISTEACH BEARTA A DHÉANFAIDH AN DUINE 
FORORDAITHE CHUN CÉANNACHT AN DUINE 
TUAIRISCITHE AGUS TRÍÚ PÁIRTITHE EILE A CHOSAINT 
AGUS CHUN RÚNDACHT NA FAISNÉISE A NOCHTAR A 
CHINNTIÚ]. 

Féach ar chuid [X] den Treoir seo maidir le nithe ba 
cheart a chur san áireamh agus rúndacht á 
coinneáil. 

Faoi réir na n-eisceachtaí thíos, ní roinnfear céannacht an 
duine tuairiscithe nó aon fhaisnéis as a bhféadfar a 
gcéannacht a dhéanamh go díreach nó go hindíreach le 
haon duine seachas daoine atá údaraithe chun tuairiscí 
faoin mbeartas seo a fháil, a láimhseáil nó obair leantach 
a dhéanamh orthu gan toiliú sainráite an duine 
tuairiscithe. 

 

Forálann an tAcht um Nochtadh Cosanta d'eisceachtaí 
áirithe inar féidir céannacht nó faisnéis duine tuairiscithe 
a d'fhéadfadh an duine tuairiscithe a aithint a nochtadh le 
nó gan toiliú an duine tuairiscithe. Is iad sin: 

(a) Sa chás gur oibleagáid riachtanach agus 
chomhréireach é an nochtadh a fhorchuirtear le dlí an 
AE nó leis an dlí náisiúnta i gcomhthéacs imscrúduithe 
nó imeachtaí breithiúnacha, lena n-áirítear cearta 
cosanta daoine a bhfuil baint acu leis an 
éagóiritheoireacht líomhnaithe a chosaint; 

(b) Sa chás go léiríonn an duine a ndearnadh an tuairisc 
dó nó a tarchuireadh chuige gur ghlac sé gach beart 
réasúnach chun céannacht an duine tuairiscithe nó 
aon fhaisnéis a d'fhéadfadh céannacht an duine 
tuairiscithe a shainaithint a sheachaint; 

(c) Sa chás go gcreideann an duine ar tugadh nó ar 
tarchuireadh an tuairisc chuige le réasún go bhfuil gá 
le céannacht an duine tuairiscithe nó le faisnéis a 
d'fhéadfadh an duine tuairiscithe a shainaithint chun 
riosca tromchúiseach do shlándáil an Stáit, don 
tsláinte phoiblí, do shábháilteacht an phobail nó don 
chomhshaol a chosc; agus 

(d) Sa chás go gceanglaítear an nochtadh ar shlí eile de 
réir an dlí. 

Sa chás go bhfuil céannacht nó faisnéis duine tuairiscithe 
a d'fhéadfadh duine tuairiscithe a shainaithint le 
nochtadh faoi eisceachtaí (a) go (d), thuas, tabharfar fógra 
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i scríbhinn don duine tuairiscithe roimh ré, mura 
gcuirfeadh fógra den sórt sin an méid seo a leanas i mbaol: 

 Imscrúdú éifeachtach a dhéanamh ar an 
éagóiritheoireacht iomchuí a tuairiscíodh; 

 Cosc a chur ar riosca tromchúiseach do shlándáil an 
Stáit, don tsláinte phoiblí, don tsábháilteacht phoiblí 
nó don chomhshaol; nó 

 Coireacht a chosc nó cion coiriúil a ionchúiseamh. 

D'fhéadfadh cúinsí teacht chun cinn ina bhfuil sé deacair 
nó dodhéanta céannacht a chosaint – e.g. má chiallaíonn 
cineál na faisnéise a nochtadh go bhfuil an duine 
tuairiscithe so-aitheanta go héasca. Má tharlaíonn sé seo, 
déanfar na rioscaí agus na gníomhartha féideartha a 
d'fhéadfaí a dhéanamh chun iad a mhaolú a leagan amach 
agus a phlé leis an duine tuairiscithe. 

 

[CUIR ISTEACH SONRAÍ MAIDIR LE CONAS IS FÉIDIR LE 
hOIBRÍ GEARÁN A DHÉANAMH MÁ CHREIDEANN SIAD 
GUR NOCHTADH A gCÉANNACHT]. 

 

Coinneofar taifid ar gach tuairisc, lena n-áirítear tuairiscí 
gan ainm, i gcomhréir leis na beartais is infheidhme maidir 
le taifid a choimeád, cosaint sonraí agus saoráil faisnéise. 
Féach ar Aguisín B den bheartas seo chun tuilleadh 
faisnéise a fháil. 

 

7. COSAINT AR PHIONÓSÚ  

Cuireann an tAcht raon cosaintí reachtúla ar fáil d'oibrithe 
a ngearrtar pionós orthu as nochtadh cosanta a 
dhéanamh. 

 

Is éard is pionósú ann aon ghníomh nó neamhghníomh 
díreach nó indíreach a tharlaíonn i gcomhthéacs oibre, 
rud a spreagtar trí nochtadh cosanta a bheith déanta agus 
atá ina chúis nó a d'fhéadfadh a bheith ina chúis le dochar 
gan údar a bheith déanta d'oibrí. 

 

Áirítear ar phionósú na nithe seo a leanas, ach níl sé 
teoranta dóibh: 

(a) Fionraí, briseadh as post nó dífhostú; 
(b) Ísliú céime, deis ar ardú céime a chailleadh, nó deis ar 

ardú céime a bheith coinnithe siar; 
(c) Aistriú dualgas, athrú ar shuíomh na háite oibre, 

laghdú pá nó athrú ar uaireanta oibre; 
(d) Aon bhearta smachtaithe, iomardú a bheith déanta 

nó pionós eile (lena n-áirítear pionós airgeadais) a 
fhorchur nó a riaradh; 
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(e) Comhéigean, imeaglú, ciapadh nó dúdhiúltú; 
(f) Idirdhealú, míbhuntáiste nó caitheamh go 

míchothrom; 
(g) Gortú, damáiste nó caillteanas; 
(h) Bagairt díoltais; 
(i) Oiliúint a bheith coinnithe siar; 
(j) Measúnú feidhmíochta nó tagairt fostaíochta 

dhiúltach; 
(k) Mainneachtain conradh fostaíochta sealadach a 

athrú ina chonradh buan, i gcás ina raibh an t-oibrí ag 
súil go cuí go dtairgfí fostaíocht bhuan dó nó di; 

(l) Mainneachtain conradh fostaíochta sealadach a 
athnuachan nó a fhoirceannadh go luath; 

(m) Díobháil, lena n-áirítear do cháil an oibrí, go háirithe 
ar na meáin shóisialta, nó caillteanas airgeadais, lena 
n-áirítear caillteanas gnó agus caillteanas ioncaim; 

(n) A bheith curtha ar an liosta dubh ar bhonn 
comhaontú neamhfhoirmiúil nó foirmiúil ar fud na 
hearnála nó an tionscail, a bhféadfadh sé a bheith i 
gceist leis nach bhfaighidh an duine, amach anseo, 
fostaíocht san earnáil nó sa tionscal; 

(o) Conradh le haghaidh earraí nó seirbhísí a 
fhoirceannadh nó a chealú go luath; 

(p) Ceadúnas nó cead a chealú, agus 
(q) Atreoruithe síciatracha nó leighis. 

Foráiltear leis an Acht gur féidir le hoibrí a fhulaingíonn 
pionósú mar thoradh ar nochtadh cosanta a dhéanamh 
éileamh ar shásamh a dhéanamh ag an gCoimisiún um 
Chaidreamh san Áit Oibre nó sna cúirteanna, de réir mar 
is cuí.  

 

Ní mór éileamh maidir le pionósú nó dífhostú a thabhairt 
chuig an gCoimisiún um Chaidreamh san Áit Oibre laistigh 
de 6 mhí ó dháta an imeachta pionósaithe nó ón dáta 
dífhostaithe lena mbaineann an t-éileamh. 

 

Ní mór éileamh ar fhaoiseamh eatramhach ag feitheamh 
ar imeachtaí ag an gCoimisiún um Chaidreamh san Áit 
Oibre nó ag na cúirteanna a dhéanamh chun na Cúirte 
Cuarda laistigh de 21 lá ón dáta deireanach pionóis nó 
dáta an dífhostaithe.   

 

Is cion coiriúil é pionósú a ghearradh nó pionósú a 
bhagairt nó a bheith ina chúis nó cead a thabhairt d'aon 
duine eile pionós a ghearradh nó pionósú a bhagairt i 
gcoinne aon cheann de na daoine seo a leanas: 

 An duine tuairiscithe; 

 Éascaitheoir (duine a chabhraíonn leis an duine 
tuairiscithe sa phróiseas tuairiscithe); 
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 Duine atá nasctha leis an duine tuairiscithe, a 
d'fhéadfadh frithbheart a fhulaingt i gcomhthéacs a 
bhaineann leis an obair, amhail comhghleacaí nó 
duine muinteartha; nó  

 Eintiteas ar leis an duine tuairiscithe é, a n-oibríonn 
sé dó nó a bhfuil baint aige leis ar dhóigh eile i 
gcomhthéacs a bhaineann leis an obair. 

Ní féidir le [CUIR ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA] a 
chinneadh an gcáilíonn tuairisc le haghaidh cosanta faoin 
Acht nach féidir léi idirghabháil a dhéanamh nó comhairle 
dlí a thairiscint in aon díospóid fostaíochta nó in aon 
díospóid eile a bhaineann le líomhaintí faoi phionósú 
faoin Acht. Féach, le do thoil, ar chuid 10 den doiciméad 
seo maidir le conas tuilleadh faisnéise agus comhairle 
neamhspleách, rúnda a fháil i ndáil leis na cearta 
reachtúla seo. 

 

8. COSAINT AR DHLITEANAS DLÍTHIÚIL  

Go ginearálta, forálann an tAcht nach féidir le haon 
chaingean dlí sibhialta i do choinne a bheith rathúil as 
nochtadh cosanta a dhéanamh. Baineann eisceacht 
amháin leis seo, is é sin clúmhilleadh. 

 

Is féidir agairt a bheith déanta ort mar gheall ar 
chlúmhilleadh ach tá tú i dteideal cosaint a fháil ar 
“phribhléid cháilithe”. Is ionann sé seo gur cheart go 
mbeadh sé an-deacair do dhuine cás a bhuachan i do 
choinne más féidir leat a thaispeáint go ndearna tú 
nochtadh cosanta de réir an Achta agus nár ghníomhaigh 
tú go mailíseach. 

 

Níl aon bhunús eile faoinar féidir agairt a dhéanamh ort 
má rinne tú nochtadh cosanta de réir an Achta – e.g. mar 
gheall ar shárú rúndachta. 

 

Má ionchúisítear thú as faisnéis atá toirmiscthe nó srianta 
a nochtadh, is cosaint é a thaispeáint, tráth an chiona 
líomhnaithe, gur chreid tú le réasún go raibh nochtadh 
cosanta á dhéanamh agat. 

 

Forálann an tAcht freisin go bhfuil aon fhoráil in aon 
chomhaontú ar neamhní a mhéid a dhéanfadh sé: 

 Toirmeasc nó srian a chur ar nochtadh cosanta a 
dhéanamh; 

 Aon fhoráil den Acht a eisiamh nó a theorannú; 

 Bac a chur ar dhuine aon imeachtaí a thionscnamh 
faoin Acht nó de bhua an Achta; nó 
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 Bac a chur ar dhuine imeachtaí a thionscnamh mar 
gheall ar shárú conartha i leith aon ní a dhéantar de 
dhroim nochtadh cosanta a dhéanamh. 

Cuimhnigh, má dhéanann tú tuairisc agus fios agat go 
bhfuil sí bréagach, ní nochtadh cosanta é. D'fhéadfá a 
bheith neamhchosanta ar rioscaí dlíthiúla, amhail agairt a 
bheith déanta ort mar gheall ar chlúmhilleadh nó sárú 
rúndachta. D'fhéadfadh ionchúiseamh coiriúil tarlú duit. 

 

Má tá amhras ar bith ort faoi cé acu an mbaineann nó 
nach mbaineann na cosaintí seo leat, ba cheart duit 
comhairle ghairmiúil a lorg. Féach, le do thoil, ar chuid 10 
den doiciméad seo maidir le conas tuilleadh faisnéise agus 
comhairle neamhspleách, rúnda a fháil ina leith seo. 

 

9. DAOINE LENA MBAINEANN A CHOSAINT  

Is é is “duine lena mbaineann” ann duine dá dtagraítear 
dó i dtuairisc, arna dtagraítear dó faoin Acht mar dhuine 
a gcuirtear an éagóiritheoireacht iomchuí ina leith nó a 
bhfuil baint ag an duine sin leis nó léi. 

 

Tá daoine lena mbaineann i dteideal a gcéannacht a 
bheith cosanta fad is atá aon imscrúdú a spreagtar trí 
thuairisc a dhéanamh faoin mBeartas seo ar siúl.   

 

Ní chuireann an chosaint chéannachta seo bac ar 
nochtadh na céannachta sin i gcás ina measann [CUIR 
ISTEACH AINM AN CHOMHLACHTA ANSEO] le réasún gur 
gá an nochtadh sin chun críocha an Achta nó i gcás ina n-
údaraítear nó ina gceanglaítear an nochtadh sin ar shlí eile 
le dlí.  

 

Tá sé de cheart ag daoine lena mbaineann caingean dlí a 
ghlacadh i gcoinne duine a thugann tuairisc bhréagach ina 
gcoinne go feasach, má fhulaingíonn siad damáiste de 
dheasca na tuairisce bréagaí.  

 

10. TACAÍOCHTAÍ AGUS FAISNÉIS  

Oibríonn Transparency International Ireland Líne 
Chabhrach Labhairt Amach saor in aisce a thairgeann 
comhairle tacaíochta agus atreoraithe (lena n-áirítear 
atreorú chuig comhairle dlí) d'oibrithe a thuairiscigh 
éagóiritheoireacht nó a bhfuil sé beartaithe acu 
éagóiritheoireacht a thuairisciú. Is féidir teagmháil a 
dhéanamh leis an líne chabhrach trí CUIR SONRAÍ 
TEAGMHÁLA ISTEACH ANSEO] 

Is féidir sonraí teagmhála cothrom le dáta do líne 
chabhrach TII a fháil ag: 
https://transparency.ie/helpline 

https://transparency.ie/helpline
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Maidir le hoibrithe atá ina mbaill de cheardchumann, 
cuireann go leor ceardchumann seirbhísí comhairle dlí 
saor in aisce ar fáil maidir le cúrsaí a bhaineann le 
fostaíocht, lena n-áirítear nochtadh cosanta. 

 

Tá tuilleadh eolais maidir leis an Acht ar fáil ó Fhaisnéis 
do Shaoránaigh ag: 
https://www.citizensinformation.ie/ga/employment/enf
orcement-and-redress/protection-for-whistleblowers/ 

 

Is féidir faisnéis maidir le gearán faoi phionósú a 
dhéanamh leis an gCoimisiún um Chaidreamh san Áit 
Oibre a fháil ag: https://www.workplacerelations.ie/ga/ 

 

[CUIR ISTEACH SONRAÍ FAOI AON TACAÍOCHTAÍ NÓ 
SEIRBHÍSÍ EILE, DE RÉIR MAR IS CUÍ]. 

Má tá siad ar fáil. 

AGUISÍN A – CAD BA CHEART A CHUR ISTEACH I NOCHTADH  

Moltar gur cheart an fhaisnéis seo a leanas ar a laghad a 
bheith i dtuairiscí: 

a. gur nochtadh cosanta atá sa tuairisc agus go bhfuil sí 
á déanamh faoi na nósanna imeachta atá leagtha 
amach sa Bheartas seo; 

b. ainm an duine tuairiscithe, a ról san eagraíocht, an áit 
oibre agus sonraí teagmhála rúnda; 

c. dáta na héagóiritheoireachta líomhnaithe (más eol) 
nó an dáta a tosaíodh nó a sainaithníodh an 
éagóiritheoireacht líomhnaithe; 

d. cibé an bhfuil nó nach bhfuil an éagóiritheoireacht 
líomhnaithe ag tarlú fós; 

e. cibé an bhfuil an éagóiritheoireacht líomhnaithe 
nochta cheana féin, agus má amhlaidh, cé dó, cathain 
agus cén beart a rinneadh; 

f. faisnéis maidir leis an éagóiritheoireacht líomhnaithe 
(an méid atá ag tarlú/a tharla agus conas) agus aon 
fhaisnéis tacaíochta; 

g. ainm aon duine/daoine a líomhnaítear a bheith 
bainteach leis an éagóiritheoireacht líomhnaithe 
(más eol ainm ar bith agus má mheasann an t-oibrí 
gur gá duine aonair a ainmniú chun an 
éagóiritheoireacht a nochtadh a thuairisciú); agus 

h. aon fhaisnéis ábhartha eile. 

Má úsáidtear foirm chaighdeánach chun tuairiscí a 
dhéanamh, is féidir é seo a chur isteach anseo ina 
ionad sin nó i dteannta na coda seo. 

AGUISÍN B – COIMEÁD TAIFEAD, COSAINT SONRAÍ AGUS SAORÁIL 

FAISNÉISE 

 

https://www.citizensinformation.ie/ga/employment/enforcement-and-redress/protection-for-whistleblowers/
https://www.citizensinformation.ie/ga/employment/enforcement-and-redress/protection-for-whistleblowers/
https://www.workplacerelations.ie/ga/
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B.1 COIMEÁD TAIFEAD  

Coinneofar taifead de gach tuairisc – gach tuairisc gan 
ainm san áireamh. 

 

Sa chás ina ndéantar tuairisc trí [CUIR ISTEACH 
MIONSONRAÍ NA LÍNE TEILEAFÓIN TAIFEADTA NÓ AN 
CHÓRAIS TEACHTAIREACHTAÍ GUTHA], [CUIR ISTEACH CÉ 
ACU AN gCOIMEÁDFAR CÓIP DEN TAIFEADADH NÓ AN 
nDÉANFAR TRAS-SCRÍBHINN DEN 
TEACHTAIREACHT/COMHRÁ]. [MÁ DHÉANTAR TRAS-
SCRÍBHINN, CUIR AN MÉID SEO A LEANAS SAN ÁIREAMH: 
Tabharfar an deis don duine tuairiscithe na miontuairiscí 
sin a sheiceáil, a cheartú agus a chomhaontú. 

Is féidir an téacs seo a úsáid má úsáidtear líne 
theileafóin nó córas teachtaireachtaí gutha 
taifeadta chun tuairiscí ó bhéal a fháil. 

Sa chás go ndéantar tuairisc trí [CUIR ISTEACH 
MIONSONRAÍ NA LÍNE TEILEAFÓIN], déanfar an tuairisc a 
dhoiciméadú trí mhiontuairiscí cruinne den chomhrá a 
dhéanfaidh an duine a fhaigheann an tuairisc. Tabharfar 
an deis don duine tuairiscithe na miontuairiscí sin a 
sheiceáil, a cheartú agus a chomhaontú. 

Is féidir an téacs seo a úsáid má úsáidtear líne 
theileafóin neamhthaifeadta chun tuairiscí ó bhéal 
a fháil. 

Sa chás go ndéantar tuairisc trí chruinniú fisiciúil le ball 
foirne údaraithe, déanfar an tuairisc a dhoiciméadú trí 
mhiontuairiscí cruinne den chomhrá a dhéanfaidh an 
duine a fhaigheann an tuairisc. Tabharfar an deis don 
duine tuairiscithe na miontuairiscí sin a sheiceáil, a 
cheartú agus a chomhaontú. 

 

[CUIR ISTEACH MIONSONRAÍ FAOI CONAS A 
CHOINNEOFAR TAIFID AR AON CHRUINNITHE LEANTACHA 
INA DHIAIDH SIN A THAGANN CHUN CINN (E.G. FAISNÉIS 
BHREISE NÓ SOILÉIRIÚ A LORG)]. 

 

B.2 COSAINT SONRAÍ  

Próiseálfar na sonraí pearsanta go léir de réir an dlí um 
chosaint sonraí is infheidhme, lena n-áirítear an Rialachán 
Ginearálta maidir le Cosaint Sonraí (RGCS). 

 

Tá sé tábhachtach a thabhairt faoi deara go 
bhforchuireann alt 16B den Acht um Nochtadh Cosanta 
srianta áirithe ar chearta duine is ábhar do na sonraí, mar 
a cheadaítear faoi Airteagal 23 den RGCS. 

 

Sa chás go n-éileodh feidhmiú cirt faoi RGCS faisnéis a 
nochtadh a d'fhéadfadh an duine tuairiscithe nó na 
daoine lena mbaineann a shainaithint, nó dochar a 
dhéanamh do obair leantach éifeachtach ar thuairisc, 
d'fhéadfaí srian a chur ar fheidhmiú an chirt sin. 
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Féadfar cearta a theorannú freisin a mhéid is gá, agus a 
fhad is gá, chun iarrachtaí chun bac a chur ar thuairisciú a 
chosc agus aghaidh a thabhairt orthu nó chun bac a chur 
ar bheart leantach, go háirithe imscrúduithe, nó chun bac 
a chur air nó chun moill a chur air, nó chun iarracht a 
dhéanamh céannacht na ndaoine tuairiscithe nó na 
ndaoine lena mbaineann a fháil amach. 

 

Má chuirtear srian ar cheart faoi RGCS, tabharfar 
cúiseanna an tsriain don ábhar sonraí, mura n-aithneofaí 
an duine tuairiscithe nó na daoine lena mbaineann dá 
dtabharfaí cúiseanna den sórt sin, nó dá ndéanfaí dochar 
do bheart leantach éifeachtach ar thuairisc, nó má 
dhéantar dochar d’aon chuspóirí tábhachtacha a bhaint 
amach a bhaineann le leas an phobail i gcoitinne mar atá 
leagtha amach san Acht. 

 

Is féidir le duine a bhfuil srian ar a gcearta ábhair sonraí 
gearán a dhéanamh leis an gCoimisinéir Cosanta Sonraí nó 
leigheas breithiúnach a lorg i leith an tsriain. 

 

[CUIR ISTEACH FÓGRA PRÍOBHÁIDEACHAIS SONRAÍ]  

B.3 SAORÁIL FAISNÉISE  

Níl feidhm ag an Acht um Shaoráil Faisnéise 2014 maidir 
le haon taifid a bhaineann le nochtadh a dhéantar de réir 
an Achta um Nochtadh Cosanta, is cuma cathain a 
rinneadh iad. 
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Aguisín D: Bealach tuairiscithe le hAire 

D.1 Forléargas 

Faoi réir coinníollacha áirithe, mar atá leagtha amach in alt 8 den Acht, is féidir le hoibrí atá nó a bhí 

fostaithe ag comhlacht poiblí nochtadh cosanta a dhéanamh le hAire nó le hAire Stáit atá freagrach as 

an gcomhlacht poiblí lena mbaineann.  

Ceanglaítear ar Airí bealaí a bhunú chun nochtadh cosanta a fháil agus faisnéis a fhoilsiú maidir le 

conas rochtain a fháil ar an mbealach tuairiscithe agus é a úsáid.  

Ní mór gach tuairisc a fhaightear tríd an mbealach tuairiscithe le hAire a tharchur chuig an gCoimisinéir 

um Nochtadh Cosanta a chinnteoidh go seolfar an tuairisc chuig an duine is oiriúnaí chun déileáil leis 

an ábhar imní a ardaíodh.  

D.2 Coinníollacha maidir le tuairisciú d'Aire 

Má tá nó má bhí oibrí fostaithe i gcomhlacht poiblí, féadfaidh an t-oibrí nochtadh cosanta a dhéanamh 

le hAire ábhartha.137 Sainmhínítear “Aire ábhartha” mar Aire atá freagrach as an gcomhlacht poiblí lena 

mbaineann a bhfuil feidhmeanna, cibé acu feidhmeanna reachtúla nó feidhmeanna eile, maidir leis an 

gcomhlacht poiblí, dílsithe dó, nó Aire Stáit a bhfuil aon fheidhm den sórt sin tarmligthe chuige nó 

chuici.138 Go ginearálta, is é seo an tAire do mháthair-roinn an chomhlachta phoiblí. 

D'fhonn nochtadh a dhéanamh le hAire ábhartha, ní mór don oibrí a chreidiúint le réasún go bhféadfar 

éagóiritheoireacht iomchuí amháin nó níos mó a léiriú inti;139 agus ní mór do cheann amháin nó níos 

mó den mhéid a leanas a bheith i gceist: 

I. Rinne an t-oibrí nochtadh roimhe seo ar an bhfaisnéis chéanna go substaintiúil dá fhostóir nó do 

dhuine forordaithe, cibé duine sa chás, ach níor tugadh aon aiseolas don oibrí mar fhreagairt ar 

an nochtadh laistigh den tréimhse a cheadaítear, nó, i gcás inar soláthraíodh aiseolas, go 

gcreideann an duine tuairiscithe le réasún nach ndearnadh aon obair leantach nó go ndearnadh 

obair leantach easnamhach;140 

II. Creideann an t-oibrí le réasún go bhfuil ceann an chomhlachta phoiblí lena mbaineann 

comhpháirteach san éagóiritheoireacht iomchuí a tuairiscíodh;141 

                                                             

 

137 De réir alt 8(2)(a) den Acht. 

138 De réir an tsainmhínithe “d’Aire ábhartha” in alt 8(5) den Acht. 

139 De réir alt 5(2) den Acht. 

140 De réir alt 8(b)(i) den Acht. 

141 De réir alt 8(b)(ii) den Acht. 
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III. Creideann an t-oibrí le réasún go bhfuil faisnéis sa nochtadh faoi éagóir ábhartha a d'fhéadfadh a 

bheith ina garchontúirt nó ina chontúirt fhollasach do leas an phobail, amhail i gcás éigeandála nó 

i gcás ina bhfuil baol ann go ndéanfaí damáiste nach féidir a leigheas.142 

D.3 Dearadh an bhealaigh tuairiscithe le hAire 

Ba cheart go mbeadh na príomhphrionsabail seo a leanas mar bhonn agus mar thaca ag dearadh an 

bhealaigh tuairiscithe le hAire: 

 Ba cheart dó a chinntiú go gcoinneofar céannacht an duine tuairiscithe agus aon daoine atá 

ainmnithe i dtuairisc faoi rún a mhéid is féidir; 

 Ba cheart go bhfeidhmeodh an bealach tuairiscithe ar leithligh ó na gnáthbhealaí cumarsáide leis 

an Aire; agus 

 Ba cheart tuairiscí a tharchur chuig an gCoimisinéir um Nochtadh Cosanta a luaithe is indéanta le 

réasún. 

I dtéarmaí praiticiúla, moltar an méid seo a leanas: 

 Is ar an Aire atá an fhreagracht iomlán as an mbealach tuairiscithe le hAire a fheidhmiú mar is 

ceart. Go praiticiúil, is faoi Ard-Rúnaí na Roinne a bheidh sé a chinneadh – le ceadú an Aire – conas 

is fearr tacú leis an mbealach tuairiscithe: i.e. trí oifig phríobháideach an Aire nó trí fheidhm 

seirbhísí corparáideacha. 

 Ba chóir go mbeadh sraith nósanna imeachta i scríbhinn ag gach Roinn chun tuairiscí a thugtar 

d'Airí a láimhseáil. 

 Ba cheart do gach Roinn duine (nó daoine) a ainmniú chun aon tuairiscí a fhaigheann Airí a 

láimhseáil. Is féidir gurb é seo an duine (nó na daoine) céanna atá ainmnithe chun tuairiscí 

inmheánacha a láimhseáil de réir cuid 9.4.1 den Treoir seo.  

 Ar a laghad, ba cheart seoladh ríomhphost agus/nó poist slán tiomnaithe a chur ar fáil chun a 

chinntiú go scarfar aon nochtadh cosanta ó chomhfhreagras ginearálta a sheoltar chuig an Aire. Is 

féidir modhanna eile tuairiscithe, amhail, mar shampla, foirm shlán ghréasáin, a mheas de réir 

mar is cuí.  

 Ba cheart rochtain ar aon tuairiscí a fhaightear agus ar aon taifid eile a bhaineann le tuairiscí a 

fhaightear a theorannú do dhaoine ainmnithe. 

 Ba cheart oiliúint chuí a chur ar dhaoine ainmnithe chun tuairiscí a fhaightear tríd an mbealach 

tuairiscithe le hAire a láimhseáil. Ba cheart go mbeadh oiliúint feasachta go leor ag baill foirne in 

oifigí príobháideacha agus dáilcheantair an Aire agus an Aire Stáit chun go mbeidh siad in ann 

fiosruithe, comhfhreagras ábhartha etc. a threorú chuig an duine/na daoine ainmnithe de réir mar 

is cuí.  

                                                             

 

142 De réir alt 8(b)(iii) den Acht.  
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 Caithfear an duine ainmnithe/do na daoine ainmnithe taifid a choinneáil ar líon na dtuairiscí a 

fhaightear tríd an mbealach tuairiscithe le hAire chun na hoibleagáidí tuairiscithe bliantúla faoin 

Acht a chomhlíonadh. 

 Is féidir sraith choiteann nósanna imeachta, daoine ainmnithe, bealaí tuairiscithe agus taifead a 

chur i bhfeidhm maidir le hAirí agus Airí Stáit laistigh de Roinn más gá. Sa chás gur sannadh 

freagracht iomlán d'Aire Stáit as comhlacht ar leith (e.g. an tAire Stáit in Oifig na nOibreacha 

Poiblí), ba cheart d'oifig an Aire Stáit laistigh den chomhlacht sin a bhealaí, a nósanna imeachta 

etc. féin a bhunú.  

D.4 An bealach tuairiscithe le hAire a fheidhmiú 

Ní mór gach tuairisc – lena n-áirítear gach tuairisc gan ainm– a fhaightear tríd an bealach tuairiscithe 

le hAire a tharchur chuig an gCoimisinéir um Nochtadh Cosanta laistigh de 10 lá féilire tar éis iad a 

fháil.143 Ba cheart aon chomhfhreagras forlíontach ón duine tuairiscithe a tharchur freisin.  

Ní mór don duine/do na daoine ainmnithe monatóireacht chuí a dhéanamh ar an mbealach 

tuairiscithe chun a chinntiú go dtarchuirfear gach tuairisc laistigh den achar ama reachtúil. Má 

sháraítear an spriocdháta reachtúil, ní mór an tuairisc a tharchur chuig an gCoimisinéir go fóill. Moltar, 

áfach, go gcuirfí an duine tuairiscithe ar an eolas faoin moill nuair is féidir. 

I gcás inar léir nach nochtadh cosanta nó nach mbaineann sí le nochtadh cosanta í mír 

chomhfhreagrais a fhaightear tríd an mbealach tiomnaithe, níl aon oibleagáid ar an duine ainmnithe í 

a tharchur chuig an gCoimisinéir. Má tá aon amhras nó éiginnteacht ina leith seo, ba cheart don duine 

ainmnithe an tuairisc a tharchur chuig an gCoimisinéir i gcónaí.  

Sa chás go ndéantar tuairisc lasmuigh den bhealach foirmiúil tuairiscithe le hAire (e.g. trí 

ghnáthbhealaí comhfhreagrais chuig oifigí príobháideacha agus/nó dáilcheantair an Aire), ba cheart 

an tuairisc a tharchur a luaithe is féidir chuig an duine ainmnithe, agus ba cheart dó í a láimhseáil ar 

an mbealach céanna agus a láimhseálfadh sé é dá mba tríd an mbealach tiomnaithe a seoladh í.  

Ba cheart oiliúint a chur ar bhaill foirne in oifigí príobháideacha agus dáilcheantair na nAirí a 

d'fhéadfadh tuairiscí a fháil lasmuigh den mbealach tiomnaithe ionas, más féidir mír chomhfhreagrais 

a bheith ina nochtadh cosanta, gur cheart dóibh: (i) comhairle a lorg ón duine/ó na daoine ainmnithe 

ina leith sin; agus (ii) gan céannacht an duine tuairiscithe nó aon daoine atá ainmnithe sa nochtadh 

féideartha sin a nochtadh do dhuine ar bith ach don duine ainmnithe.  

Níl aon oibleagáid faoin Acht ar an Aire a admháil go bhfuarthas tuairisc nó a chur in iúl don duine 

tuairiscithe gur tarchuireadh a thuairisc chuig an gCoimisinéir. Faoin Acht, ní mór don Choimisinéir 

admháil a sheoladh laistigh de 7 lá féilire ón tuairisc tarchurtha a fháil, mura n-iarrann an duine 

tuairiscithe a mhalairt nó mura gcreideann an Coimisinéir le réasún go gcuirfeadh amhlaidh a 

dhéanamh cosaint chéannacht an duine tuairiscithe i mbaol.144  

                                                             

 

143 De réir alt 8(3)(a) den Acht. 

144 De réir alt 10D(1)(a) den Acht. 
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Is faoi Ranna aonair agus/nó faoi oifigí príobháideacha an Aire atá sé cinneadh a dhéanamh, de réir an 

bheartais seirbhíse do chustaiméirí ar ardchaighdeán is infheidhme, ar cheart go n-eiseofaí admháil ó 

oifig an Aire freisin. Níor cheart admháil a sheoladh, áfach, má iarrann an duine tuairiscithe nach 

ndéanfaí aon admháil nó má chreideann an duine ainmnithe le réasún go gcuirfí cosaint chéannacht 

an duine tuairiscithe i mbaol dá n-eiseofaí admháil.145  

Féadfaidh ranna é a mheas é a bheith chun tairbhe (ar mhaithe le soiléireacht agus chun ionchais a 

bhainistiú) admháil chaighdeánach a chruthú ina leagtar amach go bhfuarthas an nochtadh agus go 

ndéanfar é a tharchur chuig an gCoimisinéir a admhóidh don duine tuairiscithe go bhfuarthas é. 

D'fhéadfaí teimpléad caighdeánach den sórt sin a úsáid ar bhonn cás ar chás de réir mar is gá. 

Níl aon oibleagáid faoin Acht ar Aire aon chinneadh a dhéanamh i dtaobh cé acu ar chomhlíon an duine 

tuairiscithe na ceanglais maidir le tuairisciú d'Aire faoi alt 8(2) den Acht nó nár chomhlíon (nó faoi aon 

cheann de na coinníollacha eile is gá chun cáiliú le haghaidh cosanta faoin Acht). Is faoin duine 

tuairiscithe atá sé a chinntiú gur comhlíonadh gach ceann de na coinníollacha maidir le tuairisciú d'Aire 

faoin Acht.  

Nuair a bheidh an tuairisc tarchurtha chuig an gCoimisinéir, tá gach oibleagáid ar an Aire faoin Acht 

comhlíonta. Ba cheart aon cheisteanna nó comhfhreagras breise ón duine tuairiscithe tar éis an 

tarchuir a chur faoi bhráid an Choimisinéara.  

D.5 Faisnéis le bheith foilsithe 

Ceanglaítear le halt 8(4) den Acht ar gach Aire den Rialtas faisnéis shoiléir agus inrochtana a chur ar 

fáil maidir le conas nochtadh cosanta a dhéanamh d’Aire nó d’Aire Stáit ábhartha de réir an mhodha 

a shonraítear le halt 8 den Acht. Ba chóir an t-eolas seo a fhoilsiú ar shuíomh gréasáin na Roinne agus 

na nithe seo a leanas a bheith san áireamh: 

 Na coinníollacha a bhaineann le tuairiscí a thabhairt d'Aire (féach Cuid C.2). 

 Na modhanna trínar féidir an tuairisc a dhéanamh agus an ríomhphost, an seoladh poist, an fhoirm 

ghréasáin ábhartha etc. (de réir mar is cuí) chun an tuairisc a dhéanamh. 

 An fhaisnéis ba cheart a chur san áireamh in aon tuairisc (féach Aguisín A).  

 Go dtarchuirfear an tuairisc chuig an gCoimisinéir um Nochtadh Cosanta laistigh de 10 lá féilire 

agus tar éis den tarchur gur cheart aon cheisteanna nó comhfhreagras breise a dhíriú ar an 

gCoimisinéir.  

 An córas rúndachta agus cosanta sonraí is infheidhme maidir le tuairiscí. 

                                                             

 

145 De bhrí alt 10D (1)(a) den Acht. 
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 Sonraí teagmhála don líne chabhrach Speak Up de chuid Transparency International Ireland inar 

féidir le daoine tuairiscithe comhairle a lorg – lena n-áirítear comhairle dlí – maidir le nochtadh 

cosanta a dhéanamh. 

Moltar freisin go n-áireofaí an t-eolas seo i nósanna imeachta inmheánacha tuairiscithe na Roinne.



 

Arna ullmhú ag an Roinn Caiteachais Phoiblí, Sheachadadh PFN agus Athchóirithe 

https://www.gov.ie/ga/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  


